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वक्तव्य 


भाषाविज्ञान के सर्वेसम्मत सिद्धांतों को दृष्टि में रखते ' हुए 
आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं का तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक 
अध्ययन कुछ यूरोपीय विद्वानों ने उन्नीसवीं शताब्दी के उत्तराद्ध में 
प्रारंभ किया था। इस विषय पर प्रथम महत्वपूर्ण पुस्तक जान बीम्स 
कृत भारतीय आयंभाषाओं का तुलनात्मक व्याकरण (कंपैरेटिक 
ग्रेमर आव दि माइन एरियन लेग्वजेज आर ४$स््यि) हैं। इसका ध्वनि 
शीर्षक प्रथम भाग १८३२ ई० में, संज्ञा तथा सर्वनाम' शीर्ष फ्ञ 
दूसरा भाग १८७५ ई० तथा त्रिया' शीर्षक तीसरा भाग 
१८७९ ई० में प्रकाशित हुआ था। प्रथम भाग में लगभग सवा-सौ 
पृष्ठ की भूमिका भी है। इस वृहत्‌ ग्रंथ में बीम्स ने हिंदी, पंजाबी, 
सिघी, गूजराती, मराठी, उड़िया तथा बंगाली भाषाओं के 
व्याकरणों पर तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक दृष्टि से विचार किया 
है और व्याकरण के प्रत्येक अंग के संबंध में बहुत-सी उपयोगी 
सामग्री एकत्रित की हे। बीम्स का ध्वनि विषय पर प्रथम भाग 
उदाहरणों के कारण विशेष रोचक हैं। आज तक न तो बीम्स के ग्रंथ 
का दूसरा संस्करण हो सका और न कोई अन्य अधिक पूर्ण ग्रंथ इस 
विषय पर निकल सका। अतः त्रुटिपूर्ण तथा अत्यंत पुराना होने पर 
भी बीम्स का ग्रंथ आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं के विद्यार्थी के 
लिए अब भी महत्व रखता है। 

१८७६ ई० में ईसाई मिशनरी केलाग का हिंदीभाषा का 
व्याकरण' (ग्रामर आव्‌ दि हिंदी लेखेज) प्रकाशित हुआ था। इस 
हिंदी व्याकरण की विशेषता यह हैं कि इसमें साहित्यिक खड़ीबोली 
हिंदी के व्याकरण के साथ-साथ तुलना के लिए ब्रजभाषा, अवधी 
आदि हिंदी की मुख्य-मुख्य बोलियों तथा राजस्थानी, बिहारी और 
मध्यपहाड़ी भाषाओं की भी सामग्री जगह-जगह पर दी गई है। 
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साथ ही प्रत्येक अध्याय के अन्त में व्याकरण के मुख्य-मुख्य रूपों का 
इतिहास भी संक्षेप में दिया गया हैं। के>ग के हिंदी व्याकरण का 
परिवर्द्धित संशोधित संस्करण निकल चका हैं। यह हिंदी व्याकरण 
अपने ढंग का अकेला ही है। 

१८७७ ई० में रामकृष्ण गोपाल भंडारकर ने भारतीय 
आयेभाषाओं पर सात व्याख्यान ('बिलसन फिलालोजिकल लेक्चसं') 
दिए थे जो १९१४ ० में पुस्तकाकार छपे थे। इनमें प्राचीन 
तथा मध्यकालीन भारतीय आयेभाषाओं का विवेचन अधिक 
विस्तार से किया गया हैं। कुछ व्याख्यान आधुनिक भारतीय आर्य 
भाषाओं पर भी हैं जिनमें इन भाषाओं से संबंध रखने वाली 
अनेक समस्याओं पर प्रकाश डाला गया हैं। एक भारतीय विद्वान 
का अपने देश की भाषाओं के सबंध में आधुनिक दृष्टिकोण से 
अध्ययन करने का यह प्रथम प्रयास था। बीसवी सदी के दृष्टिकोण 
से देखने पर इन व्याख्यानों के बहुत से अंग पुराने मालूम 
पड़ते हैं । 

बम्स के समकालीन विद्वान्‌ रूइलफ़ हानंली का पूर्वी हिंदी 
व्याकरण (अ्रमर आव दि इस्टन हिईा') १८८० इ० में प्रकास्त 
हुआ था। पूर्वी हिंदी से हाने ली का तात्पर्य आधुनिक बिहारी तथा 
अवधी से है। वास्तव में भोजपुरी का विस्तृत वर्णनात्मक व्याकरण 
देने के साथ-साथ हानंली ने प्रत्येक अध्याय में आधनिक भारतीय 
आयभाषाआ स संबंध रखने वाली प्रच॒र ऐतिहासिक तथा नृदना- 
त्मक सामग्री दी है ज्सिमे कुछ तो बिल्कुठ नई है। हार्नलटी का ग्रथ 
निबंध के रूप में नही लिखा गया हैं, इसी कारण लगभग ८०० पथ 
क॑ इस छाट से ग्रंथ मे बीम्स के तीन भागों से भी अधिक सामग्री 
संगृहीत है। यद्यपि हानंली के ग्रथ का दूसरा संशोधित संस्करण 
नहीं निकल सका कितु तो भी हानंली का ग्रथ आज तक इस विपय 
पर कोष का सा काम देता हैं। इस तरह १८७० से १८८० ई० के 
बीच में आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं से संबंध रखने वाले कई 
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उपयोगी ग्रंथ निकले जो पुराने हो जाने पर भी आज तक इस 
विपय के विद्याथियों को काम दे रहे है। 

जाज अब्राहम ग्रियर्सन ने आधनिक भारतीय आयेभाषाओं 
का अध्ययन उन्नीसवी सदी के अत मे ही प्रारभ कर दिया था। 
उनके बिहारी भाषाओं के सात व्याकरण (सविन ग्रमस आव बिह,रा 
लेग्यजेज) १८८३ ई० से १८८७६० तक निकल चक्क थे कितु 
उनकी सबसे बडी कृति भारतीय भाषाओं की सर्व (लिखिस्टिक सब 
आव हश्यिा) १८९८ इ० मे प्रारभ हुई थी और १००७ ई० में 
समाप्त हुई यह बृहत्‌ ग्रथ ग्यारह बद्दी-वटी जिल्दों में हे जिसमे से 
अनेक जिल्‍्दों में तीन-चार तक पृथक भाग है। ग्रियर्सन की 'भाषा- 
सव में उत्तर भारत की समस्त आधनिक भाषाओं, उपभाषाओं 
तथा बॉ स्यो के उदाहरण सग हीत है और इन उदाहरणो के आधार 
पर समस्त मस्य बाॉटिया के सक्षित्त व्याकरण भी दिए गए है । 
जिल्द ९, भाग ? मे पच्चिमी हिंदी की तथा तिल्द ६ मे पर्वील्‍| 
की सामग्री है । हिंदी को भिन्न-भिन्न आधनिक बॉ डैयो की सीमाओं 
तथा उनके ठीक रूप का वज्ञानिक वर्णन पहले-पह ल इन्ही जिल्दों में 
मिटता है। जिलल्‍्द १, भाग £ मे सप्‌र्ण ग्रथ की भमिका है | भारतीय 
आयभाषाओआ क इतिहास का सबसे अधिक प्रामाणिक तथा क्रमवद्ध 
वर्णन इस भमिका में सगमता से मिठ सकता है। प्रत्येप जिल्द में 
नक्या क॑ होने से इस वहत्‌ ग्रथ की उपादेयता और भी बढ गई है। 

उत्तर भारत की समस्त भाषाओं की सव के अतिरिक्त बीसवी 
सदी मे आकर कुछ आधनिक भारतीय आर्यभाषाओ पर शज्ञाम्त्रीय 
ढंग से विस्तृत काम भी हआ हूं ज्सिमे हिंदी भाषा के पूर्व इनिहाथ 
से सबध रखने वाली थाद्यी-बहुत सामग्री बिखरी पडी हूँ। इन 
ग्रथो में फ़ासीसी विद्वान्‌ जूद ब्छाक की फ्रासीसी मे दिखी हुई 
मराठी भाषा' पर पुस्तक (ला फ़मतिओ्रों द ला लांग मरातें, (६६) तथा 
सुनीति कुमार चेटर्जी का बगाली भाषा की उत्पत्ति नथा विकास 
पर वृहत्‌ ग्रथ (झऑरिजिन ऐड डेक्लपमेंट भाव दि बेंगाला लेग्वेज 7६? ६, 
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विशेष उल्लेखनीय हें। किसी एक आधुनिक भारतीय आर्य॑- 
भाषा पर व॑ज्ञानिक दृष्टि से काम करने वाले के लिए ब्लाक का 
मराठी भाषा पर ग्रंथ आदर्श स्वरूप है। चेटर्जी के ग्रंथ में प्राय: 
प्रत्येक आधृूनिक भारतीय आयंभाषा से संबंध रखनेवाली कुछ न 
छ उपयोगी सामग्री मौजूद हैं। बंगाली से संबंध रखने पर भी यह 
ग्रंथ आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं के इतिहास का विश्वकोष 
कहा जाय तो अत्युक्ति न होगी। पहली जिल्द में लगभग ढाई-सौ 
पृष्ठ की भूमिका है जिसमें भाषा सर्वे की भूमिका के ढग की बहत 
सी वर्णनात्मक सामग्री दी हुई है। पहली जिल्द के शेष भाग में 
बंगाली ध्वनियों का इतिहास हैँ तथा दूसरे भाग में व्याकरण के 
रूपों का इतिहास दिया गया हैं 
पूर्वी हिंदी की छत्तीसगड़ी बोलो का कुछ विस्तार के साथ 
वर्णन हीरालाउ काव्योपाध्याय ने हिंदी में लिखा था। ग्रियर्सन ने 
इसका अंग्रेजी अनुवाद करके १००२१ ई० में छपवाया था। विस्तार 
तथा वेज्ञानिक विवेचन की दृष्टि से यह अध्ययन बहत आदर ग्रंथ 
नहीं हैं। ब्ठाक की 'मराठी भाषा' के ढंग का हिंदी भाषा से संबंध 
रखने वाला अध्ययन प्रयाग विश्वविद्या ठय के सस्कृत विभाग के 
अध्यापक बाबूराम सक्सेना ने पहले-पह छू किया। अनेक वर्षो के 
अध्ययन के वाद १९३१ ३० में सक्सेना ने प्रयाग विश्वविद्या लय की 
दी०लिट्० डिगरी के ठाए अवधी के विकास (एबोल्यशन भाव अक्षधी ) 
पर निवंध दिया जो ११३८ ई७ में प्रकाशित हो सका। अवधी 
वाला के इस अध्ययन में कई विशेषतायें हें। इस ग्रंथ में पहले- 
दे एक आधुनिक भारतीय आयंभाषा की ध्वनियों का प्रयोगा- 
त्मक-ध्वनियास्त्र की दृष्टि से विश्लेषण तथा वर्णन किया गया हैं। 
प्रत्येक विषय तीन भागों में विभकत है। पहले में आधनिक अवधी 
की परिस्थिति का विस्तृत तथा वैज्ञानिक वर्णन है, दसरे में प्रधानतया 
रामचरितमानस' और 'पद्मावत” के आधार पर पुरानी अवधी 
का वणन हैँ ओर तीसरे अंशञमें संक्षेप में अवधी की ध्वनियों तथा 
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व्याकरण के रूपों का इतिहास दिया गया हें। इस ग्रंथ में हिंदी की 
एक मुख्य बोली का प्रथम वेज्ञानिक तथा विस्तृत वर्णन मिठ्ता 
हैं। केव ८ अवधी से सबंब रखने के कारण आधुनिक साहित्यिक 
खदीबोली हिंदी अथवा प्राच्रीन मुख्य साहित्यिक वोली ब्र जभाषा 
की बहत-सी समस्याओं पर यह ग्रंथ भले ही विशेष प्रकाथ न डाल 
सके कितु तो भी हिंदी भाषा तथा उसकी बोल्ियों पर काम करने 
के ठाए यह ग्रंथ आदर्ण पथप्रदर्णक के समान रहेगा। १९३५७ इं० 
में छेग्वक का ब्रज भाषा सबधी ग्रथ फ्रांसीसी भाषा में 'ला लग जज! 
नाम से प्रकाशित हआ। प्राचीन तथा आधुनिक ब्रजभाषा का 
प्रथम वेज्ञानिक अध्ययन होने के अतिरिक्त ग्रथ में दी हुईं तु ठना- 
त्मक सामग्री आधनिक भारतीय भाषाओं में ब्रजभाषा के स्थान 
पर विद्येप प्रकाश डालती हैं। हिंदी की अन्य प्रमुख बोटियों, 
विशेषतया खडीबोली पर कार्य होना अभी भी शेप हैं। 

आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं के टब्दसमूह का पहला 
तु उनात्मक तथा ऐतिहासिक अध्ययन टनेर के नेपाली भाषा के कोष 
(नियाली डिउशनरी, ९१६३१) में मिठता है। इस नेपाली-अग्रेजी कोष 
में यथासभव समस्त भारतीय आयंभाषाओं के रूप देने का यत्न 
किया गया हें। अत में प्रत्येक भाषा की दृष्टि से घब्द-सूचियाँ 
दी हुई हे जिनसे प्रत्येक भाषा के उप ठब्ध शब्द तथा उनके रूपांतर 
आसानी से मिटा सकते हे। अपने ढग का पहला प्रयास होने के 
कारण यह कोप बहुत पूर्ण नही है कितु तो भी लेखक का परिश्रम 
तथा खोज अत्यन्त सराहनीय हैं। भारतीय आयंभाषाओं से संबंध 
रखने वात्य वास्तव में यह प्रथम वेज्ञानिक नेरुक्तिक कोष हैं। 
भारतीय आयंभाषाओं का प्रथम संक्षिप्त कितु आद्योपांत तथा 
वेज्ञानिक वर्णन ग्ठाक की फ्रासीसी पुस्तक लत ऐंद्रो एरियन (2६३४) 
में मि <ता हैें। इस विपय के सबध में आज तक की खोज का सार 
इसमें एक स्थान पर मिल जाता हैं। 

आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं के इतिहास तथा तुलनात्मक 
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अध्ययन से संबंध रखने वाले ऐसे मुख्य-मुख्य ग्रंथों का उल्लेख ऊपर 
किया गया है जो हिंदी भाषा के इतिहास के अध्ययन में क्रिसी न 
किसी रूप से सहायक हूं । इस ग्रंथों के अतिरिवित विशेषतया अंग्रेजी, 
फ्रांसीसी तथा जर्मन पत्रिकाओं में इस विषय पर अनेक उपयोगी 
लेख निकले ह जिनमें बहुत-सी नई खोज मौजद है। उदाहरण के 
लिए ग्रियसेन का आधनिक भारतीय आयेभाषाओ में बटठात्मक 
स्वराघात' (ज०रा० ए० सो ०, १८००, पृ० १००) जीर्पक लेख तथा 
टनर का गुजराती ध्वनिसमृह ( ज०्रा 7 ०सो ०, १९२१,पृ० ३०९, 
५०५ ) शीर्षक लेख अत्यंत महत्वपूर्ण हे । <स तरह की सामग्री से परि 
चय प्राप्त किए बिना इस विषय के विद्यार्थी का अध्ययन पूर्ण नहीं 
हूँ सकता। यहाँ इस सामग्री का विस्तत विवेचन सभव नहीं हे । 
यद्यपि यू रोपीय तथा भारतीय विद्वानो ने अंग्रेजी क॑ माध्यम से 
इतना काम कर शत्ग है तथा आगे भी कर रहे हैं, कित अत्यत खेद 
के साथ कहना पड़ता है कि हिंदी मे आज तक प्रस्तुत विषय पर 
विशेष उल्लेखनीय कार्य नही हो सका है। भारतेद हरिध्चन्द्र का 
हिंदी भाषा ज्ीर्पक विवेचन ( १८९० ) बा ल्‍्मुकुन्द गुप्त की हिंदी भाण 
(१९०८ ३०), महावीर्प्रसाद द्विवेदी की हरदा भाषा का उत्पत्ति 
(१९०७ ई०) और वद्रीनाथ भट्ट को हि (१९०४ ई०) 
पुस्तकाकार वणनात्मक निबंध मात्र हे, जिनमें से कुछ में तो हिंदी 
साहित्य और भाषा दोनो का ही विवेचन मिश्रित है। महावीर- 
प्रसाद द्विवेदी को हिंदा सपा की उत्पत्ति के साथ हिंदी साहित्य 
सम्मेलन द्वारा प्रकाशित नागर अंक और भत्तर गीर्पक निवध-सग्रह 
बहुत दिनों तक हिंदी विद्यार्थियों के पथप्रदर्शक रहे हे। इन 
विषयों पर हिंदी ग्रंथ-सम्‌ह की अवस्था का बोध इसी से हो सकता 
है । हिंदी के सिर को ऊँचा करने वाला गौरीजंकर हीराचंद ओझा 
का ग्राचान भारत।य (निपि माला (प्रथम संस्करण 9८०८ ३०, द्वितीय 
संस्करण १८९८ ईं०) शीर्षक ग्रथ असाधारण हैं कितु तु इसमें 
देवनागरी लिपि और अंकों का इतिहास है, हिदी भाषा से इसका 
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सबंध नहीं है। कामताप्रसाद गुरु का हिंदी व्याकरण (स० १९७७) 
साहित्यिक खटीबोली के बर्णनात्मक व्याकरण की दृष्टि से अत्यत 
सराहनीय हे कत टसमें व्याकरण के रूपो का इतिहास सकत रूप 
में कह्नी-वही नाम मात्र को ही दिया गया है । दस व्याकरण का यह 
उद्देश्य भी नहीं है। लेखक वा बजमापा व्याकरण ( १९०७ ६० ) हिंदी 
में साहित्यिक ब्रजभाषा का प्रथम विस्तुत विवेचन हैं कितु इसका 
उहेब्य भी ऐतिहासिक तथा तुल्नात्मक सामग्री देना नहीं हे । 
दुनीचद का डिखा हुआ पजर्बा और हिंदी का भापावितन 
(2०२१ इई०) जथीर्पक ग्रथ तुटनात्मक क्षेत्र मे प्रवेश कराता ह। 
कितु मौठिक होते हए भी यह कृति बहत पूर्ण नही हैं। १९०५ में 
इ्यामसूदरदास ने भाषा-व्जिन नामक ग्रथ. लिखा था जिसके 
हिंदी भाषा का विकास शीर्षक अतिम अध्याय में पहले-पहल आधुनिक 
सामग्री के आधार पर भारतीय आर्यभाषाओं का सक्षिप्त परिचय 
तथा हिंदी भाषा के मस्य-मस्प्र रूपो का सक्षिप्त इतिहास देने का 
प्रयास किया गया था। यह अध्याय इसी ज्ोषंक से अलग पुस्तकाकार 
भी छपा ह॑_ तथा कुछ सशोधित रूप में हिंदी भाषा और साहित्य 
ग्रथ के पूर्वार्द मे भी मिलता है। हिंदी भाषा का यह विवेचन हिंदी 
में अपने ढंग का पहडा है कितु इसमें बडी भारी त्रुटि यह है कि 
वर्णनात्मक अद्य तथा ऐनिहासिक व्याकरण सबधी अश एक-दूसरे 
से मिल गए हैं तथा ऐतिहासिक व्याकरण सबधी सामग्री अत्यंत 
सक्षिप्त हे । यह कृति हिंदी भाषा के विकास पर पुस्तकाकार विस्तत 
निबंध मात्र हे। यहाँ पर श्यामसुदरदास तथा पद्मनारायण आचाये 
के भाषारहस्य; भाग १ (१९२५३६०) का उल्लेख कर देना भी 
उचित होगा। ग्रथ के इस प्रथम भाग में केवठ ध्वनि का विषय 
विस्तार के साथ दिया गया हैं। प्राचीन भारतीय आचार्यों के मतों 
का यत्र-तत्र समावेश इस ग्रथ की विशेषता है। लेखक के 'हिदी भाषा 
का इतिहास ' के प्रथम सस्करण (१९३३ ई०) के उपरांत प्रकाशित 
होने के कारण यह ग्रथ लेखक-द्य को उपयोगी सिद्ध हुआ हें। 
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प्रस्तुत हिंदी भाषा का इतिहास इस विषय पर हिंदी में एक 
विस्तृत तथा पूर्ण ग्रंथ की आवश्यकता की पूर्ति के प्रयास-स्वरूप 
है। हिंदी भाषा के इस इतिहास की सामग्री का मुख्य आधार गत 
साठ-सत्तर वर्ष के अंदर यूरोपीय तथ। भारतीय विद्वानों द्वारा किया 
गया आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं से संबंध रखने वाला वह 
कार्य हैं जिसका उल्लेख ऊपर किया जा चुका है। पुस्तक में यथा- 
स्थान भिन्न-भिन्न विद्वानों के मतों का उल्लेख स्थल-निर्देश सहित 
बराबर किया गया हैं। बीम्स, हानली तथा चेटर्जी के ऐतिहासिक 
अंशों से विशेष सहायता ली गई हे, साथ ही पत्रिकाओं में लेखों के 
रूप में फंली हुई सामग्री का भी यथासंभव उपयोग किया गया हें। 
पुस्तक का विषय-विभाग तथा विषय-विवेचन का क्रम चेंटर्जी की 
पुस्तक के ढंग पर रक्‍्खा गया है। हिंदो ध्वनियों का वर्णन सक्सेना 
के अवधी ध्वनियों के वर्णन की गली पर हें। आधुनिक साहित्यिक 
खड़ीबोली हिंदी के व्याकरण के ढाँचे को हिंदी की बॉग्यों में 
प्रतिनिधि स्वरूप मानकर प्रस्तुत-ग्रथ में उसी के रूपों का विस्तृत 
इतिहास देने का प्रयत्न किया गया हैं। ब्रज तथा अवधी बॉजडियों से 
संबंध रखने वाली विशेष एतिहासिक सामग्री संक्षेप में दी गई है। 
अन्य आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं से संबंध रखने वाली तु ठना- 
त्मक सामग्री प्रस्तुत-पुस्तक के क्षेत्र के बाहर पड़ती हें, अतः यह 
बिल्कुल ही नहीं दी गई हूं। आरंभ में एक विस्तृत भूमिका का 
देना आवश्यक प्रतीत हुआ। इसमें हिंदी भाषा तथा उसकी सम- 
कालीन और पूर्वकालीन भारतीय आयंभाषाओं का वर्णनात्मक 
परिचय है। भूमिका का मुख्य आधार ग्रियसंन की भाषा-सर्वे की 
भूमिका में पाई जाने वाली सामग्री हैं जिसका उल्लेख ऊपर किया 
जा चुका हैं। भूमिका तथा मूल ग्रंथ में कुछ अंग ऐसे भी हे जो 
साधारणतया हिंदी भाषा के इतिहास से संबंध रखने वाले ग्रंथ में 
नहीं होने चाहिए थे, जैसे भूमिका में संसार की भाषाओं का वर्गी- 
क्रण' अथवा मूल-ग्रंथ में हिंदी ध्वनिसमूह शीर्षक पहला ही 
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अध्याय । कितु हिंदी में इस प्रकार की सामग्री के अभाव के कारण 
तथा हिंदी भाषा के इतिहास को समझने के लिए इन विषयों की 
जानकारी की आवश्यकता को समझ कर इन अपेक्षित रूप से 
असबद्ध विषयो का भी समावेश कर लेना आवश्यक समझा गया। 

ग्रथ लिखते समय अनेक कठिनाइयाँ उपस्थित हुई । सब से 
पहली कठिनाई पारिभाषिक जब्दों के सबध में थी। हिंदी मे 
भाषायास्त्र से सबंध रखने वाले पारिभाषिक शब्द एक तो पर्याप्त 
नही है, दूसरे जो हे वे सर्व-सम्मति से अभी स्वीकृत नहीं हो पाए 
है। इस कारण बहुत से नए पारिभाषिक शब्द बनाने पड़े तथा 
अनेक पुराने पारिभाषिक शब्दों को जांच कर उनमें से उपयक्त 
शब्दों को चनना पडा। भविष्य में इस विषय पर काम करने वालो 
की सविधा के डिए पारिभाषिक झब्दों की हिंदी-अग्रनेजी तथा 
अग्रेजी-हिदी सूचिया पुस्तक के अत में परिणिष्ट-स्वरूप दे दी गई 
है। ध्वनियास्त्र संबंधी पारिभाषिक छाब्दों को निश्चित करने 
में ग्रेहम बेली की सची (वलेटिन आव दि सकल अब ओरि+टल स्टर्डाज 
भाग ३, पृ० २८९) का भी उपयोग किया गया हे। दूसरी 
कठिनाई हिंदी तथा विदेशी नई ध्वनियों के लिए दवनागरी में नए 
लिपिचि क्व बनाने के सवध में टई। इस विषय में भी बहत विचार 
करने के बाद एक निश्चित मार्ग का अवलबन करना पडा। नए 
लिपि-चिह्नो के ढलवाने में हिंदुस्तानी एकेडेमी को विशेष व्यय 
करना पडा कितु इनके समावेश से पुस्तक बहत अधिक पूर्ण हो सकी 
है तथा इस सबंध में एक नया मार्ग खुठ सका है। एक पृथक्‌ कोष्ठक 
में देवनागरी लिपि के साथ अतर्राप्ट्रीय ध्वन्यात्मक दिपि-चिह्न 
(वचकाब्ा।णा3। 2तणगालर ५१ला ) भी दे दिए गए हे | सामग्री 
के एकत्रित करने म॑ तथा एक-एक रूप की तुलना करने में जो 
परिश्रम करना पडा वह पुस्तक पर एक दृष्टि डालने से ही विदित 
हो सकंगा। यह सब होने पर भी पुस्तक की त्रटियो को लेखक से 
अधिक ओर कोई नही समझ सकता। हिंदी भाषा का सव्वांगपूर्ण 
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इतिहास तभी जिखा जा सकता हें जब हिंदी की प्रत्येक बोली पर 
वैज्ञानिक ढंग से काम हो चुके । अभी तो इस तरह का कायें प्रारभ 
ही हुआ है। ऐसी अवस्था में हिंदी भाषा का पूर्ण इतिहास  ठखने 
के लिए दस-बीस वर्ष प्रतीक्षा करनी पडती और इतनी प्रतीक्षा करना 
व्यावहारिक न समझ कर लेखकों ने हिंदी भाषा के इतिहास के इस 
पवेरूप को हिंदी भाषा के विद्याथियों तथा विद्वानों के सामने रख 
देना आवश्यक समझा। अब तक को खोज के एक जगह एकत्रित 
हो जाने से आगे बढने में सभीता ही होगा। आशा हैं कि भविष्य 
में हिंदी भाषा के पूर्ण इतिहास के ठिखने तथा इस विषय पर नए 
मार्गों में खोज करने के 4ए यह ग्रथ पथ-प्रद्शक का काम दे सकेगा । 

अपने अनन्य मित्र श्री वाब्राम सक्सेना के प्रति कृतज्ञता 
प्रकट किए बिना यह वक्तव्य अधूरा ही रह जायगा। संपूर्ण 
ग्रंथ को आद्योपात पढ़ कर आपने वहुमृल्य परामर्ण दिए। इसके 
अतिरिक्त पारिभापषिक छब्दों तथा नए िफि-चित्नों के निर्णय 
करने में भी आपकी सम्मति सदा द्वितकर सिद्ध हुईं। आपके विस्तृत 
अनुभव तथा सत्परामर्श से लेखक ने जो ठाभ उठाया है उसके दिए 
लेखक आपका आभारी हैं । अनेक नए ठिपि-चिह्नों आदि के प्रयोग 
के कारण इस पुस्तक की छपाई में असाधारण कठिनाइयों का 
सामना करना पडा। प्रयाग के आदर्श यत्रा उय छॉ जने ह प्रेस तथा 
हिंदी साहित्य सम्मे ठन प्रेस के पूर्ण सहयोग तथा उत्साह के बिना 
पुस्तक का इस रूप में मुद्रित होना असभव था। इसके ठिए इन 
प्रेसों के संचा ठक हादिक धन्यवाद तथा बधाई के पात्र हें। लेखक 
हिंदुस्तानी एकेडेमी के सचा ठकों का भी विशेष आभारी है जिनकी 
दूरदशिता के फठस्वरूप ऐसे जटिठ और नीरस कितु आवश्यक 
विषय पर ग्रंथ प्रकाशन संभव हो सका। 

हिंदी भाषा के इस इतिहास को टडिखने का भार हिंदुस्तानी 
एकेडेमी ने मुझे १९२९ ई० में सौपा था। तीन-चार वर्ष क॑ परिश्रम 
स्वरूप यह ग्रथ १९३३ ई० में प्रकाशित हो सका था। हिंदी भाषा के 


वक्तव्य १७ 


विद्यार्थियों तथा विद्वानों ने इसका स्वागत किया फलत: इसके 
कई संस्करण हो चुके हे । 
ग्रंथ के द्वितीय संस्करण की प्रमुख नवीनताएं निम्नलिखित 
थीं: 
१. वक्‍तव्य में दिए हुए हिंदी-भाषा संबंधी कार्य के इतिहास 
में नवीनतम सामग्री का समावेश ; 
. हिन्दी भाषा क क्षेत्र का द्योतक नवीन मानचित्र ; 
, देवनागरी शिपि तथा अंक संबंधी चित्रों का समावेश ; 
४. अंतर्राप्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपि-चिह्न संबंधी एक नए 
कोप्ठक की वृद्धि । 
ग्रन्थ के बाद के संस्करणों में अनेक स्थलों पर छोटे-छोटे 
सुधार किए गए हे जिनमें से कुछ के ठिए में अपने अनन्य मित्र 
डा बाबराम सक्सेना का अभारी हूं। 
दिपि तथा अक संबंधी चित्र रायवहादुर प० गोौरीशंकर 
हीराचद ओखझा की प्रसिद्ध पुस्तक प्राचीन भारतीय लिपिमाला' से 
दिए गाए हे। इस सवध में अनुमति देने के लिए लेखक ओझा जी का 
आभारी है। अनुक्रमणिका के अक का पराग्राफ के आधार पर 
परिवत्तंन मेरे सहयोगी डॉ० व्रजेश्वर वर्मा के परिश्रम का फल हूँ। 


--धौरेंद्र वर्मा 
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नए लिपि-चिह 


विवृत अग्र हस्व अ | यह पुरानी फ़ारसी-पह उबी 
--में मिलता है, जसे मेसेलेह_पहठवी में दीघ आ 
अग्न विवृत न होकर पश्च विव॒त होता है । 

विव॒ृत अग्र दीघ आ; यह आठ प्रधान ख्वरों में 
चोथा स्वर हैं। 

अद्धंविवृत मध्य ह्वस्वाद्ध अथवा “उदासीन' स्वर। 
यह स्वर पंजाबी तथा हिंदी की कुछ बोलियों में 
पाया जाता है, जैसे अबव० सोर॑हीं, पंजाबी नौकर 
अद्धंविव॒त पशुच हृस्वस्वर । यह प्रधान स्वर ऑं से 
अधिक नीचा हैं। [अंग्रेजी स्वर नं० ६, जैसे अं० 
नैंट,, (१०) बेंक्स्‌ (७०५) ] 

अद्धंविवत पहच दीघे स्वर। यह प्रधान स्वर आओ 
से नीचा है। अंग्रेजी स्वर नं० ७ शञं के लिए इस 
चिह्न का प्रयोग हिंदी में प्रचलित हो गया हे, जसे 
अं० आन (»)॥) माँ (६०७) । अंग्रेजी विदेशी शब्दों 
में ओ के स्थान पर भी इसका प्रयोग होता है । 
अढ्धस्वर य्‌ का शुद्ध वेदिक रूप। 

फ्सफ्साहट वाली इ जो अवधी आदि बोडियों में 
पाई जाती है, दे० $ २८। 

अठंस्वर व का छुद्ध वेदिक रूप। 

फ्सफ्साहट वाला ऊ जो अवधी आदि बोल्यिों में 
पाया जाता है, दें० $ २०। 

अद्धंसंव॒त अग्र हस्वस्वर अर्थात्‌ हस्व ए, दें० $ २६। 
फ्सफसाहट वाला ए जो अवधी आदि कुछ बोलियों 
में पाया जाता हैं, दे० ६ २७। 


नए लिपि-चिहन श्र 


अद्धंविवृत मध्य दीर्घस्वर। अंग्रेजी स्वर नं० ११, 
जेसे अं० बं,ड (७४४0), लेन (८४7०7) । 

अद्धंविवत अग्र हृस्वस्वर । अंग्रेज़ी स्वर नं० ३, जेसे 
अं० कॉलेज (<णाल्इ०), बेंच (एलाण ) । 

अरद्धंविवृत अग्र दीघं॑स्वर | प्रधान स्वर नं० ३, दें० 
४ >८। 

अद्धंविवृत अग्र हस्वस्वर, कितु प्रधान स्वर नं० ३ 
से काफी नीचा। अंग्रेज़ी स्वर नं० जैसे आअं० गोन्‌ 
(7)47 ) , गोस्‌ (४१५) ॥ 

अरद्धंसव॒त परच ह्ृस्वस्वर अर्थात्‌ हस्व आओ, दे ० $ १७॥ 
अद्धंविवृत पदच ह्ृस्वस्वर, दें० ५ १५। 

अद्धंविव॒त प5च दीघेंस्वर, दे० $ १६। प्रधान स्वर 
न० ६। अग्रेजी स्वर नं० ७ जो वास्तव में आऑ के 
अधिक निकट हैं । 

स्वस्यत्रमुवी अघोष स्पशे व्यंजन अर्थात्‌ अरबी 
'हम्जा । 

उपार्लि जद्च घोष संघर्षी ध्वनि, अर्थात्‌ अरबी &। 
अर्डजिजह्दन अघोष स्पशे, जो अरबी में पाया जाता 
है। यह फ़ारसी में जिद्बामूलीय कू हो जाता है। 
अलिजिद्द घोष सघर्षी। यह अरबी में पाया जाता 
हैं। फ़ारसी में यह जिद्दामूलीय स् हो जाता हेँ। 
अल्लिजिद्न अघोष संघर्षी। यह अरबी में पाया जाता 
हें। फ़ारसी में यह जिद्दामूलीय ग्र. हो जाता हें। 
स्पर्श-सघर्षी तालव्य-वत्स्ये अघधोष जो अंग्रेज़ी तथा 
पहलवी में हे, जेसे अं० चेआ (लागाए)। 


स्पर्श-संघर्षी तालब्य-वत्स्य घोष, जेसे आं० जूज 
(०48५०) । 


हिंदी माथा का इतिहास 


कंठस्थान युक्‍त वत्स्य दोष संघर्षी, अरबी »। 
उर्दू _७ की देवनागरी अनुलिपि। 

तालव्य-वत्स्य घोष, संघर्षी अर्थात्‌ श्‌ का घोष रूप । 
यह अरबी, फ़ारसी, अग्रेज़ी आदि मे हें। 

कंठस्थान युक्त वत्स्य घोष पाश्विक । यह ध्वनि 
अरबी में हैं । 

वरत्य्य अघोष स्पर्श । यह ध्वनि अग्रेजी में पाई जाती 
हें। हिंदी ट म्ंन्य है, वत्ग्य नही। 

वत्स्यं घोष स्पर्श अर्थात्‌ 2 घोष रूप | 

मूछेन्य पाश्विक घोष अल्पप्राण । यह ध्वनि वैदिक 
भाषा में थी। 

मूदन्य पाब्विक घोष महाप्राण। यह ध्वनि भी 
वंदिक भाषा में थी। 

कंठस्थानयक्त वन्स्ये घोष स्पर्ण, जेसे अरबी ७» । 
दत्य अघोष सवर्षी। यह ध्वनि अरबी तथा अग्रेजी 
में मिटती हें, जेसे अ० श्रिन्‌ (७७), हिंदी थ 
संघर्षी न होकर स्पर्श ध्वनि हें। है 
कंठस्थानयक्त वत्स्य घोष स्पर्ण, जैसे अरबी (७। 
दंत्य घोष संघर्षी थ का घोष रूप। यह ध्वनि 
अरबी तथा अंग्रेज़ी में मिलती हैं। 

वेदिक मूत्द अर्द्धस्वर हैं का रूपांतर । 
कंठस्थानयुक्त वत्स्यं घोष पाश्विक । यह ध्वनि 
अरबी तथा अंग्रेज़ी में हैँ। अंग्रेजी में यह अस्पप्ट 
ल (५००४६ |) कहलाता हैं। 

कंठ्ोष्ट्य अद्धंस्वर । हिंदी में शब्द के मध्य में 
आने वाले हलंत ब्‌ का उच्चारण व्‌ के समान होता 
है, दे० & ८०। अंग्रेजी, अरबी, फ़ारसी आदि में 
भी यह ध्वनि पाई जाती हैं। 


नए लिपि-चिह्न २५ 


कंठस्थानयुवत वन्स्यं अघोष संघर्षी, जेसे अरबी ,»। 
उर्दू »की अनुत्दिपि। 
स्वस्यत्रमुखी अधोप संघर्षी अथत्‌ विसर्ग या 
अघोप ह । 
उपाब्िजिह्न अधघोष संघर्षी, जसे अरबी » जो & का 
घोष रूप हैं । 
वेदिक भाषा में यह उपध्मानीय तथा जिद्वामूलीय 
दोनों का लिपिचिहक्न हे । उपध्मानीय द्ययोप्ठट्य 
संघर्षी अघोष ध्वनि थी जो देवनागरी शसिपि में फ 
या इसी प्रकार के किसी ट्िपिचिह्न से प्रकट 
की जा सकती है। जिदह्दामलीय जिद्दाम्‌ टस्थानीय 
सघर्षपी अघोष ध्वनि थी जो ख़ के समान रही होगी। 
विशष-चिह्न 
यह चिह्न पृ्वेंषप से पररूप के परिवतन को बताता 
है, जंसे स> अरिन > प्रा० अरस्गि> हि+> आग । 
यह चिह्न पररूप से पृ्वरूप के परिवर्तन को बताता 
है, जसे हि० आथब - प्रा> झरिय - स> अग्नि । 
यह चिह्न थशब्दों के उन रूपो पर लगाया गया हैं 
जा वास्तव में प्राचीन भाषाओं में व्यवह्ृत नहीं 
हुए हैं, बल्कि सभावित रूप मात्र है, जेसे सस्कृत 
प्ष का सभावित प्राकृत रूप पकखे* । 
यह धातु का चिह्न हैं, जेसे स० ५ थप। 
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अ--संसार की भाषाएं और हिंदी 
फ--संसार की भाषाओं का वर्गीकरण' 


वंशक्रम के अनुसार भाषातत्वविज्ञ संमार की भाषाओं को कुलो, उपकुलों, शाखाओं, 
उपशाखाओं तथा ममदायों में विभक्त करते हैं। हिंदी भाषा का संसार में कहाँ स्थान 
है, यह समझने के लिए इन विभागों का संक्षिप्त वर्णन देना आवश्यक है। उन समस्त 
भाषाओं को गणना एक कुल में की जाती है, जिनके संदंध में यह प्रमाणित हो चुका 
है कि ये सब किसी मूल भाषा से उत्पन्न हुई हैं। नए प्रमाण मिलने पर इस 
वर्गीकरण में परिक्‍तेन संभव है। अब तक खोज के आधार पर संसार की भाषाएँ 
निम्नलिखित मुख्य कुलों में विभकत की गई हैं: 

१--भारत-पूरोपोय कुल---हमारे दृष्टिकोण से इसका स्थान सबसे प्रथम है। 
कुछ विद्वान इस कुल को आये, भारत-जर्मनिक अथवा जफ़ंटिक नामों से भी पुकारते 
हैं। इस कुल को भाषाएँ उत्तर भारत, अफ़गानिस्तान, ईरान तथा प्राय: संपूर्ण यूरोप में 
बाली जाती हैं। संस्कृत, पाली, पुरानी ईरानी, ग्रीक, लेटिन इत्यादि प्राचीन भाषाएँ 
इसी कुल की थी। आजकल इस कुल में अंग्रेज़ी, फ्रांसीसी, जमंन, नई ईरानो, पश्तो, 
हिंदी, मराठी, बंगला, गुजराती आदि भाषाए हैं। 

२---सेमिटिक कुल--प्राचीोन काल की कुछ प्रसिद्ध सम्यताओं के केद्धों में--जेसे 
फ़ोनेशिया, आरमाय तथा असीरिया में--ठोगों की भाषाएँ इर्स। कुल की थीं। इन 
प्राचीन भाषाओं के नमूने अब केवल शिलालेखों इत्यादि में मिलते है । यहूदियों की 
प्राचीन हिन्न भाषा, जिसमें मल बाइबिल लिखी गई थी, और प्राचीन भरबी भाषा 





इ० ब्रि० (११वां संस्करण), 'फिलॉलोजी' शोष॑क लेख, भाग २१, १० 
४२६ ई०। 

भाषा क्‍या है, उसकी उत्पत्ति केसे हुई, आदि में मनष्यमात्र कौ क्या कोई एक 
मुलभाषा थी, इत्यादि प्रन्‍न भाषा-विज्ञान के विषय से संबंध रखते हैं। अतः प्रस्तुत 
विषय के क्षेत्र से ये पूर्ण रूप से बाहर हैं। 

जफ़ेटिक नाम बाइबिल के अनुसार मनुष्य जाति के वर्गोकरण के आधार पर दिया 
गया था। जफ़टिक के अतिरिक्त मनुष्य जाति के दो अन्य विभाग सेसिटिफ तथां हेमिटिक 
के नास से बाइबिक में किये गए हैँ। इनमें से भी प्रत्येक के नाम पर एक-एक भाषाकुल 
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जिसमें कुरान है, इसी कुल की हैं। आजकल इस कुल की उत्तराधिकारिणी कतंमान 
अरबी तथा हबशी भाषाएं हैं। 

३--हैमिटिक कुल---इस कुल की भाषाएं उत्तर अफ्रीका में बोली जाती हैं, जिनमें 
मिस्र देश की प्राचीन भाषा काप्टिक मुख्य है। प्राचीन काप्टिक के नमूने चित्र-लिपि में 
खुदे हुए मिलते हैं। उत्तर अफ्रीका के समुद्र तट के कुछ भाग में प्रचलित छ।बियन या 
बबर, पूर्व भाग के कुछ अंश में बोली जाने दा्ली एथिओपियन तथा सहारा मरुभूमि की 
होसा भाषा इसी कुल में है। अरब के मुसलमानों के प्रभाव के कारण मिस्र देश को 
वर्तमान भाषा अब अरबी हो गई है। कुछ समय पूर्व मूल मिस्री माषा काप्टिक के नाम 
से जीवित थी। मिस्र देश के मूल-निवासो, जो काप्टिक नाम से हूं। प्रसिद्ध हैं, अपन। 
भाषा के उद्धार का प्रयत्न कर रहे हैं। 

४---तिब्बतो-चीनी कुल---इस कुल को बौद्ध-कुल नाम देना अनुपयुकत न होगा, 
क्योंकि जापान को छोड़ कर शेष समस्त बौद्ध धर्मावलंबी देश, जैसे चीन, तिब्बत, बर्मा, 
स्याम तथा हिमालय के अंदर के प्रदेश इसी कुल की भाषाएँ बोलने वालों से बसे है। 


का नाम पड़ा है। सनृष्य जाति के इस वर्शाकरण के शास्प्नोय होने में संदेह होने पर 
जफ़ेटिक नाम छोड़ दिया गया, यद्यपि शेष दो नाम अब भी प्रचलित हैं। भारत- 
जमनिक से तात्ययं उन भाषाओं से लिया जाता था जो पूर्व में भारत से लेकर पश्चिम 
में जमंनी तक बोलो जातो हैं। बाद को जब यह मालम हुआ कि जमंनो के और भी 
पश्चिम में आयलेंण्ड को केल्टिक भाषा भी इसी कुल को है, तब यह नाम भो अनुपयुक्त 
समझा गया। आरंभ में भाषाशास्त्र में जमंन विद्वानों ने अधिक कार्य किया था और 
यह नाम भी उन्हीं का दिया हुआ था। जमंनी में अब भी इस कुल का वही नाम प्रचलित 
है। आय कुल नाम सरल तथा उपयुक्त था, किन्तु एक तो इससे यह भ्रम होता था कि 
अरय-कुल की भाषाएं बोलने वाले सब लोग आपयं-जाति के होंगे जो सत्य नहीं है, 
इसके अतिरिक्त ईरानों तथा भारतीय उपशाखाओं का संप्रुक्त नन्‍्म आयय-उपकुल पड़ 
चुका था, अतः यह सरल नाम छोड़ देना पड़ा। भारतीय-यूरोगरय नाम भी बहुत उपयुक्त 
नहीं है। इस नाम के अनुसार भारत और यूरोप में बोली जाने वालो सभी भाषाओं को 
गणना हस कुल में होनी चाहिए। कितु भारत में ही द्वाविड़ इत्यादि दूसरे कुलों की 
भाषाएं भी बोली जातो हैं। इस नाम में दूसरी त्रुटि यह है कि भारत ओर यूरोप के बाहर 
बोली जाने वालो इंरानी भाषा को उपशाखा का उल्लेख इसमें नहीं हो पाता। 
इन त्रटियों के रहते हुए भी इस कुल का यही नाम प्रचलित हो गया है। अंग्रेजी तथा 
फ्रांसीसी विद्वान इस कुल को भारत-यरोपीय नाम से ही पुकारते हैं। 
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संपूर्ण दक्षिण-पूर्व एशिया में इस कुल की भाषाएँ प्रचलित हैं। इन सब में चीनी भाषा मुख्य 
है। ईसा से दो सहस्न वर्ष पूर्व तक चीनी भाषा के अस्तित्व के प्रमाण मिलते हैं। 


५--पूरलूअलटाइक कुल---इसको तूरानी या सीदियन कुल भी कहते हैं। इस 
कुल की भाषाएँ चीन के उत्तर में मंगोलिया, मंचूरिया तथा साइबेरिया में बोली जाती हैं। 
तुर्की या तातारी भाषा इसी कुल की है। यूरोप में भी इसकी एक णाखा गई है, जिसकी 
भिन्न-भिन्न बोलियाँ रूस के कुछ पूर्वी भागों में बोली जाती हैं। कुछ विद्वान्‌ जापान 
तथा कोरिया की भाषाओं की गणना भी इसी कुल में करते हैं। दूसरे इन्हें तिव्बती- 
चीनी कुल में रखते हैं। फिनलेड तथा हंगरी की भाषाएँ भी इस कुल की मानी 
जाती हैं। 

६--द्राविड़ कुल---7 य कुल की भाषाएँ दक्षिण-भारत में बोली जाती हैं, जिनमें 
मुख्य तामिल, तेलग, मठयाल्म तथा कन्नड़ है। यह ध्यान रखना चाहिए कि ये उत्तर- 
भारत की आयं-भाषाओं से बिल्कुल भिन्न है। 

७--मले-पालीनेशियन कुछ--मलाया शायद्र-प, प्रशांत महासागर के सुम्तत्रा, 
जावा, बोनियों इत्यादिद्वीपों तथा अर्फ्रका के निकट्वर्ती मडागास्कर दईं।प में इ कुठ की 
भाषाएँ बोली जाती हैं। न्यूजीलेड की भाषा भी इस कुछ की है। भारत में संथालों 
इत्यादि की कोल-भाषाएँ इसी कुल में गिनी जातो है। मलय-मसाहित्य तेरहवीं शताब्दी 
तक का पाया जाता है। जावा में तो ईसवी सन्‌ की प्रारंभिक घताब्दियों तक के लेख 
इस कुल को भाषाओं में मिले हैं। इन देशों को सम्यता पर भारत के हिंदू काल का 
बहुत प्रभाव पडा था। 

८--बंद कुल---इस कुल की भाषाएँ दक्षिणी अफ्रोका के आदिम-निवार्सोी बोलते 
है। जजीबार की स्वाहिले। भाषा इसों कुल में है। यह व्यापारियों के बहुत काम 
का है | 

९---मध्य-अफ्रोका कुल--उत्तर के हैमिटिक तथा दक्षिण के बंटू कुलों के बोच 
में, शेष मध्य-अफ्रोका में एक तीसरे कुल की बोलियाँ बोली जाती हैं। इनकी गिनती 
मध्य-अफ्रीका कुल में की गई है। ब्रिटिश सूडान की भाषाएँ इसी कुल में हैं। 

१०---अमेरिका को भाषाओं का कुल--उत्तर तथा दक्षिण अमेरिका के मूल- 
निवासियों का बोलियों को एक पृथक्‌ कुल में स्थान दिया गया है। मध्य-वर्फ़का 
की बोल्यों की तरह इनक सख्या मे बहुत है तथा इनमें जापस में भेद भी बहुत है। 
थोई-थो्ड, दूर पर बाल में जतर हो जाता है। 

११--आस्ट्रलिवा तथा प्रशांत महासागर की भाषाओं के कुल---जास्ट्रेलिया महा- 
ढीप तथा टस्मेनिया के मूल-निवासियों क॑ भाषाएं एक कुल के अंतर्गत रक्‍्खी जाती हैं। 
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प्रशांत महासागर के छोटे-छोटे द्वीपों में दो अन्य भिन्न कुलों की भाषाएँ बोली 
जाती हैं। 

१२---शेष भाषाएँ-.-कुछ भाषाओं का वर्गीकरण अभी तक ठीक-ठोक नहीं हों 
पाया है। उदाहरणाथं, काकेशिया प्रदेश की भाषाओं को किसी कुल में सम्मिलित 
नहीं किया जा सका है। इनमें जाजियन का प्रचार सबसे अधिक है। यूरोप की बास्क 
तथा यूट्रस्कन नाम की भाषाएँ भी बिलकुछ निराली है। ससार के किसी भाषा-कुल 
में इनकी गणना नहीं को जा सकी है। पूराप के भारत-यूरोरपीय कुछ को भाषाओं से 
इनका कुछ भी संबंध नही है। 


ख--भारत-यूरोपीय कुठ' 


संसार की भाषाओं के इन बार मुख्य वुलों में भारत-यूरोपीप कुछ से हमारा विशेष 
संबंध है। जैसा बतलाया जा चुका है, इस तुल को भाषाएँ प्राय संपूर्ण यूरोप, ईरान, 
अफ़गानिस्तान तथा उत्तर भारत में फैली हुई है। इन्हे प्राय' दो समूहों में विभक्‍त क्या 
जाता है, जो 'केंटुमू और शतम्‌ समूह कहलाते है। प्रत्येक समूह में चार-चार उपकुल 
हैं। इव आठों उपकुलों का सक्षिप्त वर्णन नीच दिया जाता है : 

१--आय॑ व भारत-इंरानी--इस उपबुल में तीन मुख्य झालाएं है। प्रथम में 
भारतोय आयंभाषाएं है तथा दूपरे में ईरानी भाषाएँ। एक तोसरी छाखा दरद या 
पैशाची भाषाओं की भी मानी जाने लगी है, इनका विशेष उल्लेख जागे किया जायगा। 


२--आरमेनियन---आरये उपकुल के पश्चिम में आरमेनियन है। इसमें ईरानी 





'इ० ब्रि० (१४वां संस्करण), देखिए इंडो-प्रोपियन' शीर्षक लेख में भाषा- 
संबंधी विवेचन । 

भारत-प्रोपीय कुल की भाषाओं को दो समूहों में विभक्त करने का आधार 
कुछ कंठदेशीव मल-वर्णों (क, खे, ग, घ) का इन समहों को भाषाओ में भिन्न-भिन्न रूप 
ग्रहण करना है । एक समह में ये स्पत्न व्यंभन ही रहते है, किंतु दूसरे में ये ऊअष्म (सिबि 
लेंट्स) हो जाते हैं। पह भेद इन भाषाओं में पाए जाने वाले सो शब्द के दो भिन्न रूपों 
से भली प्रकार प्रकट होता है। लेटिन में, जो प्रथम समह की भषाओं में से एक है, 
सौ के लिए केंटम' शब्द आता है; कित्‌ संस्कृत में, जो दूसरे समह की है, शतभ्‌' रूप 
समिरछता है। पहला सम्‌ह प्रधानतया यूरोपीय है और 'कंटुम समह के नाम से पुकारा 
जाता है। दूसरे समह में पृब॑-यूरोप, ईरान तथा भारत को आयपं-भषाएँ सम्मिलित हैं। 
यह 'शतम्‌ समूह” कहरूता है। 
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शब्द अधिक मात्रा में पाए जाते हैं। जारमेनियन भाषा यूरोप और एशिया की भाषाओं 
के बीच में है। 

३--बाल्टो-स्लेबोनिक--इस उपकुल की भाषाएँ काले समुद्र के उत्तर में प्राय 
सपूर्ण रूस में फैली हुई हैं। आये-उपकुल की तरह इसकी भी जाखाएँ हैं। बाल्टिक 
शाखा में लिथुएनियन, लेटिश और प्राचीन प्रशियन वोलियाँ है। स्लैवोनिक शाखा में 
बलगेरिया की प्राचीन भाषा, रूस की भाषाएँ, संवियन, स्लोवेन, पोछठेदड की भाषा, 
जेक अथवा बोहेमियन और स्व--ये मुख्य भेद हैं। 

४--अलबेनियन--- शतम समूह की अतिम भाषा अलबेनियन है। आरमेनियन 
की तरह इस पर भी निकटवर्ती भाषाओं का प्रभाव अधिक है। इस भाषा में प्राचीन 
साहित्य नही पाया जाता। 


] 


५---प्रीक--केंटुमू समूह की भाषाओं में यह उपकुल सबसे प्राचीन है। प्रसिद्ध 
कवि होमर ने ईलियड' तथा ओईसी' नामक महाकाव्य प्राचीन ग्रीक भाषा में ही लिखे 
थे। सुकरात तथा अरस्तू के मूठ-प्रथ भी इसी में है। जाजकल भी यूनान देद में इसी 
प्राचीन भाषा को बोलियों में से एक का नवीन रूप बोल्श जाता है। 

६--इटेलिक---प्राचीन रोमन साम्राज्य की लैटिन भाषा के कारण यह उपकुल 
विशेष आदरणीय हो गया है। यूरोप को संपूर्ण वर्तमान भाषाओं पर लैटिन और ग्रीक 
भाषाओं का बहुत प्रभाव पड़ा है। आधुनिक यूरोपीय भाषाओं में भी विज्ञान के दब्दों 
का निर्माण इन्ही प्राचन भाषाओं के सहारे होता है। इटली, फ्रास, स्पेन, रूमानिया तथा 
पुतंगाल की वर्तमान भाषाएँ लैटिन की पुत्रियाँ हैं। 

७--कैल्टिक---इस उपकुल की भाषाओं मे दो मुख्य भेद है। एक का वत्तमान रूप 
जायलेंण्ड में मिलता है तथा दूसरे का ग्रेट ब्रिटेन के स्काटलेड, वेल्स तथा कानंवाल प्रदेशों 
में पाया जाता है। इस उपकुल की पुरानी गाल भाषा अब जीवित नहीं है। 

८--जर्मनिक या ट्यूटानिक---इसका प्राचीन रूप गाथिक और नासे भाषाओं में 
मिलता है। प्राचीन नासं भाषा से निकट ऐतिहासिक काल मे स्वीडेन, नावें, डेनमार्क 
तथा आइस ठेड की भाषाएँ लितर्ठी है। जन, डे, फ्लेमिय तथा अग्रेजी भाषाएँ इसे 
कुल में है। 


ग--आये अथवा भारत-ईरानो उपकुल 


भारत-यूरोपीय कुल के इन आठ उपकुलों में आय॑ जथवा भारत-ईरानी उपकुल का 
कुछ विशेष उल्लेख करना आवश्यक है। जैसा कहा जा चुका है, इसकी तीन मुख्य झाखाएँ 
हैं : १--ईरानी, २--दरद, तथा ३--भारतीय भाय॑ अबवा बार्यावर्त्ती। 


४० हिंदी भाषा का इतिहास 


१-६ रानी--ऐतिहासिक क्रम के अनुसार ईरान की भाषाओं के तीन भेद मिलते 
हैं-- (क्ष) पुरानी ईरानी के सबसे प्राचीन नमूने पारसियों के धर्मग्रंथ अवस्ता में मिलते 
हैं। अवस्ता के पुराने भाग ईसा से लगभग चोदह शताब्दी पूर्व के माने जाते हैं। मवस्‍्ता 
की माषा ऋग्वेद की भाषा से बहुत मिलती-जुलती है। इसमें आइचय भी नहीं, क्योंकि 
ईरान के प्राचीन लोग अपने को आयंकर्ग का मानते थे। इसका उल्लेख इनके ग्रंथों में बहुत 
स्थलों पर आया है। अवस्ता के बाद पुरानी ईरानी भाषा के नमूने कीलाक्षर लिपि मे 
लिखे हुए शिकाखडो और ईटो पर पाये गए है। इनमें सबसे प्रसिद्ध हखामनीय वंश के 
महाराज दारा (५२२-४८९ ई० पु०) के शिठालेख है। इन लेखों में दारा अपने आय॑ 
होने का उल्लेख गवं, के साथ करता है। (त्र) पुरानी ईरानी के बाद माध्यमिक ईरानी 
का काल आता है। इसका मुख्य रूप पहलवी है। ईसवी तीसरी से सातवी शताब्दी तक 
ईरान में शासनवशी राजाओं ने राज्य किया था। उनके सरक्षण में पहलवी साहित्य ने 
उन्नति की थी। (ज्ञ) नई ईरानी का सबसे प्राचीन रूप फिरदौसी के शाहनामे 
(१००९ ई०) में मिलता है। फिरदौसी (१४०-१०२० ई०) ने सेमिटिक कुल की भाषाओं 
के शब्दों को जपनी भाषा में जधिक नहीं मिलने व्या था। परतु जाजकल साहित्यिक 
ईरानी में अरबी शब्दों की भरमार हो गई है। रूसी, चुकिस्तान की ताजीकी, अफगानि- 
स्तान की पहतों तथा बलूचिस्तान की बलूची भाषाएँ नई ईरान की ही थाखाए हैं। 

२--इदरद --कुछ पूरोपीय विद्यानों का मा है फ्ि मध्यनाशिया वी ओर से आये 
लोग भारत में कदाचित्‌ दो मुख्य मार्गों मे आये थ। एक तो हिंदृकुश पर्वत के पश्चिम से 
होकर काबुल के मार्ग से, और दुसरे वक्ष (आक्सस) नदी के उदगमस्थान मे साध दक्षिण 
की ओर दुर्गम पव॑तों को पार करके। इस दूसरे मार्ग से आने वाले समस्त लाय॑ उत्तर भारत 
के मंदानों में पहुँच गए होगे, मम संदेह है। कम से कम कुछ आय हिमालय के पहादी 
प्रदेश में अवश्य रह गए होंगे। इन लोगों की भाषा पर सस्कृत का प्रभाव प३न। स्वाभाविक 
है, क्योकि सस्कृत का विकास विशेष रूप से भारत में आने के बाद हुआ था। आजकल इन 
भाषाओं के बोलनेवाल काञ्मीर तथा उसके उत्तर में हिमालय के दुर्ग म प्रदेशों मे पाये जाते 
है। ये भाषाएँ भारतो ये असस्क्रत जायभाषाएं कहलाो सकती है? इनका दूसरा नाम 
पिशाच या दरद भाषाएं भी है। काइमीरी भाषा इन्ही में सेएक है। इस पर सस्कृत का 
इतना अधिक प्रभाव पड़ा था कि कुछ दिनो पूर्व तक यह भारत की शेष आयंभाषाओं 





इ० ब्रि० (१४वां संस्करण), 'ईरानियन हलूग्वेजेज्ञ ऐंड पशियन। लि० स०, 
भूमिका, भा० १, अ० ९ : ईंरानियन ब्रांच । 
लि० स०, भूमिका, भा० १, अ० १०। 
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में गिनी जाती थी। काश्मीरी भाषा प्रायः शारदा लिपि में लिखी जाती है। काश्मीरी 
मुसलमान लोग फारसी लिपि का व्यवहार करते हैं। 

३---भारतीय-अर्य अथवा आर्यावर्शो--यह शाखा भी तीन कालो में विभकत क्री 
जाती है--प्राचीन काल, मध्यकाल तथा आधुनिक काल। (क्ष प्राचीन काल की माषा 
का अनुमान ऋग्वेद के प्राचीन अशों से हों सकता है। इस कालठ के भाषा का और कोई 
चिह्न नही रहा है। (त्र) मध्यकाल की भाषा के बहुत उदाहरण मिलते हैं। पाली, 
अशोक की घमंलिपियों की भाषा, साहित्यिक प्राहृत तथा अपभ्रण भाषाएं इसी काल 
में गिनी जाती हैं। (ज्ञ) आधनिक काल में भारत को वर्तमान आयं-भाषाएं हैं। इनके 
भिन्न-भिन्न रूप आजकल समस्त उत्तर-भारत में वाले जाते हैं। साहित्यिक दृष्टि से 
इनमें हिंदी, बंगला, मरा्ट , गजराती मुख्य है। इस शाखा क॑ भाषाओं का विस्तृत 
विवेचन किया गया है। 

ससार का भाषाओं में टिंदे। का स्थान क्या है, यह थव स्पष्ट हा गया होगा। ऊपर 
दिये हुए पारिभ।पिक नामा के सहारे सक्षेप में हम कह रबते है कि ससार के भाषा स्म्हा 
में भारत-पराप।य कुठ के भारत-ररन्। उपकुल ने भारत - तवंशाखा का आधरनिक 
भाषाआ में से एक मुख्य भाषा हिर्ई हैं। 


आ--आर्यावर्ती अयबा भारतीय आयेभाषाओं का इतिहास 
क--आर्थों का मूल-स्थात तथा भारत-प्रवेश' 


| 


यह स्पष्ट है कि भारत के। अन्य आवनिक वार्यभाषाणा के समान हिंदी भाषा वा 
जन्म भो थआर्यों की प्रार्चन भाषा से हआ है। भारतीय आार्यो को तत्कालीन भाषा धीरे- 
बारे हिं्दं। भाषा के रूप मे केसे परिवर्तित हा गई. यहाँ इस। पर विचार करना हैं। 
कितु सबसे पहले इन भारत थे भार्यों के मल-स्थान के सबंध में कुछ जान लेना 
अनुचित न होगा। 


'लि० स७०, भूमिका, भा० १, अ० ८। 

“प्राचोन भारतोय ग्रथो मे आयों के भारत आगमन के संबध में कोई उल्लेख नहं। 
है। पुराने ढंग के भारतोय विद्वानो का मत था कि आये लोगो का मूल-स्थान तिब्बत गे 
किसी जगह पर था। वहां मनष्य-स॒प्टि हुई थी और उसी स्थान से संसार में लोग फंले । 
भारत में भी आये लोग वही से आए थे। 
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आरयों का मूल निवासस्थान कहाँ था, इस सबंध में बहुत मतभेद है। भाषाविज्ञान 
के आधार पर यूरोपीय विद्वानों का अनुमान है कि वे मध्य एशिया अथवा दक्षिण-पूर्व यूरोप 
में कही रहते थे। यह अनुमान इस प्रकार लगाया गया है कि भारत-पूरोपीय बुल की 
यूरोपीय, ईरानी तथा भारतीय प्रशाखाएँ जहाँ पर मिली है,उसी के आस-पास कही इन 
भाषाओं के बोलनेवालों का मूल-स्थान होना चाहिए, क्योंकि उर्स, जगह सेयेलोगर्तन 


ऋग्वेद के कुछ मंत्रों के आधार पर लोकमान्य पंडित दालगंगाधर तिलक ने उत्तरो 
प्रुव के निकटवर्ती प्रदेश में आयों का मल-स्थान होना प्रतिपांदित किया था। इस कल्पना 
का खंडन करते हुए बंगाल के एक नवयुवक विद्रान्‌ ने अपनी पुस्तक 'ऋणष्वेदिफ इंडिया 
में यह सिद्ध करते का यत्तन किया कि आयों का मल-स्थान भारत में सरस्वती के तट पर 
जथवा उसी के उदगम के निकट हिमालय के अंदर के हिस्से में कहो पर था। उनके 
मतानुसार प्राचोन ग्रंयो में ब्रह्मावत्त देश को पवित्रता का कारण कदाचित्‌ यही था। 
यहीं से जाकर आप लोग रन में बसे। भारतोय आर्पो के पश्चिम को ओर बसने वाली 
कुछ अनायें जातियाँ, जिनकी भाषा पर आयंभाषा का प्रभाव पड़ता स्वाभाविक था, 
बाद को भगाई जाने पर यरोप के मल निवासियों को विजय करके वहाँ जा वसी थी। 
प्रोपोय भाषाओं में इसीलिए आयंभाषा के चिह्नू बहुत कम पाये जाते हैं। वास्तव में 
ये आव॑ंभाषाएंँ नहीं हैं। 

जो कुछ हो, आरयों के मल-स्थान के विषय में निइचयपूर्वफ अभी तक कुछ नहों कहा 
जा सकता। संसार के विद्वानों का जिनमें पयरोप के विद्वानों का आधिक्य है, आजकल यही 
मत है कि आयों का आदिम-प्यान पूर्व-प्रोप में बाल्टिक समद्र के निकट कहीं पर था। 
इस स्थान से ईरान तथा भारत को ओर आने के मार्ग के संध में दो मत हैं। पुराने 
मत के अनुसार यह मार्ग दोस्पियन सम॒द्र के उत्तर से मध्य-एशिया में होकर माना 
जाता था। थोड़े दिन हुए, पद्चिचम ईरान तथा टर्को में पुछ प्रायोन आयं-देवताओ के 
नाम (मित्र, वरुण, इन्द्र, नामत्य) एक लेख में मिले हैं। याः लेख लगभग १४०० ई० पु० 
काल का माना नाता है।इस कारण एक नर्वान मत यह हो गया है कि भारत- 
ईरानी बोलनेवालो का एक समृह काले समुद्र के पद्चिम से होकर आया हो तो कोई 
आइचय नहीं। इसी समुद्र में से कुछ छोग ईरान में बसते हुए आगे मध्य-एशिया तथा 
भारत की ओर बढ़ सकते है। मध्य-एशिया को प्रश'या के लोग हिंदूकुश की घाटियों 
में होकर बाद को दरदिस्तान तथा काइमोर में फदालित्‌ जा बसे हों। ये ही वर्तमान 
पेशायो या दरद भाषा के बोलने वालों के पृवंज रहे होंगे। ईरानी विद्वान्‌ आयों का मूल 
निवासस्थान भारत मानते हैं। 
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भागों में विभकत हुए होंगे। सबसे पहले यूरोपीय शाखा अलग हो गई थी, क्‍योंकि उप्रकी 
भाषाओं ओर शेय आायों की भारत-इं रानी माषाओं में बहुत भेद है। ये झेष आये कदाचित्‌ 
बहुत समय तक ईरान में साथ रहते रहे। बाद को एक शाला ईरान में रह गई और दूसरी 
भारत में चलो आई। इन दोनों शाखाओं के प्राचीनतम ग्रथ अवस्ता और ऋग्वेद हैं, 
जिनकी भाषा एक दूसरी से बहन कुछ मिलती है। उच्चारण के कृछ साधारण नियमों के 
अनुभार परिवर्तन करने पर दानों भाषाओं का रूप एक हो जाता है । 

भारत में आने वाले जय एवं ही समय में नहीं जाये होगे, कितु सभावना ऐसी है 
कि ये यर्ट बार में आए होगे। वर्तमान भारतीय आायभाषाओं से पता चलता है कि आये 
लोग भारत में दो बार अक्य आए थे।' ऋग्वेद तथा बाद के सस्क्रत साहित्य में भी 
इसके कुछ प्रमाण मिलते हैं।' यदि वे एक-दूसरे से बहुत समय के अनंतर आए होंगे, तो 
इन+। भाषा में भी कुछ भेद हो गया होगा। पहुली वार में जाने वाले जाय कदराचित्‌ काबुल 
की घाटी के मार्ग से आए थे, कितु दूसरी वार में आने वाले आय॑ किस मार्ग से आए थे,इस 
मबंध में निश्चित रूप से कुछ नही कहा जा सकता। संभावना ऐर्स. है कि थे झाग काबुल 
को घाटा के मार्ग से नही आए, बल्कि गिलगित और चितराल हाते हुए संघ दक्षिण की 
ओर उतरे थे। 

पंजाब में उतरने पर इन नवागत आार्यों को अपने पुराने भाइयों से सामना करना 
पड़ा होगा, जो इतने दिनों तक इनमे धठथ रटन के कारण कुछ भिन्न-भाषाभाषी हो गए 
होगे। ये नवागत भाय॑ कदाचित्‌ पूर्व पजाब में सरस्वर्ता नदी के निकट बस गए। इनके 
चारा ओर पूर्वागत आय॑ बसे हुए थे। धीरे-धीरे ये नवागत आर्य फैडे होंगे। संस्कृत- 





नावाज्ञात्त्र के नियमों के अनुसार भाषाओं के सृक्ष्म भेदों पर विचार करने के 
अनंतर हानंली साहब भी (हा० ई० हि० ग्रे०, भूमिका १० ३२) इसी मत पर पहुँचे थे। 
उनके मत में प्राचोन उत्तर भारत में दो भाषा-समदाय थे--एक शौरसेनी भाषा-समदाब 
तथा टू'रा मागधी भाषा-समुदाय । मागधों भाषा का प्रभाव भारत के परिचमोत्तर कोने 
तक था। शोरसेनी के दबाव के कारण पश्चिम में इसका प्रभाव धीरे-घोरे कम हो गया। 
प्रियर्सन महोदय भो कुछ-कुछ इसो मत की पुष्टि करते है (लि० स०, भूमिका, भा० 
११० ११६)। 

ऋग्वेद को कुछ ऋचाओं से अरकोसिया का राजा दिवोदास तत्कालान जान पढ़ता 
है। अन्य ऋचाओं में दियोदास के पौत्र पंजाब के राजा सुदास का वर्णन समकालीन 
को भाँति है। राजा सुदास को विजयों का वर्णन करते हुए कहा गया है कि उन्होंने पुर 
नास को एक अन्य आय॑ जाति बर, जो पुर्व यमुना के किनारे रहती थी, विजय प्राप्त की 


॥ 8 हिंदी भाषा का इतिह/स 


साहित्य में एक मध्यदेश” शब्द आता है। इसका व्यवहार आरम में केवल कुरु, 
पाँचाल और उसके उत्तर के हिमालय प्रदेश के लिए हुआ है। बाद को इस शब्द से 
अभिपश्नत भूमिभाग की सीमा में विकास हुआ है। संस्कृत ग्रंथों के आधार पर हिमालय 
और विध्य के बीच तथा सरस्वती नर्दा के लप्त होने के स्थान से प्रयाग तक का 
भूमिभाग 'मरुध्यदेश” कहलाने लगा था। इस भूमिभाग में बसने वाले लोग उत्तम माने 
गये है और उकी भाषा भो प्रामाणिक मार्न: गयी है। कदाचित्‌ यह नवागत आर्यों की 
ही बसतो थ!, जो अपने का पूर्वागत आर्यों से श्रष्ठ समझती थे,। वर्तमान आयेभाषा 
हिंदी चारों जोर के शेप आयंभापषाओं से अपन, विशेषताओं के कारण पथक्‌ हैं। 

इसे भूमिभाग के शौरसेना प्राइृत जन्य प्रात्ता की अपेक्षा सरकृत के अधिक निकट 
है। कुछ विन साहत्यिर सस्ते का उतान्तिलदान भे शरसेन (मथरा ) प्रदेश ही 
मानते ऐै। 


ख- प्राचीन भाराय यंभ षा-काल' 
( ५५०७ ई० पु (.---५०० ० पु० ) 


भारतीय जाया के तत्काल न भाषा का थादा-बहत रूप अब केवल ऋग्वेद में देखने 
को भिरा ८। ऋखघद की छताओं की र- । सिम-निन्न देशकालों में हुई थ,, वितु 





थो। पुरु लोगों को मप्नआाच अर्थात अशद्ध भाषा बोलने बाले' कहकर संबोधन किया 
है। उत्तर-भारत के आयों में टरा भेद के होने वे, चिन्ठ बाद को भी बराबर मिलते है। 
ऋग्वेद मे 2! पश्चिम के ब्राह्मण वद्धिप्ठ ओ.र प्र के क्षत्रिय दिश्वामिन्न की अनदन का 
बहुत कुछ उल्लेख मिलता है। विज्वामिए ने रुष्ट होकर वर्शिष्ठ को यातुधान अर्थात्‌ 
राक्षस कहा था। यह वर्शिष्छ को बहुत छरा ठगा। महाभारत का कुर ओर थाचालों का 
युद्ध भी इस भेद की ओर सकेत करता है। लंपन साहब ने यह सिद्ध करने का यत्न किया 
है कि पांचाल लोग कुरुओ का अपेक्षा पढ़ले भ भारत में बसे हुए थे। रामायण से भा धृस 
भेद-भाव को कल्पना को पुल्टिक्ाती '। महाराज दहारथ मध्यदेश के पृ मे कोशल 
जनपद के राजा थे, कितु <नटोने विद्राह मध्यदेश के पश्चिम केकय जनपद में किया था। 
इक्ष्वाकु लोगा का मल-स्थ'न मतलज के निकट इक्षमति नदी के तट पर था। ये सब 
अनुमान तथा कल्यताएँ परिचिर्म। दिद्व/नो की खोज के फठस्वन्प है। 

'इस दराब्द के विस्तत विददन के ६ ए ना० प्र० प०, भा० ३, ४० १ मं देखक 
का म्रध्यदेश का विकार ज्रीषक लेख देखिए। 

लि० स०, भूमिका, भा० १, अ० ११-१२। 
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उनका संपादन कदाचित्‌ एक ही हाथ से एक हू। काल में होने के कारण उसमें भाषा का भेद 
अब अधिक नहीं पाया जाता। ऋग्वेद का सपादन पश्चिम 'मध्यदेश' अर्थात्‌ पूर्वों पंजाब 
और गगा के उत्तरी भाग में हुआ था, अतः: यह इस भूमिभाग के आर्यों की भाषा का बहुत 
कुछ पता देता है। यह ध्यान रखना चाहिए कि ऋग्वेद की भाषा साहित्यिक है। भारयों 
की अपनी बोलचाल की भाषा और साहित्यिक भाषा में अतर अवश्य रहा होगा। उस 
समय आर्यों को बोली का ठेठ रूप भब हमे कही नहीं मिल सकता । उसकी जो थोर्ड/ बहुत 
बानगी साहित्यिक भाषा में आ गई हा, उसी की खोज की जा सकती है। ऋग्वेद के 
अतिरिक्त उस समय को भाषा का अन्‍य कोई भी आधार नहीं है । ऋग्वेद का रचना-काल 
ईसा से एक सहस््र कषें से भी जधिक पहले का माना जाता है। इन आर्यों को ठेठ बोली 
प्राचोन भारतोय आयंभाषा कहला सकर्त। है। इस काल की बोलचाल की भाषा से मिश्रित 
साहित्यिक रूप ऋग्वेद में मिलता है। आर्यों को इस साहित्यिक भाषा में परिवर्तन होता 
रहा। इसके नमूने ब्राह्मण-ग्रथो और सूत्र-ग्रथों में मिलते हैं। सूत्र-काल के साहित्यिक 
रूप को वेयाकरणों ने बांधना आरभ किया। पाणिनि ने (५०० ई० पू०) उसको ऐसा 
जकडा कि उसमें परिवर्तन होना बिल्कुल रुक गया। आर्यों को भाषा का यह साहित्यिक 
रूप मस्‍्कृत नाम से प्रसिद्ध हुआ। इसका प्रयाग उस समय से अब तक सपूर्ण भारत में 
विद्वान लोग धमं और साहित्य में करते आये है। साहित्यिक भाषा के अतिरिक्त आरयों 
की बॉलचाल की भाषा में भी परिवर्तन ह।ता रहा। ऋग्वेद की ऋचाओआ से मिल्ती- 
जुलत। भार्यों की मूल बोली भ॑। ध॑:रे-धीरे बदर्ल/ होगी । जिस समय “मध्यदेश' मे सस्क्ृत 
साहित्यिक भाषा का स्थान ले रही थो, उस समय क॑। वहाँ के जन-समुदाय की बोली' के 
नमूने अब हमे प्राप्त नहीं हैं। 

कितु पृव में तत्कालीन परिवर्तित रूप बद्ध भगवान्‌ के धर्म-प्रचार करने के कारण 
मर्वमान्य हो गया। इस मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषा-काल की बोली का कु नमूना 
हमें पार्ल। में मिलता है। वास्तव में पाला में लागो की बोले और साहित्यिक रूप का मिश्रण 
है । नवीनतम मत के अनुसार साहित्यिक पाठी भाषा का मूलठाधार पद्चिचम मध्यदेश को 
है, कारई सभकार्ड,न वाली थी। कुछ दिन पहले तक विद्वान्‌ पारं। का मूलाधार कोसल 
अथवा मगध के गमयारलीन बाला को समझते थे | उत्तर भारत के आर्यों की बोलो में 





' साहित्यिक भाषा से भिन्न छोगो को बोलियाँ भी अवश्य थो, इसके प्रमाण हमें 
तत्कालोन संस्कृत साहित्य में मिलते है। पतंजलि के समय में व्याकरण-शास्त्र जानने वाले 
केवल विद्वान्‌ ब्राह्मण शुद्ध संस्कृत बोल सकते थे। अन्य ब्राह्मण अशुद्ध संस्कृत बोलते थे, 
तथा साधारण लोग प्राकृत भाषा (स्वाभाविक बोली) बोलते थे। 
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फिर भी परिवर्तन होता रहा। आजकल इसके भिन्न-भिन्न रूप उत्तर भारत की वर्तमान 
घोलियों और उनके साहित्यिक रूपों में मिलते हैं। इस अंतिम काल को आधुनिक भाव्तीय 
थायंभाषा-काल नाम देना उचित होगा | खड़ोबोली हिंद: इसी तृतीय काल की मध्यदेश 
की वर्तमान साहित्यिक भाषा है। 

इन तीनों कालों के बीच में बिलकुल अलग-अलग लकीरें नहीं खीची जा मकती हैं। 
ऋग्वेद में जो एक-आध रूप मिलते है, उनको यदि छोड़ दिया जाय, तो मध्यकाल के 
उदाहरण अधिक मात्रा में पहले-पहल भशोक की धर्मेलिपियों में (२५० ई० पू० ) पाए जाते 
हैं। यहाँ यह प्राकृत प्रारंभिक अवस्था में नही है, कितु पूर्ण विकसित रूप में है। मध्यकाल 
की भाषा से आधुनिक काल की भाषा में परिवर्तन इतने सृक्ष्म ढंग से हुआ है कि दोनों के 
मध्य की भाषा को निश्चित रूप से किसो एक में रखना कठिन है। इन कठिनाइयों के 
होते हुए भी इन तीनों कालों में भाषाओं की अपनी-अपनी विशेषताएं स्पष्ट हैं। प्रथम काल 
में भाषा सयोगात्मक है, तथा संयुक्त व्यंजनों का प्रयोग स्वतंत्रतापृवंक किया गया है। 
द्वितीय काल में भी भाषा सयोगात्मक ही रही, कितु सयुक्तत स्व॒रों और व्यंजनों का प्रयोग 
बचाया गया है। इस काल के अतिम साहित्यिक रूप महाराष्ट्र प्राकृत के शब्दों में तो प्राय: 
फेवल स्वर रह गए जो एक-आध व्यंजन के सहारे जुड़े हुए हैं। यह अवस्था बहुत दिनों 
तक नही रह सकती थी। तृतीय काल में भाषा वियोगात्मक हो गई और स्वर के बीच 
में फिर सयक्‍त वर्ण डाले जाने लगे। वर्तमान बाह्य समुदाय की एक-दो भाषाएं तो 
आजकल फिर सयोगात्मक होने की ओर झुक रही है। इस प्रकार ये प्रथम काल की 
भाषा का रूप धारण कर रहो है। माल होता है कि परिव्तेन का यह चक्र पूर्ण हुए बिना 
न रहेगा। 


ग--मध्यकालीन भारतीय आय॑ंभाषा-काल 


(५०० र्ई० पु०---१००० ई०) 


इसक, उल्ठेख किया जा चुका है कि प्रथम काल में वोलियो का भेद वर्तमान था। 
उस समय कम से कम दो भेद अकश्य थे---एक पूरव॑प्रदेश में पर्वागत आरयों की बोली, और 
दूसरे पश्चिमी भाग अर्थात्‌ मध्यदेश' में नवागत आर्यों की बोली, जिनका साहित्यिक 
रूप ऋग्वेद मे मिलता है। परश्चिमोत्तर भाग की भी कोई पृथक बोलो थी या नह", इसका 
कोई प्रमाण नहीं मिलता। 

१---शली तथा अशोक की धर्मलिपियाँ--(५०० ई० पृ०--१ ई० पु०)-- 
हस समय में भी बोलियो का भेद पाया जाता है। इस संदंध में महाराज अशोक की 
धम-लिपियो से पूर्व का हमें कोई निरचयात्मक प्रमाण नही मिलता। इन धमम-लिपियों की 
भाषा देखने से विदित होता है कि उस समय उत्तर-मारत की भाषा में कम से कम तीन भिन्न- 
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भिन्न रूप--नूर्वी, पश्चिमी तथा पश्चिमोत्तर्र--अबव्श्य थे। कोई दक्षिणी रूप भी था 
या नहीं, इस सबंध में निश्चयपूर्वंक कुछ नहीं कहा जा सकता। इस काल की साहित्यिक 
भाषा पाली कदाचित्‌ शौरसेती की क्सी प्राचीन बोलो के आधार पर बने थी। 


२---साहित्यिक प्राकृत भाषाएँ--- ( १ ई०---५०० ई०)---लोगों की बोली में बराबर 
परिवर्तन होता रहा और अशोक की धर्मेलिपियों की भाषाएँ ही ब।द को 'प्राकृत' के नाम 
से प्रसिद्ध हुईं। मध्यकाल मे सस्कृत के काथ-साथ साहित्य में इन प्राकृतों का भी व्यवहार 
होने लगा। इनमे काव्यग्रंथ तथा धमं पुस्तक लिखी जाने लगी। संस्कृत नाटकों में भी 
इन्हें स्वतत्रतापूर्वक ब राबर को पदवी मिलने लगी | समकालीन अथवा कुछ समय के अनंतर 
होने वाले ठिद्वानों ने इन प्राकृत भाषाओं के व्याकरण रच डाले। साहित्य और व्याकरण 
के प्रभाव के कारण इनके म्‌ल-रूप में बहुत धन्‍्तर हो गया। इन प्राकेतो के भाहित्यिक 
रूपी हा के नमूने आजकल हमे प्राइज त ग्र थो में देवने को मिलते है। उस समय की बोलियो 
के शुद्ध रूप के सवध में हम ठागो को अधिक ज्ञान नही है, तो भो अशोक की धर्मेलिपियों 
की भाषा की तरह उस समय म॑ं। पूर्वी और पश्चिमी दो भेद तो स्पष्ट ही थे। पश्चिम। भाषा 
का मुख्य रूप शौरसेनी प्राकृत था और पूर्वी का मागधी प्राकृत, अर्थात्‌ मगध या दक्षिण 
बिहार की भाषा। इन दोनो के बीच में कुछ भाग को भाषा का रूप मिश्रित था, यह अर्ध- 
मागधों कहलाती थी। महाराष्ट्री प्राकृत आजकल के बरार प्रात और उसके निकटवर्ती 
प्रदेश में बोली जाती थी। एक अन्य मत के अनुसार यह शौरसेनी की ही काव्यगत शैर्ल 
थी। इनके अतिरिक्त पर्रचमोत्तर प्रदेश में कदाचित्त एक भिन्न भाषा बोली जाती थीं, 
जो प्रथम प्राकृतकाल में मिन्ध्‌ नो के तट पर बोली जाने वाली भाषा से निकलो होगी। 
इस भाषा की स्थिति का प्रमाण अपभश्रशों से मिलता है। 


३--अपभ्रंश भाषाएं-- (५०० ई०---१००० ई०)--साहित्य मे प्रयुक्त होने पर 
वैयाकरणों ने 'प्राकृत' भाषाओं को कठिन अस्वाभाविक नियमों से बांध दिया, किन्तु जिन 
बालियों के आधार पर उनकी रचना हुई थी, वे बाँध! नही जा सकती थी। लोगों को ये 
बोलियाँ विकास को प्राप्त हो गई। व्याकरण के नियमो के अनुकूल मर्जी और बी हुई 
साहि यक प्राकृतों के सम्मुख वेयाकरणा ने लोगों की इन नवीन बोलियों को बपश्रण 
अर्थात्‌ बिगड़ी हुई भाषा नाम दिया। भाषातत्ववेत्ताओं की दृष्टि से इसका वास्तविक 
अर्थ, विकास को प्राप्त हुई भाषाएं हगा। 


जब साहित्यिक प्राइृतें मृत भाषाएं हो गई, उस समय दन अपश्रद्ञों का भी भाग्य 
जगा और इनको भी साहित्य के क्षेत्र में स्थान मिलने लगा। साहित्यिक अपश्रणों का 
आधार प्राकृतो को मानते थे। ये लेखक तत्कालीन बोली के आधार पर आवश्यक 
परिवतंन करके साहित्यिक प्राकृतो को ही अपश्रश बना लेते थे, शुद्ध अपश्रश अर्थात्‌ 
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लोगों को असली बोली मे नही लिखते थे। अतएव माहित्यिक प्राकृतों के समान 
साहित्यिक अपञ्रशों से भो लोगो की तत्कालीन असली बोलो का ठोक पता नहीं चल 
सकता। तो भी यदि छ्परानपूर्वक अध्ययन किया जाय, तो उस समय की बोली पर बहुत 
कुछ प्रकाश अवश्य पड सकता है। 

प्रत्येक प्राकृत का एक अप श्रश रूप हागा, जैसे शौरसेनी प्राकृत का शौरसेनी अप भ्रंश 
मागधों प्राकृत का मागवों अपश्रंण, महाराष्ट्र प्राकृत का महाराष्ट्री अपभ्रृश इत्यादि । 
वैयाकरणों ने अप भ्रशों को इस प्रकार विभकत नहीं किया था। वे केवल तीन अपक्रश्ञों 
के थाहित्यिक रूप मानते थे। इनके नाग नागर, ब्राचड और उपनागर थे। इनमें नागर 
जं श्रग मरूय थी। वह गजरात के उस भाग में बोल। जाती थी, जहाँ आजकल नागर 
ब्राह्मण बसते हैं। नागर ब्राह्मण विद्यानुराग के जिए प्रसिद्ध रहे हैं। इन्ही के नाम से 
कदाचित नागरी अक्षरों वा नाभ पड़ा। नागर अपश्रश के व्याकरण के लेखक हेमचन्द्र 
(बारहवी शताब्दी ) गुजराती ही थे। हेमचन्द्र के मतानुमार नागर अपश्रंशों का आधार 
शौरसेनी प्राकृत था। ब्राचड जप भ्रश सिंध में बोली जाती थो। उपनागर अपभ्रण ब्राचड 
तथा नागर के मेल से बती थी, अत: यह पश्चिमी राजस्थान और दक्षिणी पजाब की बं।ली 
होगी। अपभ्रंशों के सबध में हमारे ज्ञान के मुख्य आधार हेमचन्द्र हैं, कितु इन्होने केक्ल 
नागर (शौरसेनी) अपभ्रणश काहू वर्णन किया है। माकण्डंय के व्याकरण से भी इन 
जप भ्रगों के सबंध में अधिक सहायता नहीं मिडती। इन अपभ्रश भाषाओं का काल छठी 
शताब्दी से दसवीं शताबद। ईगव। तक माना जा सकता है। अप भ्रश भाषाएं द्विताय काल 
की अंतिम अवस्था को द्योतक हैं। 


घ--आधुनिक भारतोय आयंभाष--काल 


(१००० ई० से वर्तमान समय तक ) 


इनमें भारत का यमन जाय भायाओ की गणना है। इनको उत्पत्ति प्राद़्त भाषाओं से 
नहीं हई थ।, वल्कि जप ब्रद्या से हई थ। भॉरवनी जपश्रय से दिए, राजस्थानी, गजराती। 
और पहाई भाषाजा का सदव है। नम से गजरात॑', राजस्थानी तथा पहाड़ी भाषाओं 
का संपर्क विशेयतया झौरसेनी के नागर अपश्रण के रूप से है। बिहारी, बंगला, आभामी 
और उड़िया का सुत्ध मागध जपश्रय से है। (र्वी हिन्द का अर्धमागर्धी अपभ्रश से तथा 
मराठी का_महाराप्टी अपश्रण से सवत टै। अमान पर्चिमोत्तर भाषाओं का समूह 
शप रह गया । भारत के इस विभाग के 37 प्राक़ृतों को कोर्ट साहित्यिक रूप नहीं मिलता। 


सिंध के लिए वैयाकरणों को कबट अपभ्रथ का यहारा धक्षवश्य है।टुहूँदा के छिए एक 
कैकय अपश्रण की कल्पना को जा सकतों है। यह ठाचड अपश्रेंश से निलती-जुलतो रही 
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होगी । पंजाबी का संबंध भी कंकय अपजंश से ही माना जाता है, किंतु बाद को इस पर 
शौरसेनी अपजंश का प्रभाव बहुत पडा है। पहाड़ी भाषाओं के लिए खस अपभअंश की 
कल्पना की गई है, कितु बाद को यह राजस्थानी से बहुत प्रभावित हो गई थी।' 


बनं॑मान भारतीय आर्यभाषाओं का साहित्य में प्रयोग कम से कम तेरहवी शताब्दी 
ई० के आदि में अवश्य प्रारभ हो गया था तथा अपभ्रंशों का व्यवहार चौदहवी शताब्दी 
तक साहित्य में होता रहा था। किसी भाषा के साहित्य में व्यवहृत होने के योग्य बनने में 
कुछ समय लगता है। इस बात को ध्यान में रखते हुए यह कहना अनुचित न होगा कि 


'अपन्रंशों या प्राकृत और आधुनिक आर्यभाषाओं का इस तरह का संबंध बहुत 
संतोषजनक नहीं मालम पड़ता। उदाहरण के लिए बिहारी, बंगाली, उड़िया तथा आसामी 
भाषाओं का संबंध सागधी अपक्रंश से माना जाता है। यदि इसका केजल इतना 
तात्पयं हो कि मागधी अपख्रंश के रूपों में थोड़े से ऐसे प्रयोग पाये जाते हैं ओो आजकल 
इन समस्त पूर्वोय आयंभाषाओं में भो मिलते हैं, तब तो ठीक है; किन्तु यदि इसका यह 
तात्पय हो कि ५०० ई० से १००० ई० के बीच में बिहार, बंगाल, आसाम तथा उड़ीसा 
में केवल एक बोलो थी, जिसका साहित्यिक रूप भागधी अपश्रंश है, तब यहूं बात संभव 
नहीं मालस होती। एक बोलो बोलनेवालो जनता भी यदि इतने विस्तृत भूमि-खंड में 
फंल क्र अधिक बिन रहेगी तो उसको बोलो के अनेक रुपांतर हो जाना स्वाभाविक 
है। इसी प्रकार मागधो प्राकृत समस्त पूर्वो प्रदेशों को साहित्यिक भाषा तो भले हो 
रही हो, किन्तु १ ईसवी से ५०० ईसवो के बीच में इस प्राकृत से संबंध रखने वाली एक 
ही बोली समस्त पूर्वो प्रदेशों में बोलो जाती हो, यह संभव नहों प्रतीत होता। मेरी 
धारणा तो यह है कि मागधी प्राहृत तया अपश्रंश भाषाएं मगध-प्रदेश को बोलो के 
आधार पर बनो हुई साहित्यिक भाषाएँ रहो होंगी। मगध के राजनीतिक प्रभाव के कारण 
वहाँ की बोली के आधार पर बनी हुई ये साहित्यिक भाषाएँ समस्त पूर्ों प्रदेशों में मान्य 
हो गई होंगी। इन प्राकृत तथा अपश्रंश कालों में बंगाल, आसाम, उड़ीसा, मिथिला 
तथा काशी प्रदेश को बोलियाँ भिन्न-भिन्न रही होंगी। साहित्य में प्रयोग न होने के कारण 
अपश्रंश तथा प्राकृत काल के इन प्रदेशों की भाषा के नमूने हमें उपलब्ध नहीं हो सके। 
मेरे अनुमान से बोलियों का यह्‌ भेद ६०० ई० पृ० के लगभग भी कदाजित्‌ मोजद था। 
इस मेद का मूलाघार आर्यो-के प्राचोन जनपदों से संबंध रखता है। मेरी धारणा है कि 
१००० ई० पृ० के लगभग काशी, मगध, विदेह, अंग, अंग आदि जनपदों के आयों की 
बोलियाँ आज के इन प्रदेशों की ओलियों की अपेक्षा अधिक साम्य रखते हुए भी एक- 
दूसरे से कुछ भिन्न अवश्य रही होंगी। तात्पयं यह है कि प्रत्येक जनपद को प्राचीन भारतोय 
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मध्यकालीन भारतोय आयंभाषाओं के अंतिम रूप अपश्रंशों से तृतीय काल की आधुनिक 
भारतीय आयंभाषाओं का आविर्भाव दसवी शताब्दी ईसवी के लगभग हुआ होगा। भारत 
की राजनीतिक उथल-पुथल में इसी समय एक स्मरणीय घटना हुई थी। १००० ईसवी 
के लगभग ही महमूद गज़नवी ने भारत पर प्रथम आक्रमण क्रिया था। इन आधुनिक 





आयंभाषा में कुछ विशेषताएं रही होंगी, जो विकास को प्राप्त होकर आजकल की 
भिन्न-भिन्न भाषाएं तथा बोलियाँ हो गई हैं। अतः आधुनिक भाषाओं और बोलियो का 
मूलभेद कदाचित्‌ १००० ई० पु० तक पहुँच सकता है। 

शौरसेनी आदि अन्य अपकश्रंशों तथा प्राकृतो के संबंध में भो मेरी यही कल्पना है। 
शौरसेनी प्राकृत तथा अपश्रृंश से आधुनिक पंजाबो, राजस्थानी, गुजराती तथा पश्चिमो 
हिंदी निकली हो यह समझ में नहीं आता। शोौरसेनो प्राकृत तथा अपक्षंश श रसेन-प्रदेश 
अर्थात्‌ आाजकल के ब्रज प्रदेश को उस समय की बोलियो के आधार पर बनो हुई साहित्यिक 
भाषाएँ रही होंगी। साथ ही उस काल में अन्य प्रदेशों में भी आजकल की भाषाओं तथा 
बोलियों के पूर्व रुप प्रचलित रहे होंगे, जिनका प्रयोग साहित्य में न होने के कारण उनके 
अवशेष अब हमें नहीं मिल सकते। आजकल भी ठोक ऐसो हो परिस्थिति है। 

आज बीसवीं सदो ईसवोी में भागलपुर तक समस्त गंगा धाटी में केवल एक 
साहित्यिक भाषा हिंदी है, जिसका मूलाधार मेरठ-बिजनौर प्रदेश की लड़ीबोली है किन्तु 
साथ ही मारवाड़ी, ब्रजभाषा, अवधी, भोजपुरी, बुंदेली आदि अनेक बोलियाँ अपने-अपने 
प्रदेशों में मौजूद हैं। साहित्य में प्रयोग न होने के कारण बीसवों पदों की हन अनेक बोलियों 
के नम॒ने भविष्य में नहों मिल सकगे। केवल खड़ीबोली हिंदों के नमूने जोक्ति रह सकेंगे। 
कितु इस कारण पांच सो वर्ष बाद यह कहना कहाँ तक उपयुक्त होगा कि पचासवीं 
बताब्दी में गंगा को घाटी में पाई जाने वाली समस्त बोलियाँ खड़ीबोलो हिंदी से 
निकलो हैंँ। उस समय के उत्तर भारत को समस्त भाषाओं में खड़ीबोली हिंदी गंगा की 
घाटी की बोलियो के निकटतम अवश्य होगी, कितु यह तो दूसरों बात हुई। 

प्रत्येक आधुनिक भाषा तया बोलियों के प्राचोन तथा मध्यकालीन आयंभाषा-काल के 
ऋरमबद्ध उदाहरण मिलना संभव नहों है, अतः इस विषय पर शास्त्रीय ढंग से विवेचन 
हो सकना असंभव है। तो भी अपने देश तथा अन्य देशों की आधुनिक परिस्थिति को 
देखकर इस तरह का अनुमान लगाना बिलकुल स्वाभाविक होगा। कुछ प्रदेशों के संबंध 
में थोड़ा बहुत क्रमबद्ध अध्ययन भो संभव है। हिंवुस्तान की आधुनिक बोलियों के 
प्रदेशों के प्राचीन अनपदों से साम्य के संबंध में ना० प्र० प०,भा० ३, अ० ४ में विस्तार के 
साथ बिचार प्रकट किए गए हैं। 
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भारतीय भायंभाषाओं में हमारी हिंदी भाषा भी सम्मिलित है, अतः उसका जन्म« 
काल भी दसवीं शताब्दी ईसवी के लगभग मानना होगा। 


इ--आधुनिक आर्यावत्तों अथवा भारतीय आयंभाषाएँ 
क--वर्गोकरण 


भापषातत्व के आधार पर ग्रियर्सन महोदय' भाधुनिक भारतीय आयंमाषाओं को 
तीन उपशार्वाओं में विभकत करते हैं, जिनके अन्दर छः: भाषा-समुदाय मानते हैं। यह 
वर्गीकरण निम्नलिखित कोष्ठक में दिखलाया गया है : 
क्ष--बाहरी उपशाखा 

पश्चिमोत्तरी समुदाय 


१जलहंदा 
२--मिधी 
दक्षिणी समुदाय 
३--म राटी 
पूर्वी समुदाय 
४---उडिया 
५--चअंगा ली 
६--भअसमी 
७--बिहारी 
श्र---बीच की उपशाखा 
बीच का समुदाय 
८--.ू्‌र्वी हिंदी 
ज्ञ--भोतरी उपशाणा 
अंदर का समुदाय 
९०-पश्चिमी हिंदी 
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१०--पंजाबी 
११--गुजराती 
१२--भीली 
१३--खानदेशी 
१४---रा जस्थानी 
पहाड़ी समृदाय 
१५--पूर्वी पहाड़ी या नैपाली 
१६--बीच की पहाड़ी' 
१७--पश्चिमी पहाड़ी 


ग्रियसेन महोदय के मतानुसार बाहरी उपशाखा की भिन्न-भिन्न भाषाओं मे उच्चारण 
तथा व्याकरण-संबंधी कुछ ऐसे सप्म्य पाए जाते हैं, जो उन्हें भीतरी उपशाखा की भाषाओं 
से पृथक कर देते हैं।' उदाहरणार्थ, भीतरी उपशाखा की माषाओं के स' का उच्चारण 
बाहरी उपशाखा की बंगला आदि पूर्वी समुदाय की माषाओं में दा हो जाता है तथा 
पश्चिमोत्तरी समुदाय की कुछ भाषाओं मे ह हो जाता है। सज्ञा के रूपांतरों में भ। यह 
भेद पाया जाता है। भीतरी उपशाखा की भाषाएं अभी तक वि्योगावस्था में हैं, कितु 
बाहरी उपशाखा की भाषाएं इस अवस्था से निकल कर प्राचीन आयंभाषाओं के समान 
संयोगावस्था को प्राप्त हो चली हैं। उदाहरणाथ्थ, हिंदी मे संबंधकारक का' के की' 
लगा कर बनाया जाता है। इन चिह्नो का सज्ञा से पृथक अस्तित्व है। यही कारक 
बंगला में, जो बाहरी उपशाखा की भाषा है, सज्ञा में एर लगा कर बनता है और यह 
चिह्न संज्ञा का एक भाग हो जाता है। क्रिया के रूपान्तरों मे भी इस तरह के भेद पाए जाते 
हैं, जसे हिंदी में तीनों पुरुषो के सर्वनामों के साथ केवल एक 'मारा' कृदंत रूप का व्यवहार 
होता है, कितु बंगला तथा बाहरी समुदाय की अन्य भाषाओं में अधिक रूपों का प्रयोग 
करना पड़ता है। 

आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं को दो या तीन उपजाखाओं में घिभक्त करने के 
सिद्धांत से चैटर्जी महोदय सहमत नहीं हैं, और इस संबंध में उन्होंने पर्याप्त प्रमाण' भी 





"१९२१ की जनसंख्या में बीच की पहाड़ी बोलतेबालों की भाषा प्रायः हिंदी 
लिखी गई है, अतः इनकी संख्या केवल ३८५३ दिखलाई गई है। 

पल० स०, भूमिका, अ० ११। 
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दिए हैं। चेटर्जी महोदय के वर्गीकरण को आधार मान कर आधुनिक भारतीय 
आरयंभाषाओं का स्वाभाविक वर्गीकरण निम्नलिखित रीति से किया जा सकता है।' 
प्रिय्सन साहब के समुदायों के विभाग से यह वर्गीकरण कुछ साम्य रखता है :-- 


बोलने वालों की सख्या 
१९३१ की जनसंख्या 


क--उर्दीच्य (उत्तरी ) क० ला० 
१ --सिर्धा 0-४ ० 
२--लहंदा ०-८६ 
३--५जाबी १-३९ 
ख---प्रतीच्य (पश्चिमी ) 
४--गुजराती !--९ 
ग--मध्यदेशीय (बीच क) 
५--राजस्थानी १--६ १ 
६--पश्चिमी हिंदी | 
७--शूर्वी हिदी . #/ ७---८४ 
८--बिहारी २-७९ 
९--पहादी ०--२८ 
घ--प्राच्य (पूर्वी ) 
१०--उडिया १--१२ 
११--जगाली ५-३५ 
१२ --असमी 0०-२० 
ड--द्वाक्षिणात्य (दक्षिणी ) 
१३--मराटी २--९ 


पहाड़ी भाषाओं का मूलाधार चेटर्जी महोदय पेशार्च,, दरद या खस को मानते है। 
बाद को मध्यकाल मे ये राजस्थान की प्राकृत तथा अपभ्रश् भाषाओं से बहुत अधिक 
प्रभावित हो गई थी। 

हबड़ी या जिप्सी बोलियाँ तथा सिहली भाषा भी आधुनिक आयंभाषाओं 
के अन्तगंत है। 


'झ०, बें० ल॑ं०, १० ५ सानचित्र। 
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ख--संक्षिप्त वर्णन 


भाषा सर्वे' के आधार पर प्रधान आधुनिक आयंभाषाओं का संक्षिप्त परिचय नीचे 
दिया जाता है। 

१. सिधो--सिंध प्रांत में सिधु नदी के दोनों किनारों पर सिधी भाषा बोली जाती 
है। इस भाषा के बोलनेवाले प्राय: मुसलमान हैं, इसलिए इसमें फारसी शब्दों का प्रयोग 
बड़ी स्वतंत्रता से होता है। सिधी भाषा फारसी लिपि के एक विक्ृत रूप में लिखी जाती 
है, यद्यपि नित्य के हिसाब-किताब में देवनागरी लिपि का एक बिगड़ा हुआ रूप व्यवहत 
होता है। यह कर्मी-कर्भी गुरुमखी में भी लिखी जाती है। सिधी भाषा की पाच मुख्य 
बोलियाँ हैं, जिनमें मध्यभाग की बिचोली' बोली साहित्य की भाषा का स्थान लिए हुए 
है। सिंध प्रदेश में ही पूवे काल में ब्राचड देश था, जहाँ की प्राकृत और अपभ्रश इम देश के 
अनुसार ब्राचड नाम से प्रसिद्ध थी। सिंध के दक्षिण में कच्छद्वीप में कच्छी बोली जाती 
है। यह सिवी और गुजराती का मिश्रित रूप है। सिधी भाषा में साहित्य बहुत कम है। 

२. लहंदा--यह पश्चिमी पंजाब की भाषा है। यह प्रदेश अब पाकिस्तान में चला 
गया है। लहंदा और पजाबी की भाषा की स।माएँ एंसी मिली हुई है कि दोनों मे भेद करना 
दुःसाध्य है। लहंदा पर दरद या पिगाच भाषाओं का प्रभाव बहुत अधिक है। इसी प्रदेश 
में प्राचीन केकय देश पड़ता है, जहाँ पैशाची प्राकृत तथा केकय अपभ्रश बोली जाती थी। 
लहंदा के अन्य नाम पश्चिमी पजाबी, जटकी, उच्चा तथा हिदकी आदि है। पजाबी में लहदे 
की बोली का अर्थ 'पश्चिन की बोलो' है। 'लहंदा शब्द का अथं सूर्यास्त की दिज्ञा अर्थात्‌ 
पश्चिम है। लहंंदा में न तों विशेष साहित्य है और न यह कोई साहित्यिक भाषा हूं। है। 
एक प्रकार से यह कई मिलती-जुलती बोलियों का समूह मात्र है। लहदा का व्याकरण 
और शब्द-समूह दोनों पंजाबी से बहुत-कुछ भिन्न है। यद्यपि इसकी अपनी भिन्न लिपि 
'लंडा' है, किन्तु आजकल यह प्राय. फारसी लिपि मे ही लिखी जाती है। 

३. पंजाबी--पंजाबी भाषा का भूमिभाग हिंदी के ठीक पश्चिमात्तर मे है। 
यह पाकिस्तानी पंजाब के पूर्वी माग तथा पूर्वी पंजाब के पश्चिमी भाग में बोली जाती है। 
पूर्वी पंजाब के पूर्वी भाग में हिंदी का क्षेत्र है। पंजाबी पर दरद अथवा पिशाच भाषाओं का 
कुछ प्रभाव शेष है। पंजाबी भाषा लहदा से एसी मिली हुई है कि दोनों को अलग करना 
कठिन है, किन्तु पश्चिमी हिंदी से इसका भेद स्पष्ट है। पंजाबी की ्पनी लिपि लंडा ही 
है। यह राजपूताने की 'महाजनी और काइमीर की 'शारदा' लिपि से मिलर्ता-जुलती 
है। यह लिपि बहुत अपूर्ण है और इसके पढ़ने में बहुत कठिनता होत॑। है। सिक्‍खो के 
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गूठ अगद (१५३८-५२ ईसवी ) ने देवनागरी की सहायत। से इस लिपि में सूधार किया 
था। लंडा का यह नया रूप गुरुमुखी' कहलाया। आजकल पंज।बी भाषा की पुस्तक इसी 
लिपि में छपती हैं। मुसलमानों के अधिक मख्या में होने के कारण पंजाब में उर्दू भाषा का 
प्रचार बहत था। पंजाबी भाषा का शुद्ध रूप अमृतसर के निकट बोला जाता है। इस भाषा 
में साहित्य भधिक नही है। सिक्‍यो के ग्रथ साहब की भाषा प्राय:मध्यकालीन हिंदी (#ज ) 
है, यद्यपि वह गुम्मुखी अक्षरों में लिखा गया है। पजाबी भाषा में बोलियों का भेद अधिक 
नहीं है। उल्लेख योग्य केवल एक बोर्ट। डोग्री/ है। यह जम्म राज्य में बोली जाती है। 
टक्करी' या टाकरी नाम की ह्सकी लिपि भी भिन्न है। 


४. गुजराती--गजराती भाषा गूजरात, बड़ौदा और निक्‍टवर्ती अन्य देश राज्यो 
में बोली जाती है। गजराती में त्रोलियों का स्पष्ट भेद अ्ण्कि नहीं है। पारसियों द्वारा 
अपनाई जाने के कारण ग जराती पश्चिमी भारत में व्यवसाय की भाषा हो गई है। भली 
और खानदेशी-बोलियो का गजराती से बहुत सपक है। गुजराती का साहित्य बहुत विस्तार्ण 
तो नही है, कितु तो भी उत्तम अदस्था में है।ण जराती के आदि कवि नरसिह मेहता (जन्म 
१४१३ ईसवी ) का गजरात में अब भी बहत आदर है। प्रसिद्ध प्राकृत वेयाकरण हेमचन्द्र 
भी गुजराती थे। यह बारहटी शताब्दी ईसवी में हुए थे। उन्होंने अपने व्योॉकरण में 
गजराती की नागर अपश्रंण का वर्णन किया है। प्राचीन काल से अब तक की भाषा के 
श्रम-पू्वं उदाहरण केवल गजराती में ही मिलते हैं। अन्य स्थानों की आरयेभाषाओं में 
यह क्रम किसी ने किसी काल में टट गया है। गुजराती पहले देवनागरी लिपि में लिखीं 
जाती थी, विन्तु अब गुजराती में कैथी से मिलते-जलते देवनागरी के बिगड़े हुए रूप का 
प्रचार हो गया है जो गजराती लिपि कहलातो है। 

५. राजस्थानी--पजात्री के ्ं।क दक्षिण मे राजस्थान क्षथवा राजस्थान की उप- 
भाषाआ का व्‌ है।एकर प्रकार से यह मध्यदेश को प्राचीन भाषा का हो दक्षिणी-पश्चिमो। 
विकसित रूप है। इस विकास की अतिम सीर्ट! गुजराती है, क्तु उसमे भेदों की मात्रा 
अ्रधिक हो गई है। राजस्थानों वर्ग के अन्‍्तगंत चार मुख्य उपभापाएं हैं--मेवाती, 
जयपुरी, मारवाड़ी और मालवी। 

राजस्थानी उपभाषाएँ बोलने वाले भमिभाग में हिंदी भाषा ही साहित्यिक भाषा 
है। यह स्थान अभी तक राजस्थान की उपभाषाओं में से किसी को नहीं मिल सका है। 
राजस्थानी का प्राचोन साहित्य प्रधानतया डिंगल अथवा पुरानी साहित्यिक मारवाड़ी में 
है। पुरानी मारवाड़ी और गुजराती मे गहुत कम भेद है। निज के व्यवहार में राजस्थानी 
उपभाषाएँ महाजनी लिपि में लिखी जाती है। मारवाडियों के साथ महाजनी लिपि समस्त 
उत्तर भारत मे फैल गई है। छपाई में देवतागरी लिपि का ही व्यवहार होता है। 
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६. पश्चिमी हिंदी--इस वर्ग की उपभाषाएँ मनुस्मृति के 'मध्यदेश' की वर्तमान 
भाषाएँ कही जा सकती हैं। मेरठ तथा बिजनौर के निकट बोली जाने वाली पश्चिमी 
हिंदी के ही एक रूप खड़ीबोली से वर्तमान साहित्यिक हिंदी तथा उर्दू को उत्पत्ति हुई 
है। इसकी एक दूसरी उपभाषा ब्रजभाषा पूर्वी हिंदी की बोली अवधी के साथ कुछ काल 
पूर्व तक साहित्य के क्षेत्र में क्तेमान सड़ीबोली हिंदी का स्थान लिए हुए थी। इन दो 
बोलियों के अतिरिक्त पश्चिमी हिंदी में बांगरू, कनौजी तथा बुदेली उपभाषाएँ सम्मिलित 
हैं, कितु साहित्य की दृष्टि से ये व्शिष ध्यान देने योग्य नही है। समस्त हिंदी माषी 
प्रदेश का क्तेमान साहित्य खडीबोली हिंदी में ही लिखा जा रहा है। पढे-लिखे मुसलमानों 
में उर्द का प्रचार है। 


७. पूर्वी हिदो--जेसा कि नाम से स्पष्ट है, पूर्वी हिंदी वर्ग का क्षेत्र पश्चिमी हिंदी 
के पूष मे पड़ता है। इ सकी उपभाषाएँ कुछ बातो में पश्चिम। हिंदी की उपभाषाओं से 
मिलती हैं और कुछ में बिहारो वर्ग क्री उपभाषाओं से। व्याकरण के अधिकांश रूपों 
में इनका संबंध पश्चिमी हिंदी उपभाषाओ से है, कितु कुछ विशेष लक्षण पूर्वीय समुदाय 
की भाषाओं के भी मिलते है। पूर्वी हिंदी वर्ग मे तीन मुख्य उपभाषाएँ है---अवधी, बघेली 
और छत्तोसगढ़ी। अवधी का दूसरा नाम कोसली भी है। कीसल अवध का प्राचीन 
नाम था। तुलसीदास जी के समय में श्री रामचन्द्र जी के यशगान में प्राय, अवधी का ही 
प्रयोग होता रहा है। जैनधरमम के प्रवतक महाबीर जी ने अपने धर्म का प्रचार करने मे 
यहाँ की हो प्राचीन भाषा अद्धमागधी का प्रयोग किया था। बहत-सा जेन-साहित्य, 
अद्धमागधी प्राकृत में है। भव में कुछ साहित्य मिलता है। पूर्वी हिंदी की उपभाषाएँ प्राय. 
देवनागरी लिपि में लिखी जाती हैं और छपाई में सदा इसी का प्रयोग होता है। लिखन 
में कभी-कमी कैथी लिपि भी काम में आती है। अपने प्राचीन रूप अद्धमागधी प्राकृत 
के समान पूर्वी हिंदी की उपभाषाएँ मब भी बॉच की है। इसके पश्चिम में शौरसेनी 
प्राकृत के नये रूप पश्चिमी हिंदी उपभाषाएं हैं और पूर्व में मागधी प्राकृत की 
स्थानापन्न बिहारी वर्ग की उपभाषाए हैं। 


८. बिहारी--यद्यपि राजनीतिक, धामिक तथा सामाजिक दृष्टि से बिहार का सबंध 
उत्तर प्रदेश से ही रहा है, कितु उत्पत्ति की दृष्टि से यहाँ की उपमभाषाएँ बंगाली की 
बहिनें हैं। बगाली, उड़िया और असमी के साथ इनकी उत्पत्ति भी मागध अपश्रंश से 
हुई है। मागध अपभ्रृंश के बोले जाने वाले भूमिभाग में ही माजकल बिहारी वर्ग की 
उपमाषाएँ बोली जाती हैं। बिहारी वर्ग में तीन मुख्य उपभाषाएं हैं--मैथिली, मगही 
और भोजपुरी । इनमें मैथिली और मगही एक दसरे के अधिक निकट हैं, किन्तु भोजपुरी 
इन दोनों से भिन्न है। चैटजजी महोदय भोजपुरी को मैथिली-मगही से इतना भिन्न मानते है 
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कि ग्रियर्सन साहब की तरह वे इन तीनों को एक साथ रख कर बिहारी नाम देने को सहसा 
उद्यत नहीं हैं।' बिहारी उपभाषाएँ तीन लिपियों में लिखी जाती हैं। छपाई में देवनागरी 
अक्षर व्यवहार में भाते हैं तथा लिखने में साधारणतया कैथी लिपि का प्रयोग होता है। 
मैथिली ब्राह्मणों की एक अपनी लिपि भलग है, जो मैथिली कहलाती है और बंगला अक्षरों 
से बहुत मिलती हुई है। बिहारी उपभाषाएँ बोले जानेवाले प्रदेश में हिंदी साहित्यिक 
भाषा है। बिहार राज्य में शिक्षा का माध्यम भी हिंदी ही है। 


९. पहाड़ी भाषाएं---हिमालय के दक्षिण पाहवे में नैपाल से शिमला प्रदेश तक 
पहाड़ी भाषाएं बोली जाती है। इसके तीन मुख्य रूप है: क॒ पश्चिमी पहाडी, ख-- मध्य 
पहाडी ग--यूर्वी पहाड़ी। वर्तमान पहाड़ी भाषाएँ राजस्थानी से बहुत मिलती है। विशेष- 
तया माध्यमिक पहाड़ी क। संबंध जयपुरी से और पश्चिमी पहाड़ी का संबंध मारवाड़ी से 
अधिक मालम होता है। पश्चिमी तथा मध्य-पहाड़ी प्रदेश का प्राचोन नाम सपादलक्ष था। 
पूर्व काल में यहां गूजर आकर बस गए थे। बाद को ये लोग पूर्व राजस्थान की भोर 
चले गए थे। मुसलमान काल में बहुत से राजपूत फिर सपादलक्ष में आ बसे थे। जिस 
समय सपादलक्ष की खस जाति ने नैपाल को जीता था, उस समय इन खस विजेताओं 
के साथ यहां के राजपूत और गजर भी शामिल थे। इस संघर्ष के कारण ही राजस्थानी 
और पहाड़ी भाषाओं में कुछ समानता पाई जाती है। 


१०. उड्िया--प्राचीन उत्कल देश अथवा कतंमान उड़ीसा प्रात में यह भाषा बोली 
जाती है। इसको उत्कली अथवा ओडी भी कहते है। उड़िया शब्द का शुद्ध रूप ओड़िया 
है। थबसे प्रथम कुछ उडिया शब्द तेरहवी शतान्दी के एक शिलालेख में आए है। प्राय: 
एक शताब्दी के बाद का एक अन्य शिलालेख मिलता है, जिसमें कुछ वाक्य उड़िया भ।षा 
में लिखे पाए गए है। इन शिलालेखों से विदित होता है कि उस समय तक उड़िया भाषा 
बहुत कुछ विकसित हो चुकी थी। उडिया लिपि बहुत कठिन है। इसका व्याकरण बंगाली 
से मिलता-जुलता है, इसलिए बंगाली के कुछ पंडित उसे बंगाली भाषा की एक बोली 
समझते थे; किन्तु यह भ्रम था। बंगाली के साथ ही उड़िया भी मागधी अपभ्रंश से निकली 
है। बगाली और उड़िया आपस में बहिनें है; इनका सबंध मां-बेटी का नही है। उड़िया 
लोग बहुत काल तक विजित रहे हैं। आठ शताब्दी तक उड़ोसा में तैलंगों का राज्य रहा। 
अभी कुछ ही काल पूर्व तक नागपुर के भोंसले राजाओं ने उड़ीसा पर राज्य किया है। 
इन कारणों से उड़िया भाषा में तेलग्‌ और मराठी शब्द बहुतायत से पाए जाते है। 
म्‌सलमानो और अग्रेज़ों के कारण फ़ारसी और अंग्रेजी शब्द तो है ही। उड़िया साहित्य 
विशेषतया क्ृष्ण-संबंधी है। 
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११. बंगालो--बंगाली भाषा गंगा के मुहाने और उसके उत्तर-पश्चिम के मेंदानों 
में बोली जाती है। गांव तथा नगर के बंगालियों की बोली में बहुत अंतर है। साहित्य 
की भाषा में संस्कृत तत्सम शब्दों का प्रचार कदाचित्‌ बंगाली में सबसे अधिक है। उत्तरी- 
पूर्वी तथा. परिचमी बंगाली में भेद है। पूर्वी बंगाली का केन्द्र ढाका है। यह भाग अब 
पाकिस्तान में चला गया है। हुगली के निकट बोली जाने वाली पश्चिमी बंगाली का ही 
एक रूप वत्तमान साहित्यिक भाषा हो गया है। बंगाली उच्चारण की विभेषता अ' का 
ओ' तथा स' का श कर देना प्रसिद्ध ही है।इस भाषा का साहित्य उत्तम अवस्था में है। 
बंगाली लिपि पुरानी देवनागरी का ही एक रूपान्तर है। 


१२. असमो--जंसा इसके नाम से प्रकट है, यह असम प्रदेश में बोली जाती है। 
वहाँ के लोग इसे असमिया कहते है। उड़िया की तरह भसम। भी बंगाली की बहिन है, 
बेटी नही। यद्यपि असमी व्याकरण बंगाली व्याकरण से बहुत भिन्न नही है, किन्तु इन दोनो 
को साहित्यिक प्रगति पर ध्यान देने से इसका भेद स्पष्ट हो जाता है। भसमी भाषा के 
प्राचीन साहित्य की यह विशेषता है कि उसमें ऐतिहासिक ग्रंथों की कर्मी नहीं है। अन्य 
भारतीय आयंभाषाओं में यह बहुत खटकता है। असमी भाषा प्राय: बंगाली लिपि में लिखे। 
जाती है, यद्यपि इसमें कुछ सुधार अवश्य कर लिए गए है। 


१३. मराठी--दक्षिण में महाराष्ट्री अपभ्रश की पुत्री मराठी भाषा है। यह बम्बई 
प्रात में पूना के चारों ओर तथा बरार प्रांत और मध्यप्रांत के दक्षिण के नागपुर भादि चार 
जिलों में बोल! जाती है। इसके दक्षिण में द्राविड़ भाषाएँ है। इनकी तीन मुख्य बोलियाँ 
है, जिनमें से पूना के निकट बोली जानेवाली देशी मराठं| साहित्यिक भाषा है। मराठी 
प्राय: देवनागरी लिपि में लिखी और छापी जाती है। नित्य के व्यवहार में मोड़ी' लिपि 
का व्यवहार होता है। इसका आविष्कार महाराज शिवाजी (१६२७-८० ई०) के 
सुप्रसिद्ध मंत्री बालाजी अवाजी ने किया था। मराठी का साहित्य बिर्स्त्ण, लोकप्रिय 
तथा प्राचीन है। 


ई--हिंदी प्रदेश के भाषावर्ग तथा उपभाषाएँ 
क-- हिंदी प्रदेश के भाषावर्ग तथा साहित्यिक रूप 


१. हिंदी का शब्दार्थ तया प्रचलित अर्थ --संस्कृत को स' ध्वनि फ़ारसी में ह' 
के रूप में पाई जाती है। अत: संस्कृत के सिद्र और 'सिधी' शब्दों के फ़ारसी रूप हिंद 
और (हिंदी हो जाते हैं। प्रयोग तथा रूप की दृष्टि से हिंदवी या हिंदी' शब्द फ़ारसी 
भाषा का ही है। संस्कृत, प्राकृत अथवा आधुनिक भारतीय-आयंमाषाओं के किसी भी 
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प्राचीन ग्रंथ में इसका व्यबहार नही किया गया है। फ़ारसी में हिंदी का शब्दार्थ हिंद 
से संबंध रखने वाला है; किन्तु इसका प्रयोग 'हिंदी के रहनेवाले' अथवा हिंद की भाषा के 
अर्थ में होता रहा है। हिंदी' शव्द के अतिरिक्त फ़ारसी से ही हिंदू शब्द भी आया है। 
'हिंदू” शब्द का व्यवहार फ़ारसी में इस्लाम धर्म केन मानने वाले हिंदगसी' के अर्थ में 
प्रायः मिलता है| इसी अर्थ के साथ यह शब्द अपने देश में प्रचलित हो गया है। 

शब्दार्थ की दृष्टि से हिंदी' शब्द का प्रयोग हिंद या भारत में बोली जाने वाली किसी 
भी आयें, द्राविड अथवा अन्य कुल की भाषा के लिए हो सकता है; कितु आजकल वास्तव 
में टसका व्यवहार उत्तर-भारत के मध्यदेश के हिंदुओं की वर्तमान साहित्यिक भाषा के 
णर्थ में मुख्यतया, तथा साथ ही इस भूमिभाग की उपमाषाओं और उनसे संबंध रखनेवाले 
प्राचीन साहित्यिक रूपों के कर्थ में साधारणतया होता है। इस भूमिभाग की सीमाएँ 
पश्चिम में जैसलमेर, उत्त र-पश्चिम में अबाला, उत्तर में शिमला से लेकर न॑पाल के पूर्वी 
छोर तक के पहाड़ी प्रदेश का दक्षिणी भाग, पूर्व में भागलपुर, दक्षिण-पूत्र में रायपुर तथा 
दक्षिण-पश्चिम में खड॒वा तक पहुँचती है। इस भूमिभाग में हिंदुओ के आधुनिक साहित्य, 
पत्र-यत्रिकाओ, शिष्ट बोलचाल तथा स्कली शिक्षा की भाषा एकमात्र साहित्यिक खर्टी- 
बोली हिंदी हो है। साधारणतया 'हिंदी' शब्द का प्रयोग जनता में इसी भाषा के अर्थ मे 
किया जाता है, किन्तु साथ ही इस भूमिभाग की वत्तमान उपभाषाओं---जैसे, मारवाड़ी, 
ब्रज, छत्तीसगढी, मैथिली आदि--कों तथा प्राचीन डिगल, हिंदवी, ब्रज, अवधी तथा 
मैथिली भादि साहित्यिक भाषाओं को भी हिंदी भाषा के हो अन्तर्गत माना जाता है। 
ममस्त भूमिभाग की जनसंख्या १२ करोड़ से अधिक है।' 

२. हिंदी प्रदेश के भाषावगं--भाषा-शास्त्र वी दृष्टि से ऊपर दिए हुए भूमिभाग में 
पाँच भाषा वर्ग माने जाते है। राजस्थान की उपभाषाओं के समुदाय को “राजस्थानी 
के नाम से पृथक वर्ग माना गया है। बिहार की मिथिला और पटना-गया की उपभाषाओं 
तथा उत्तरप्रदेश को बनारस-गोरखपुर कमिश्नरी की उपभाषा के समूह को एक भिन्न 
बिहारी वर्ग माना जाता है। उत्तर के पहाड़ी प्रदेशों की उपभाषाएं पहाड़ी व्ग' 
के नाम से पृथक मानी जाती है। शेष हिंदी प्रदेश में दो उपरूप माने जाते है, पश्चिमी 


' भारत संघ के विधाम में भी इस समस्त प्रदेश में एक ही प्रधान साहित्यिक भाषा 
हिंडी मातरों गई है। इसो को संघ की राजभाषा भी साना गया है। संघ द्वारा स्वीकृत 
भाषाओं की पूर्ण सूची निम्नलिखित है। १. असमाो, २. बंगाली, ३. गुजरातो, 
४. हिंदी, ५. कन्नड, ६. काइमीरी, ७. सलयालत, ८. मराठों, ९. उड़िया, 
१०. पंजाबी, ११. संस्कृत, १२. तामिर, १३. तेलग और १४. उ्द। 
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तथा पूर्वी। हिंदो प्रदेश की पश्चिचमी और पूर्वी वर्गों की उपभाषाओं के बोलने वालो की 
संख्या लगभग ८ करोड़ है। ग्रिय्सन आदि कुछ विद्वानों ने हिंदी भाषा” शब्द का 
प्रयोग केवल इसो भूमिभाग को उपभाषाओं तथा उनकी आधारभूत साहित्यिक भाषाओं 
के अर्थ में किया है। 


३. उबूँ--भाधुनिक खड़ीबोली साहित्यिक हिन्दी के उस दूसरे साहित्यिक रूप का 
नाम उर्दू है, जिसका व्यवहार पाकिस्तान तथा उत्तरभारत के पढ़े-लिखे मुसलमानों तथा 
उनसे अधिक सम्पकं में आने वाले कुछ हिंदुओं, जैसे पंजाबी, काइमीरी तथा पुरानी 
पीढ़ी के कायस्थों आदि में पाया जाता है। व्याकरण के रूपों की दृष्टि से इन दोनों 
साहित्यिक भाषाओं में विशेष अंतर नहीं है, वास्तव में दोनों का मूलाधार एक ही है, कितु 
साहित्यिक वातावरण, शब्द-सम्‌ह तथा लिपि में दोनों में आकाश-पाताल का भेद 
है। साहित्यिक खड़ीबोली इन सब बातों के लिए भारत की प्राचीन भाषा संस्कृत तथा 
उसके वर्तमान रूपों की ओर देखती है; उर्दू भारत के वातावरण में उत्पन्न होने 
और बढ़ने पर भी ईरान और अरब की सम्यता और साहित्य से जीवनश्वास ग्रहण 
करतो है। 


ऐतिहासिक दृष्टि से साहित्यिक खड़ीबोली हिंदी की भ्रपेक्षा खड़ीबोली उर्दू का 
व्यवहार पहले होने लगा था। भारतवर्ष में आने पर बहुत दिनों तक मुसलमानों का केन्द्र 
दिल्‍ली रहा, भत: फारसी, तुर्की और भरबी बोलने वाले मुसलमानों ने जनता से बातचीत 
ओर व्यवहार करने के लिए धीरे-धीरे दिल्ली के अड़ोस-पड़ोस की बोली सीखी । हम बोली 
में अपने विदेशी शब्द-समूह को स्वतंत्रतापूर्वक मिला लेना इनके लिए स्वाभाविक था। 
इस प्रकार की बोली का व्यवहार यबसे प्रथम 'उर्दू-ए-मुअल्ला' भर्थात्‌ देहली के महलों के 
बाहर किले के शाही फ़ौजी बाजार में होता था, अत: इसी से दिल्ली के पड़ोस की बोली 
के इस विदेशी शब्दों से मिश्रित रूप का नाम उर्दू पड़ा। तुर्की भाषा में उर्दू शब्द का अर्थ 
बाज़ार है। वास्तव में आरंभ में उ्द बाजारू भाषा थी। शाही दरबार के संपर्क मे भाने- 
वाले हिंदुओं का इसे अपनाना स्वाभाविक था, क्योंकि फ़ारसी-भरबी शब्दों से मिश्रित 
किन्तु अपने देश की एक बोलो में इन भिन्न भाषा-भाषी विदेशियों से बातर्चात करने में 
इन्हे सुविधा रहती होगी। जिस तरह ईसाई धर्म ग्रहण कर लेने पर भारतीय भाषाएँ 
बोलने वाले भारतीय, अंग्रेजी से अधिक प्रभावित होने लगते थे, उसी तरह मुसलमान धर्मं 
ग्रहण कर लेने वाले हिंदुओं में फ़ारसी के बाद उर्दू का विशेष आदर होना स्वाभाविक 
था। धीरे-धीरे यह उत्तर-भारत की शिष्ट मुसलमान जनता की अपनी भाषा हो गई। शासकों 
द्वारा अपनाये जाने के कारण यह उत्तर-भारत के समस्त शिष्ट-समुदाय की भाषा मानी 
जाने लगी। जिस तरह आजकल पढ़ें-लिखे हिंदी भाषी के मुंह से मुझे चांस ((॥870८ ) 
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नहीं मिला” निकलता है, उसी तरह उस समय 'मूझे मौक, नहीं मिला' निकलता होगा। 
जनता इसी को 'मुझे भवसर या औसर नहीं मिला' कहती होगी और अब भी कहती है। 
उर्दू बोली का जन्म तथा प्रचार इसी प्रकार हुआ। 


ऊपर के विवेचन से यह स्पष्ट हो गया होगा कि उद्‌ं का मूलाधार दिल्ली के निकट 
की खड़ीबोली है। यह बोर्ल/ आधुनिक साहित्यिक हिंदी की भी मूलाघार है। धतः उद्गम 
की दृष्टि से उर्दू और आधुनिक साहित्यिक हिंदी सगी बहने हैं। विकसित होने पर 
इन दोनो में जो अंतर हुआ, उसे रूपक में यों कह सकते हैं कि एक तो हिंदुआनी बनी 
रही और दूसरी ने मुसलमान धर्म ग्रहण कर लिया। 


एकअंग्रेज विद्वान ग्रे हम बेली महोदय ने उ्द की उत्पत्ति के संबंध में एक नया विचार 
रक्‍वा है। उनकी समझ में उर्दू को उत्पत्ति दिल्ली में खड़ीबोली के आधार पर नहीं हुई, 
बल्कि इसके पहले ही पंजाबी के क्राधार पर यह लाहौर के न्ासपास बन चुकी थी और 
दिल्ली में आने पर मुसलमान शासक इसे अपने साथ ही लाये थे। खडीबोली के प्रभाव से 
ट्ममे बाद को कुछ परिवतेन अवश्य हुए, किन्तु इसका मूलाधार पुरानी पंजाबी को मानना 
चाहिए, लडीबोली को नही। इस सबंध में बेली महोदय का सबसे बड़ा तक यह है कि 
दिल्‍ली को शासन-केन्द्र बनाने के पूर्व १००० से १२०० ई० तक लगभग दो सौ वर्ष 
मुसलमान आक्रमणकारी पंजाब में रहे। उस समय वहां की जनता से संपक में आने के 
लिए उन्होंने कोई न कोई भाषा अवश्य सीखी होगी और यह भाषा तत्कालीन पंजाबी ही 
हो सकती है। यह स्वाभाविक है कि भारत में आगे बढ़ने पर ये इसी भाषा का प्रयोग 
करते रहे हों। बिना पूर्ण खोज के उर्दू की उत्पत्ति के संबंध में निश्चित रूप से कुछ नही 
कहा जा सकता। इस समय सर्वेसम्मत मत यही है कि उर्दू तथा आधुनिक साहित्यिक 
हिंदी, दोनों की मूलाधार दिल्ली-मेरठ की खड़ीबोली है। 


उद का साहित्य में प्रयोग दक्षिण के सूफी कवियों और मुसल मान दरबारों से आरंभ 
हुभा। उस समय दिल्ली-आगरा के दरबार में साहित्यिक भाषा का स्थान फ़ारसी को मिला 
हुआ था। साधारण जन-समुदाय की भाषा होने के कारण अपने घर पर उर्दू हेय समझी 
जाती थी। हैदराबाद रियासत की जनता की भाषाएँ भिन्न द्राविड़ वंश की थीं, अत: उनके 
बीच में यह मुसलमानी आयंभाषा, शासकों की भाषा, होने के कारण, विशेष गौरव की 
दृष्टि से देखे। जाने लगी, इसीलिए उसका साहित्य में प्रयोग करना ब्रा नहीं समझा गया। 
औरंग।बादी वली उर्दू के प्रथम प्रद्यात कवि माने जाते हैं। वली के कदमों पर ही मुगल- 
काल के उत्तराद्ध में दिल्‍ली और उसके बाद लखनऊ के मुसलमानी दरबारों में भी उर्दू 
भाषा में कविता करने वाले कवियों का एक सम्‌दाय बन गया, जिसने बाजारू बोली को 
साहित्यिक भाषा के सिहासन पर बैठा दिया। फ़ारसी शब्द के अधिक मिश्रण के कारण 
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कविता में प्रयुक्त उद्‌ को रेल्ता' (शब्दार्थ मिश्रित) कहते हैं। स्त्रियों की माषा 'रेख्ती' 
कहलाती है। दक्षिणी मुसलमानों को भाषा 'दक्खिनी' उर्दू या हिदवी कहलाती है।' 
इममें फ़ारसी शब्द कम इस्तेमाल होते हैं और उत्तर भारत की उर्दू की अपेक्षा कम 
परिमाजित है। ये सब उद्‌ के रूप-रूपांतर हैं। हिदी भाषा के गद्य के समान उर्दू भाषा का 
गद्य साहित्य के लिए व्यवहार अंग्रेजी शासन-काल मे विकसित हुआ। मुद्रणकला के साथ 
इसका प्रचार अधिक बढ़ा। उर्दू भाषा अरबी-फ़ारसो अक्षरों में लिखी जाती है। पंजाब, 
दिल्‍ली, उत्तरप्रदेश तथा राजस्थान के कुछ राज्यों में कचहरी, तहसील और गाँव में उर्दू 
में ही सरकारी कागज़ लिखे जाते थे, अतः नौकरी पेशा हिंदुओं को भी इसकी जानकारी 
प्राप्त करना अनिवायं था। अतः आगरा-दिल्ली की ओर हिंदुओं में इसका अधिक प्रचार 
होना स्वाभाविक थां।पजाबी भाषा में विशेष साहित्य न होने के कारण पंजाबी लोगों ने 
इसे साहित्यिक भाषा की तरह अपना रक्‍्खा था। अब हिन्दी-भार्षी प्रदेश में हिंदुओं के 
बीच उर्दू का प्रभाव तेज़ी से कम हो रहा है। 


४. हिदुस्तानी-- हिंदुस्तानी नाम यूरोपीय लोगों का दिया हुआ है। प्रारंभ में 
यह शब्द उर्दू का पर्यायवाची था; किन्तु इधर कुछ दिनों से उर्दू का बोलचाल वाला रूप 
हिंदुस्तानी कहलाता है। केवल बोलचाल में प्रयुक्त होने के कारण इसमें फ़ारसी शद्दों की 
भरमार नहीं रहती, यद्यपि इसका झुकाव फ़ारसी की तरफ़ अवश्य रहता है। उत्पत्ति की 
दुष्टि से आधुनिक साहित्यिक हिंदी तथा उर्दू के समान ही इसका आधार भी खडीबोलो 
है। एक तरह से वह हिंदी-उर्दू की भपेक्षा खडीबोली के अधिक निकट है, क्योंकि यह 
फारसी-संस्कृत के स्वाभाविक प्रभाव से बहुत मुक्त है। साधारण श्रेणी के लोगों के लिए 
लिखे गए साहित्य में हिंदुस्तानी का प्रयोग पाया जाता है। ये किस्से, गज़लों और भजनों 
आदि की बाजारूं किताबें फारसी और देवनागरी दोनों लिपियों में छापी जाती हैं। 
हिंदुस्तानी के समान ठंठ हिंदी में कुछ साहित्यिक व्यक्तियों ने लिखने का प्रयास किया 
है। इंशा की रानी केतकी की कहानी' तथा पंडित अयोध्यासिह उपाध्याय का ठेठ 
हिंदी का ठाठः तथा बोलचाल' ठेठ हिंदी को साहित्यिक बनाने के प्रयोग है, जिनमें 
ये सज्जन सफल नही हो सके। 


इस पुस्तक में खड़ीबोली श्रब्द का प्रयोग दिल्ली-मेरठ के भासपास बोली जानेबली 
गाँव की भाषा के अथं में किया गया है। भाषा-सरे में ग्रियर्सन महोदय ने इस बोली को 
वर्नाक्यूलर हिंदुस्तानी नाम दिया है; कितु इसके लिए खड़ीबोली अथवा सिरहिंदी नाम 
अधिक उपयुक्त है। जैसा ऊपर बतलाया जा चुका है; हिंदी उ्ू तथा हिंदुस्तानी या ठेठ 
हिंदी इस समस्त रूपों का मूलाधार यह खड़ीबोली ही है। कभी-कभी ब्रजभाषा, भवधी 
आदि प्राचीन साहित्यिक भाषाओं से भेद दिखलाने को आधुनिक साहित्यिक हिंदी को 


मूमिका धरे 


भी खड़ीबोली नाम से पुकारा जाता है।' ब्रजभाष। और इस साहित्यिक खर्ड।बोली 
हिंदी' का झगड़ा बहुत पुराना हो चुका है। साहित्यिक अर्थ में प्रयक्त खर्डीबोली शब्द 
तथा भाषाशास्त्र की दृष्टि से प्रयुक्त खड़ीबोली शब्द के अर्थ को स्पष्ट रूप से समझ लेना 
चाहिए। ब्रजभाषा की अपेक्षा यह बोली वास्तव में खडी-सी लगती है, कदाचित इसी 
कारण इसका नाम लड़ीबोलो पड़ा। हिंदी-उद्द भाषाएं साहित्यिक खड़ीबोली मात्र हैं। 
हिंदुस्तानी भी बोलचाल की कुछ परिमाजित खड़ीबोली है। 

ऊपर के बिल्तवृत विवेचन से हिंदी, उर्दू, हिंदुस्तानी या ठेठ हिंदी तथा खड़ीबोली के 
शब्दों के मूल अर्थ तथा शास्त्रीय अर्थ का भेद स्पष्ट हो गया होगा। हिंदी भाषा से संबंध 
रखनेवाले ग्रथो में इन शब्दों का जास्त्रीय अर्थ में ही प्रयोग होता है। 


ख--हिंदी प्रवेश की उपभाषाएँ 


ऊपर बताया जा चुका है कि प्राचीन 'मध्यदेश” की मुख्य उपभाषाओं के समुदाय 
को भाषाणास्त्र की दृष्टि से हिंदी नाम से पुकारा जाता है। इनमें से खडीबोली, बरांगरू 
ब्रज, कन्नोजी तथा बृदेलो-इन पाँच को भाषा-सर्व में पश्चिमी हिंदी नाम दिया गया है 
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तथा अवधी, बघेल तथा छत्त।सगढी, इन शेष तीन को “पूर्वी हिंदी नाम से पुकारा गया 
है। ऐतिहासिक दृष्टि से पश्चिमी हिंदी उपभाषाओं का संबंध शौरसेनी प्राकृत तथा पूर्वी 
हिंदी का सबंध अद्भमागधी प्राकृत से जोडा जाता है। राजस्थानी वर्ग के अन्तर्गत चार 
प्रधान उपभाषाएँ है : मारवाड़ी, जयपुरी मेवाती तथा मालवी। भोजपुरी, मंथिली 
तथा मगही उंपभाषाओं को बिद्दारी वर्ग के अन्तर्गत रक्खा जाता दै। पहाड़ी के अन्तर्गत 
तीन प्रधान रूप हैं : पश्चिमी, मध्य (गढ़वाली-कुमायुंनी ) तथा पूर्वी या नैपाली। भाषा- 
सर्वे के आधार पर इन मभस्त उपभाषाओ का संक्षिप्त वर्णन नीचे दिया जाता है। 


'इस अर्थ सें लड़ीबोली का सबसे प्रथम प्रयोग लल्लूजी लाल ने प्रेम सागर' को 
भूमिका में किया है। लल्लजी लाल के ये वाक्य खड़ीबोली शब्द के ध्यवहार पर बहुत 
कुछ प्रकाश डालते हैं, अतः ज्यों के त्योंनीचे उद्धत किये जाते हैं। आधुनिक साहित्यिक 
हिंदी के आदि रुप का भी यह उद्धरण अच्छा नमना है। लल्लजी लाल लिखते हैं-- 
“एक सम व्यासदेव कृत श्रोमद्भागवत के दशमस्कंध की कथा को चतुर्भज मिश्र ने बोहे- 
चोपाई में श्रजभाषा किया। सो पाठशाला के लिये थ्री महाराजाधिराज, पुश्यवान, 
महाजन मारकृहस विलजलि गवरनर जनरल प्रतापो के राज में भ्रीयकक्‍त गुनगाहक 
गुनियन सुखदायक जान गिलकिरिस्त महाज्ञय की आज्ञा से संबत १८६० ई० में 
श्री लललूजी लाल कवि ब्राह्मण गुजराती सहत्न अवदीच आगरे जाते ने जिसका सार छे 
यामनी भाषा छोड़ दिल्ली आगरे की खड़ीबोलो में कहु नाम प्रेमसागर घरा। 


्ढं हिंदी भाषा का इतिहास 
अ-- पश्चिमी हिंदो वर्ग 


१. लड़ीबोली---सड़ोबोली या सिरहिंदी परदिचम रुहेलखंड, गंगा के उत्तरी 
दोआब तथा अंबाला जिले की उपभाषा है। सिरहिंदी आदि से इसका संबंध ऊपर बतलाया 
जा चुका है। मुसलमानी प्रभाव के निकटतम होने के कारण ग्रामीण खड़ीबोली में भी 
फ़ारसी-अरबी के शब्दों का व्यवहार हिंदी प्रदेश की अन्य उपभाषाओं की अपेक्षा अधिक 
है। कितु ये प्राय: अद्धं तत्सम अथवा तद्भव रूपों में प्रयुक्त होते हैं। इन्ही को तत्सम रूप 
में प्रयुक्त करने से खड़ीबोली में उर्दू की झलक आने लगती है। खड़ीबोली निम्नलिखित 
स्थानों में गाँवों में बोली जाती है--रामपुर, मुरादाबाद, बिजनौर, मेरठ, मुजफ्फरनगर, 
सहारनपुर, देहरादून के मैदानी माग, अंबाला तथा कलसिया और पटियाला रियासत के 
पूर्वी भाग। इस डपभाषा के बोलनेवालों की संख्या ५३ लाख के लगभग है। इस धबध 
में निम्नलिखित यूरोपीय देशों की जनसंख्या के अंक रोचक प्रतीत होगे : ग्रीस ५४ 
लाख, बलगेरिया ४९ लाख तथा तोन भाषाएँ बोलनेवाला स्विटज़ रलैण्ड ३९ लाख। 
ग्रियसेन ने इसी उपभाषा को वर्नाक्यूलर हिंदुस्तानी नाम से पुकारा है। 


२- बांगरू---बांगरू उपभाषा जाटू या हरियानी नाम से भी प्रसिद्ध है। यह दिल्ली, 
कर्नाल, रोहतक और हिसार जिलों और पड़ोस के पटियाला, नाभा और झ्ीद रियासतों 
के गाँवों में बोली जाती है। वास्तव में यह पंजाबी और राजस्थानी मिश्रित खई।बोली है। 
बांगरू बोलनेवालों की संख्या लगभग २२ लाख है। बांगरू उपभाषा की पश्चिमी सीमा 
पर सरस्वती नदी बहती है। हिंदी माषी प्रदेश के प्रसिद्ध यूद्धक्षेत्र, पानीपत तथा कुरुक्षेत्र 
इसी बोली की सीमा के अन्तगंत पढते हैं, अत: इसे हिंदी की सरहदी बोली मानना 
अनुचित न होगा। नवीनतम मत के अनुसार यह खड़ीबोली का ही एक उपरूप है 
और इसको स्वतंत्र उपभाषा मानना चित्य है। 

३. ब्रजभाषा--प्राचीन हिंदी साहित्य की दृष्टि से ब्रज की बोली की गिनती 
साहित्यिक भाषाओं में होने लगी, इसलिए आादराथ यह ब्रजभाषा कह कर पुकारी जाने लगी । 
विशुद्ध रूप में यह उपभाषा अब भौ मथुरा, आगरा, अलीगढ़ तथा धौलपुर में बोली जाती 
है। गुड़गाँव, भरतपुर, करोली तथा ग्वालियर के पश्चिमोत्तर भाग में इसमे राजस्थानी और 
बुंदेली की कुछ-कुछ मलक आने लगती है। बुलंदशहर, बदायूं और नेनी ताल तराई में खडी- 
बोली का प्रभाव शुरू हो जाता है तथा एटा, भैनपुरी और बरेली के जिलों में कुछ कनौ- 
जीपन आने लगता है। वास्तव में पीलीभीत तथा इटावा की बोली भी कनोर्ज। की अपेक्षा 
ब्रजमाषा के अधिक निकट है। ब्रजभाषा बोलनेवालों की संख्या लगभग ७९ लाख है। 
तुलना के लिए नीचे लिखी जनसंख्या के अंक रोचक प्रतीत होगे : टर्की ८० लाख, 
बेलिजियम ७७ लाख, हुंगरी ७८ लाख, आस्ट्रिया ६१ लाख तथा पुतंगाल ६० लाख। 


ममिका ९५ 


जब से गोकुल, क्ललभ-संप्रदाय का केन्द्र हुआ, तब से ब्रजभाषा में क्ृष्ण-साहित्य 
लिखा जाते लगा। धोरे-बीरे यह बोली समस्त हिंदी प्रदेश की साहित्यिक भाषा हो गई। 
१९वी शताब्दी में धोरे-धीरे साहित्य के क्षेत्र में खडीबोली ने ब्रजभाषा का स्थान 
ग्रहण किया । 


४. कन्नौजी--कन्नौजी बोली का क्षेत्र ब्रजभापा और अवधी के वीच में है। कन्नौजी 
का पुराने कन्नौज राज्य की उपभापा समझना चाहिये। कन्नौजी का केन्‍द्र फरुखावाद है, 
कितु उत्तर में यह हरदोई, शाहजहाँपुर तथा पीलीभीत तक और दक्षिग में इटावा तथा 
कानपुर के पश्चिमी भाग में बोलो जाती है। कन्नौजो बोलने वालो की सख्या४५ लाख है। 
ब्रजभाषा के पडोस में होने के कारण साहित्य के क्षेत्र में कन्नौजी कभी भी आगे नहीं आ 
सकी। इस भूमिभाग मे प्रसिद्ध कविगण तो कई हुए, किन्तु इन सब ने ब्रज॒भाषा में ही 
अपनी रचनाएँ की। वास्तव में कन्नौजी कोई स्वतत्र उपभाषा नहीं है, बल्कि ब्रजभाषा 
का ही एक उपरूप है। 


५. बंंदेली--बुदेली बुदेलवड की उपभाषा है। शुद्ध रूप में यह झाँसी, जालौन, 
हमोरपुर, ग्वाजियर, भूपाल, ओरछा, सागर, नृमिहपुर, सेओनी तथा हुशगाबाद में 
बारी जाती है। इसके कई मिश्रित रूप दतिया, पन्ना, चरखार॑, दमोह, बालाघाट तथा 
छिदवाडा के कुछ भागों में पाये जाते है। बुदे ठो वो ठतेवालों की सख्या ६९ लाख के लगभग 
है। मच्यकाल में बुदेलखड, साहित्य का प्रसिद्ध केन्द्र रहा है किन्तु यहाँ होनेवाले कवियों 
ने भी ब्रजमाषा में ही कविता को है, यद्यपि इनकी भाषा पर अपनी बुदेली बोली का 
प्रभाव अधिक पाया जाता है। वदेठी उपभाषा और ब्रजभाषा में बहुत साम्य है। सच तो 
यह है कि ब्रज, कन्नौजी तथा ब॒देठों एक ही उपभाषा के तीन प्रादेशिक रूप मात्र हैं। 


आ--पूर्वो हिंदी वर्ग 


६. अवधो--हरदोई जिले को छोड़ कर शेष अवध की उयभाषा अवधी है। यह 
लखनऊ, उन्नाव, रायबरेली, सीयापुर, खोरी, फंजाबाद, गोडा, वहराइच, सुल्तानपुर, 
प्रतापगढ, बारावकी में तो बोली ही जातो है, कितु इन जिलो के अतिरिक्त दक्षिण में 
गगापार इलाहाबाद, फतेहपुर, कानपुर और मिर्जापुर में तथा जौनपुर के कुछ हिस्सों में 
भी वाडो जाती है। बिहार के मुसठमान भी अवधी बोलते है। इसलिए मिश्रित अवधी का 
विस्तार मुजस्फरपुर तक है। अवबो बोलनेवालो को सख्या लगभग १ करोड ४२ 
लाख है। ब्रजभाषा के साथ-साथ नवधी में कुछ साहित्य लिखा गया था,यद्यपि बाद को 
ब्रजभाषा की प्रतनिद्वद्धिता में यह ठहर न सर्की। पद्मावत', रामचरितमानस' तथा 
'कृष्णायन' भअवधी के सुप्रसिद्ध ग्रय-रत्न है। 

५ 


१६ हिंदी भाषा का इतिहास 


७. बघेलो--अवधी के दक्षिण में बघेली का क्षेत्र है। इसका केन्द्र रीवाँ राज्य है, 
कितु यह मध्यप्रांत के दमोह, जबलपुर, मांडला तथा बालाघाट के जिलों तक फैली हुई है। 
बघेली बोलनेवालो की सख्या लगभग ४६ लाख है। जिस तरह बुदेलखड के कवियो ने 
ब्रजभाषा को अपना रक्‍खा था, उसी तरह रीवाँ के दरबार में बघेली कविगण साहित्यिक 
भाषा के रूप में अवधी का आदर करते थे। नई खोज के अनुसार बघेली स्वतंत्र 
उपभाष। नहीं है, बल्कि अठधी का ही दक्षिणी रूप है। 


८. छत्तीसगढ़ी---छत्ती सगर्ढी को लरिया या खल्ताही भी कहते हैं। यह मध्यप्रांत में 
रायपुर और बिलासपुर के ज़िलो तथा कॉँकेर, मदगाँव, खैरागढ, रायगढ, कोरिया, सरगुजा, 
उदयपुर तथा जयपुर भादि राज्यो मे भिन्न-भिन्न रूपो में बोली जाती है। छत्ती सगढ़ी बोलने- 
वालों की संख्या लगभग ३३ लाख है, जो डेनमार्क की जनसख्या के बिल्कुल बराबर है। 
मिश्रित रूपों को मिलाकर बोलनेवालो की सख्या ३८ लाख के लगभग हो जाती है, जो 
स्विटज़रलेड की जनसंख्या से टक्कर लेने लगती है। छत्तीसगढी में पुराना साहित्य बिलकुल 
नही है। कुछ नई बाज़ारू किताबें अवश्य छपी हैं। 


इ---बिहारी वर्ग 


९. भोजपुरी--यह प्राचीन काशी जनपद की उपभाषा है। बिहार के शाहाबाद 
जिले में भोजपुर एक छोटा-सा क़स्बा और परगना है। इस उपभाषा का नाम इसी स्थान 
से पड़ा है, यद्यपि यह दुर-दूर तक बोली जाती है। भोजपुरी उपभाषा बनारस, मिर्जापुर, 
जौनपुर, गाजीपुर, बलिया, गोरखपुर , बस्ती, आजमगढ़, शाहाबाद, चपारन, सारन तथा 
छोटा नागपुर तक फैली हुई है। बोलनेवालो की सख्या पूरे दो करोड़ के लगभग है। 
भोजपुरी मे साहित्य कुछ भी नही है। संस्कृत का केंद्र होने के अतिरिक्त काशी हिंदी 
साहित्य का भी प्राचीन केंद्र रहा है, अतः भोजपुरी से घिरे रहने पर भी इस उपभाषा का 
प्रयोग साहित्य में कमी नही किया गया। काशी में रहते हुए भी कविगण प्राचीन काल में 
ब्रज तथा अवधी में और आधुनिक काल में साहित्यिक खडीबोली हिंदी मे लिखते रहे है। 

१०. मेथिली--यह उपभाषा बिहार प्रांत मे प्रधानतया गगा के उत्तरी भाग में 
चंपारन-सारन जिलों को छोड़ कर शेष प्रदेश में बोली जाती है। मैथिली बोलनेवालो की 
संख्या लगभग १ करोड़ है। इसका कंद्र दरमगा राज्य कहा जा सकता है। 


इस उपभाषा का प्रयोग साहित्य-रचना के लिए भी हुआ है। सस्कृत के प्रसिद्ध लेखक 
विद्यापति ने मैथिली में भी कुछ रचना की थी। मिथिला तथा नेपाल के राजदरबारो 
में मैथिली पद मिश्रित संस्कृत नाटक भी लिखे गए थे। मैथिली की अपनी प्रादेशिक 
लिपि है, जो बंगाली लिपि से मिलती-्जुलती है। 


भूमिका ६७ 


११. मगही--मगही उपभाषा बिहार प्रात मे भरगा के दक्षिण में शाहाबाद जिसे 
को छोड़कर शेष प्रदेश के उत्तरी भाग मे बं ली जाती है। पटना, गया जिले इसके कंद्र 
माने जा सकते हैं। मगही बोलनेवालो की सख्या ६५ लाख है। इस उपमाषा का 
साहित्यिक महत्त्व नही है। प्रादेशिक रूप में लिखने में कैथी लिपि का प्रयोग होता है। 
मगही दाब्द थास्तव में मागधी शब्द का अपभ्रश रूप है। 


ई---राजस्थानी वर्ग 


१२. मारधाड़ी--मारवाडी-मेचाड़ी उपभाषाओं को पश्चिर्मी राजस्थानी कहा जा 
सकता है। यह बोली अरावली के पश्चिम और दक्षिण के भागों में प्रधानतया जोघपुर, 
बीकानेर, जेसलमेर तथा उदयपुर राज्यो मे बोली जाती है। मारवाडी बोलने वालो की 
संख्या लगभग ६० लाख है। व्यापार के कारण मारवाडी वेश्य समस्त उत्तर भारत के नगरो 
में फैले पड़े हैं। पुरानी मारवाडी अथवा डिंगल मे लिखा प्रचुर साहित्य उपलब्ध है। 


१३५ लजयपुरी--पूर्वी राजस्थानी के अतगंत दो प्रधान उपभाषाएँ मिलती हैं, जयपुरी 
तथा हाडौती | ये उपभाषाएं जयपुर तथा कोटा-बूंदी राज्यों मे बोली जाती हैं। जयपुरी, 
हाडौती मे विधेष साहित्य रचना नहीं हुई। पूर्वी राजस्थान के दरबारों ने ब्रजमाषा 
साहित्य को ही सदा प्रश्रय दिया। पूर्वी शजस्थानी बोलनेवालों की सख्या लगभग ३० 
छाख है। 

१४. सेबाती--मेवाती तथा अहीरबाटी उपभाषाएं उत्तर राजस्थान मे अलवर 
राज्य तथा पूर्वी पजाब के दक्षिणी भाग के गृडगाँव जिले के निकटवर्ती प्रदेश में बोली 
जाती है। मेवाती का साहित्यिक महत्त्व क्भी नही रहा। इसके बोलनेवालो की संख्या 
१६ लाख के लगभग है। मेवाती पर ब्रजभाषा तथा अहीरवाटी पर बागरू या खड़ीबोली 
का प्रमाव स्पष्ट है। 


१५. मालवी--मालवी भर्थात्‌ मालवा की डपभाषा राजस्थानी वर्ग के अतगंत 
है। इसे दक्षिणी राजस्थानी कहा जा सकता है। इसका कंद्र मध्यप्रदेश का इंदौर का 
निकटवर्ती प्रदेश है। मालवी बोली का भी साहि-यिक महत्त्व नहीं है। इसके बोलनेवालो 
की सख्या ४४ लाख के लगभग है। 


उ--पहाड़ी बर्गं 


१६. पहाड़ी उपभाषाएं--पहाडी वर्ण के अतगंत अनेक उपभाषाएं तथा बोलियाँ 
हैं, जिन्हे तीन भागों में वर्गीकृत किया जाता है ;(क) पश्चिमी पहाडी, (ख) मध्य 
पहाड़ी तथा (ग) पूर्वी पहाड़ी! समस्त पहाड़ी उपभाषाओ के बोलनेवालो की 
हंसु्या २८ लाख के लगभग है। 


६८ हिंदी भाषा का इतिहास 


पश्चिमी पहाड़ी बोलियों का समूह शिमला के निकटवर्ती प्रदेश में बोला जाता है। 
इन बोलियों का कोई स्वमान्य मुख्य रूप नही है, न इनमें साहित्य ही पाया जाता है। 
इस प्रदेश में तीस से अधिक बोलियों का पता चला है जिनमे उत्तर प्रदेश के जौनसार- 
बाबर प्रदेश की बोली जौनसारी, शिमला पहाड़ की बोली क्योंथली, कुल प्रदेश की कुलई 
और चबा राज्य की चबाली मुख्य है। चबोली बाली की लिपि भिन्न है। शेष टाकरी या. 
टक्‍करी लिपि में लिखी जाती है। पश्चिमी पहाड़ी प्रदेश में हिदी ही साहित्यिक भाषा के 
रूप में चलती है। 

मध्य पहाड़ी के दो मुख्य भेद है--१--कुमायूँनी, जो अलमोड़ा नैनीताल प्रदेश 
की बोली है और २--गढ़वाली, जो गढवाल राज्य तथा मसूरी के निकटवर्ती पहाड़ी 
प्रदेश में बोली जाती है। इन दोनों उपभाषाओं का साहित्यिक महत्त्व नही है। यहाँ के 
लोगों ने साहित्यिक व्यवहार के लिए पूर्ण रूप से साहित्यिक हिंदी को अपना लिया है। 


पूर्वी पहाड़ी नैपाल की उपभाषा है। इसे नपाली, पर्वतिया, गुरखाली तथा खसकुरा 
भो कहते हैं। पूर्वी पहाड़ी या नेपाली का विशुद्ध रूप काठमांड की घाटी में बोला जाता 
है। इसमें कुछ साहित्य रचना हुई है और नेपाल राज्य की सरक्षिता के कारण वर्तमान 
समय में भी इसको प्रोत्साहन दिया जा रहा है। 


गोरखा सिपाहियों के कारण यूरोपीय विद्वानों का ध्यान इसकी ओर विशेष गया। 
नेपाल भाषा का अध्ययन जर्मन तथा रूसी विद्वानों ने विशेष किया है। यह देवनागरी 
लिपि में लिखी जाती है। नेपाल राज्य की अधिकाश प्रजा की भाषाएँ तिब्बती-चीनी 
कुल की है, जिनमें नेवार जाति के लोगों की भाषा नेवारी मुख्य है। नेपाल में साहित्यिक 
हिंदी का महत्व समझा जाता है। 


मक्षेप में हम कह सकते है कि उनन्‍तर प्रदेश में पाँच मुख्य उपभाषाएँ बोली जाती 
हैं: अर्थात मेरठ-विजनौर की खड़ीबोली, मथुरा-आगरा की ब्रजभापा, लखनऊ-फेजाबाद 
की अवबी, बनारस-गोरखपुर की भाजपुरी तथा पहाड़ी प्रदेश की गढ़वाली कुमायनी। 
कनोजी बोलो पूर्वी ब्रजभाषा मात्र है। 


दिल्ली राज्य की वांगरू बोलो खडीबोली का सरहदी रूप है। उत्तर प्रदेश की 
झाँसी कमिव्नरी तथा मध्यप्रदेश में बुदेलो, बधेली और छत्तीसगढ़ी का क्षेत्र है, जिनके केंद्र 
क्रम से झाँसी, रावां तथा रायपुर है। राजस्थान की प्रधान उपभाषा मारवाड़ी है तथा 
जयपुरी, मत्रती और मालवी राजस्थानी वर्ग की अन्य गौण उपभाषाएँ हैं। विहार प्रात 
में मैथिली तथा मगहो उपभापाएँ बोली जाती है। हिन्दी प्रदेश की उपर्यक्त उपभाषाओं 
में खड़ीबोली साहित्यिक हिंदी वर्तमान समय में इस समस्त प्रदेश की प्रधान साहित्यिक 
भाषा है। खड्ीवोली साहित्यिक हिंदी ही भारत सघ की राजभाषा स्वीकृत हो गई है। 


ममिका ६९, 


इस प्रदेश की गौण साहित्यिक भाषाएँ निम्नलिखित रही हैं : ब्रजभापा, अवधी, मारवाड़ी 
या डिगल, मैथिली तथा खड़ीबोली की उर्दू शैर्ल।। 


उ-..हिंदो शब्दसमह' 


शब्द-समह वी दृष्टि से प्रत्येक भापा एक प्रकार से खिचरई। होती है। किसी भी भाषा 
के रांबध में यह नही कहा जा सकता कि वह अपने आदि विशुद्ध रूप में आज तक चल 
जाती है। भाषा के माध्यम की सहायता से दो व्यक्ति अथवा समुदाय अपने विचार एक 
दूसरे पर प्रकट करते है, अत. भाषा का मिश्रित होना उसका स्वभाव हूँ समझना 
चाहिए। भाषा के सवध में विशुद्ध शब्द से केवल इतना ही तात्पयं हो सकता है कि किसी 
विशेष काल अथवा देश मे उसका यह विशेप रूप प्रचलित था या है। उन्हीं अवस्थाओं में 
वह भाषा विशुद्ध कहलछा सकती है, दूसरे देश अथवा उर्स। देद्य में दूसरे काल में उसी भाषा 
का रूप बदल जायगा और तब इस परिवर्तित रूप को ही विशुद्ध को उपाधि मिल 
सकेगी। यदि भरतपुर के गाव में आजकल का खन उतरे है ह्या' कहना विशुद्ध भाषा 
का प्रयोग करना है तो मेरठ जिले मे इस पर लोगो का हँसी भा सकत॑ी। है। मेरठ मे, कब 
उत्र थे हाँ ऐसा कहना हैं| शुद्ध भाषा का प्रयोग करना हो सकता है। भरतपुर के उसो 
गाँव में पाँच सौ वर्ष बाद यही बात किसी दूसरे विशुद्ध रूप में कही जोयर्ग। ओर पाँच सौ 
वर्ष पहले कदाचित्‌ भिन्न विशुद्ध रूप मे कही जाती रही होगो। अत. जन्‍्य समस्त भाषाओं 
के ध्षमान है। हिन्द! शब्द-समह में भी अनेक जीवित तथा मृत भाषाओं का सग्रह मौजूद है। 

साधारणतया हिंदी शब्द-समूह तीन श्रेणियों में विभक्‍त कया जा सकता है: 

क--भारतीय आयंभाषाओं का शब्द-समह। 

ख---भारतीय अनायंभाषाओं से आए हुए शब्द। 

ग--विंदेशी माषाओं के शब्द। 


क--भारतोीय आयंभाषाओं का शब्द-सम्‌ह 


१. तद्भव---हिदी शब्द-समृह में सबसे अधिक सख्या उन झद्दों की है, जो प्राचोन 
भायंभाषाओ से मध्यकालीन भाषाओं में होते हुए चले जा रहे हैं। वेयाकरणों की परिभाषा 
में ऐसे शब्दों को 'तद्भव' कहते है, क्योकि ये मस्क्ृत से उत्पन्न माने जाते थे। इनमें 


से अधिकांश का संबंध सस्कृत शब्दों से अवश्य जोड़ा जा सकता है। कितु जिन दब्दों का 
संबंध संस्कृत से नही जुड़ता, उनमें ऐसे शब्द भी हो सकते है जितरा उद्गम प्राचीन 





'द्ध०, बें ० ले०, ४, ११-१२३; लि० सण०, भूमिका, प्‌ृ० १२७॥ 


७० हिंदी भाषा का इतिहास 


भारत॑,य आर्यभाषा के ऐसे शब्दों से हु हो जिनका व्यवहार इसके साहित्यिक रूप संस्कृत 
में न होता हो। अतः तद॒भव शब्द का संस्कृत शब्द से संबंध निकल आना अनिवायं नहीं 
है। इस श्रेणी के शब्द प्रायः मध्यकालीन भारतीय आयंभाषाओं में होकर हिंदी तक पहुँचे 
हैं, अत इनमें से अधिकाश के रूपों में बहुत परिवर्तन हो जाना स्वाभाविक है। जनता की 
बोलियों में तद्भव शब्द बहुत बड़ी संख्या में पाए जाते हैं। साहित्यिक हिंदी में इनकी 
संख्या कम होती जाती है, क्‍योंकि ये गंवारू समझे जाते हैं। वास्तव में ये भसली हिंदी 
शब्द हैं और इनके प्रति विशेष ममता होनी चाहिए। कृष्ण को अपेक्षा कान्हा व कन्हैया 
हिन्दी का अधिक सच्चा शब्द है। 


२. तत्सम--पाहित्यिक हिंदी में तत्सम अर्थात्‌ प्राचीन भारतीय भायंभाषा के 
साहित्यिक रूप अर्थात्‌ मस्कृत के विशुद्ध शब्दों को सख्या सदा से अधिक रहो है। आधुनिक 
साहित्यिक भाषा में तो यह सख्या और भो अधिक बढ़ती जा रही है। इसका कारण 
कुछ तो नवीन भाषा की आवश्यकताएं हैं, किन्तु अधिकतर विद्वत्ता प्रकट करने की आकांक्षा 
इसके मूल में रहती है। अधिकाश तत्मम शब्द आधुनिक काल में हिंदी में जाए हैं। कुछ 
तत्मम शब्द ऐसे भी हैं, जो साहित्यिक दृष्टि से तद्भव शब्दों के बराबर ही प्राचीन हैं; 
कितु ध्वनियो की दृष्टि से सरल होने के कारण इनमें परिवर्तेत करने को कभी आवश्यकता 
नही पड़ी। जो सस्क्ृत जब्द आधुनिक काल में विकृत हुए हैं, वे 'अद्धंतत्सम” कहलाते हैं, 
जैसे कान्‍्हा' तदभव रूप है, क्योकि सस्कृत क्ृष्ण' को लेकर यह आधुनिक समय में ही 
बिगाड़ कर बनाया गया है। 


बगाली, मराठी, पजाबी आदि आधुनिक भारतोय जायंभाषाओं से आए हुए दाब्द 
हिंदी में बहुत कम है, क्योंकि हिदी-भाषी लोगों ने सपर्क में आने पर भी इन भाषाओं को 
बोलने का कभी उद्योग नही क्रिया। इन अन्य भावराओं के शब्द-समृह पर हिंदी की छाप 
अधिक गहरी है। 


ख--भारतीय अनायंभाषाओं से आए हुए शब्द 


हिंदी के तत्मम और तद्भव शब्द-समह में बहुत से शब्द ऐसे हैं, जो प्राचीन काल में 
अनाय भाषाओं से तत्कालीन आयंभाषाओ में ले लिए गए थे। हिंदी के लिए वास्तव में 
ये आरयंभाषा के ही शब्द के समान है। प्राकृत वेयाकरण जिन प्राकृत शब्दों को संस्कृत 
शब्द-समूह में नही पाते थे, उन्हें देशी” अर्थात्‌ अनायंभाषाओ से आये हुए शब्द मान लेते 
थे। इन वेयाकरणों ने बहुत से बिगड़े हुए तदभव शब्दों को भी देशी समझ रक्‍खा था। 
तामिल, तेलग्‌ आदि द्राविड़ या मुंडा, कोल आदि अन्य अनायभाषाओं से आधुनिक काछ 
में आए हुए शब्द हिंदी में बहुत कम हैं। 


मूमिका ७ 


द्राविड़ भाषाओं से आए हुए शब्दों का प्रयोग हिंदी मे प्राय: बुरे अर्थों में होता है। 
द्राविड़ पिल्डे' शब्द का अथे पुत्र होता है, कहो शब्द हिंदी में 'पिल्ला' होकर कुत्ते के बच्चे 
के अर्थ में प्रयुक्त होता है। मूद्धन्य वर्ग से युक्त कुछ शब्द यदि सीधे द्वाविड़ से नहीं आए 
हैं, तो कम से कम उन पर द्राविड़ भाषाओं का प्रभाव तो बहुत ही पड़ा है। मूर््धन्य वर्ण 
द्राविड़ भाषाओं को विशेषता है। कोल भाषाओं का हिंदी पर प्रभाव उतना स्पष्ट नहीं 
है। द्विदी में बोस-बीस करके गिनने की प्रणाली कदाचित्‌ कोल भाषाओं से आाई है। 
कोड़ी शब्द स्वयं कोल भाषाओं से बाया मालूम पड़ता है। इस तरह के कुछ शब्द 
और भी है।' 


ग--विदेशी भाषाओं के शब्द 


सेकडो वर्षों से विदेशों शासन में रहने के कारण हिंदी पर कुछ विदेशी भाषाओं का 
प्रभाव मारतोय भाषाओं को अपेक्षा भो अधिक पड़ा है। यह प्रभाव दो श्रेणियों में विभक्त 
किया जा सकता है : (१) मुसलमानों प्रभाव, (२) यूरोपीय प्रभाव। कितु दोनों प्रकार 
के प्रभावों में सिद्धात रूप से बहुत कुछ समानता है। मुमलमानों तथा अंग्रेजों, दोनों के 
शोसक होने के कारण एक हो ढग का ग5ऊद-समृह इतकों भाजाओं से हिंदी में भाया है। 
विदेशों शब्दों को हम दो मुख्य श्रेणियों में रख सकते हैं : 


(क) विदेशों सस्थाओं, जेसे कचहरी, फ़ौज, स्कूल धर्म भादि से संबंध रखते 
वाले शब्द। 


(ख) विदेशी प्रभाव के कारण आई हुईं नई वस्तुओं के नाम, जेसे नए पहनावे, 
खान॑, यत्र तथा खेल आदि की वस्तुओ के नाम। 


१. फ़ारसो, अरबो, तुर्कों तथा पहतों शाब्द--१००० ई० के लगभग फ़ारसी 
बोलनेवाले तुर्कों ने पजाब पर कब्जा कर लिया था, अतः इनके प्रभाव से तत्कालीन हिंदी 
प्रभावित होने लगो थो। रासो तक मे फ़ारसी शब्दों की संख्या कम नही है। १२०० ई० 
के बाद लगभग ६०० वर्ष तक हिंदी-भाषी जनता पर तुर्कं, अफगान, तथा मुगलों का शासन 
रहा, अतः इस समय सैकड़ो विदेशी शब्द गाँव को बोली तक में घुस आए। तुलसी और 
सूर जैसे वेष्णत महाकवियो की विशुद्ध हिंदी भी विदेशी शब्दों के प्रभाव से मुक्त नहीं रह 
सकी। हिंदी में प्रचलित विदेशों शब्दों में सबसे अधिक सख्या फ़ारसी की है, क्योंकि समस्त 
मुसलमान शासकों ने चाहे वे किसो भो नसल के क्यों न हों, फ़ारसी को ही दरबारी तथा 


' बंगालो में प्रपृक्ष्त टवर्ग से पुश्त देशों शादों के लिए देखिए थे ०, बें० ल०, २६८-२७२॥ 


७२ हिंदी भाषां का इतिहास 


साहित्यिक भाषा की तरह अपना रक्‍्खा था। भरबी तथातुर्की भादि के जो शब्द हिंदी 
में मिलते हैं, वे फारसी से होकर ही हिंदी मे आए है। 


२. यूरोपीय भाषाओ के शब्द--लगभग १५०० ई० से यूरोप के लोगो का भारत 
में आना-जाना प्रारभ हो गया था, कितु करीब तीन सौ वर्ष तक हिंदी-भाषी इनके सपक 
में अधिक नही आए, क्योकि यूरोपीय लोग ममुद्र के रास्ते से भारत मे आये थे, भत इनका 
कार्य-क्षेत्र प्रारम्भ में समुद्र तठवर्ती प्रदेशों मे ही विशेष रहा । इसी कारण प्राचीन हिंदी 
साहित्य मे यूरोपीय भाषाओं के शब्द नही के बराबर है। १८०० ई० के लगभग हिंदी- 
भाषी प्रदेश मुगलों के हाथ से निकल कर अग्रेजी शासन मे चला गया। गत सौ-सवा-सौ 
वर्ष मे हिंदी शब्द-सम्‌ह पर अग्रेजी भाषा का पर्याप्त प्रभाव पडा है।' 


' हिंदुस्तान के ग़ज़नी, ग़ोर और गुलाम आदि आरंभ के वंशो के मुसलमानी बादशाहो 
तथा भारतीय म॒ग़ल साम्राज्य के संस्थापक बाबर की मातभाषा मध्य एशिया की तुर्को 
भाषा थी। टर्की इसो तुर्कों की एक शाला मात्र है। इस्लाम धर्म तथा ईरानी सम्यता 
के प्रभाव के कारण इन तुर्को बोलनेवाले बादशाहो के समय में भी उत्तर-भारत मे इस्लामी 
साहित्य की भाषा फ़ारसी और इस्लामी धर्म की भाषा अरबी रही, तो भी भारतोय 
फ़ारसों पर तथा उसके हारा आधुनिक आयंभाषाओ पर तुर्को शब्द-समह का कुछ प्रभाव 
अवश्य पड़ा। हिंदी में प्रचलित तुर्की शब्दो की एक सूची नीचे दी जा रहो है :-- 

आका (मालिक), उजबक (मूखं), उर्दे, कलगी, कंचो, काब्‌, कुलो, कोर्मा, वातून 
(स्त्री), खां, खानुम (स्त्रो), गलोचा, चकमक (पत्थर), चाक, चिक, तमगा, तगार, 
तुरुक, तोप, दरोग्रा, बलर्द, बावर्चों, बहादुर, बोबी, बेगम बकचा, मचलफा, लाश, 
सोगात, सुराक़-ची, (जंसे मशालचो, खजांचो, इत्यादि) । 

पठान और रोहिला (रोह-पहाड) दाब्द पच्तों के हैं। 

हिंदी के विदेशी शब्द-सम्‌ह मे फ़ारसी के बाद अंग्रेजी शब्दों की संख्या सबसे अधिक 
है। अब भी नए अंग्रेज्नी शब्द आ रहे हैं। अतः इनकी पूर्ण सूची बन सकना अभी संभव 
नहीं है। तो भी अंग्रेज्ञी विदेशी शब्दो की एक विस्तत सूची नीचे दी जा रहो है। इन शब्दो 
में से कुछ तो गाँवो तक में पहुँच गए हैं। इस सूची में बहुत शब्द ऐसे भी हैं, जो अंग्रेशी 

संस्थाओं या अंग्रेजी पढ़ें-लिखे लोगो से संपर्क में आने के कारण केवल शहर के रहने 
वाले बेपढ़ें लोगो के मुंह से ही सुन पदते हैं। कुछ शब्द कई रूपो में व्यवहुत होते हैं, 
किन्तु उनका अधिक प्रचलित रूप ही दिया गया है। 

अंजन, अक्तूबर, अगिन (? ) बोट, अटेलियन, अपरप्रेमरी, अपील, अप्रेल, अफ़सर, 
अमरीका, अली, अलबम, अस्पताल, असंबलो। 


मूमिका ७३ 


संपर्क में आने पर भी आवश्यक विदेशी शब्दों को अछुत-सा मान कर न अपनाना 
अस्वाभाविक है। यत्न करने पर भी यह कभी सभव नहीं हो सका है। अनावश्यक 


आइलेड, आपरेशन, आड्डर, आफ़िस। 
इंसपेक्टर, इंच, इंजीनियर, इंटर, इंट्रेस, इटली, इनकमटंक्स, इस्टेचर, हस्प्रस 
इस्काउट, इस्काटलंड, इस्कल, इस्पिरिट, इस्पेन, इस्पेशल, इस्टूल, इस्टोमर, इस्क्‌, 
इस्प्रिग, इस्टाम्प, इस्पीच, इस्पलिंग, एजेंट, एजेंसी, एरन, ए० फं०, ए० मे०, एडवर्ड, 
ऐक्ट, एक्ट र, ऐक्टिग, एलकक्‍्लाथ, ओवरकोट, ओवरसियर, औट। 
कलटूर, कमिइनर, कमीशन, कंपनी, कलंडर, कंपोंडर, कफ़, कटपीस, करनेल, फमेटी, 
केंटर्नामट, कस्टरऐल, कंपू, कान्फ्रेस, कापी, कालर, काँजी (? ) होज, काग कारड, 
कानिस, कांग्रेस, कामा, कालिज, कानिस्टबल, क्वाटर, किलब, किरकिट किलास, 
किलक, किलिप, कुल्तार, कुइला,कपन, कुनन, केक, केतली, कंच, (-औट ), कोट, कोरम, 
कोरट, कोको-जम, (कोको-पुतंगालो), कोको, कोचवान, कोंसिल। 
गजट, गडर, गाटर, गार्ड, गिरसिट, गिलास, गिलट, गिन्नी, गोपाल, (वानिद्ञ) गेट, 
गेटिस, मेंस, गौन। 
घासलेटी । 
चाक, चाफलेट, चिमनी, चिक, चिट, चुरट (तामिल--श्रुट्ट), चेर, चरमंन, चन। 
जंटलमंन, जंट, जंपर, जमनास्टिक, जज, जमंनी, जर्नेंल, जनवरी, जनंल-मर्चेन्ट, 
जाकट, जाजं, जुलाई, जन, जेल, जेलर। 
टन, टब, ट्रंक, द्ाली, ट्राइस्किल, ट्रांबे, टिकट, टिकस, टिमाटर, टिपरेचर, टिफिन, 
टीम, टोन, टुइल, ट्यूब, टेम, टेनिस, टेबिल, टेसन, टेलीफून, ट्रेन, टर, टेमटेबिल, टोल, 
टोनहाल। 
ठेठर। 
डबरू, डबलमारं, इंबल, डाक्टर, ड्रामा, डायरी, डिक्शनरी, डिप्टी, डिस्ट्रिकबोर्ड, 
डिगरी, डिरंवर, डिमारिज, डिफस, डिपलोमा, डिउटो, डिल, ड.पो, डेरो, डमनकाट, डॉन । 
तारकोल। 
थड़े, थममिटर। 
दर्जन, बलेल (ड्रिल), दराज, दिसम्बर। 
नस, नकटाई, नवंबर, नंबर, नाविल, निकर, निब, निकलस, नोट, नोटिस, नोटब॒क । 
पसिजर, पल्टन, परेड, पलस्तर, पतलन, पंचर, पंप, पाकट, पारक, पालिस, पार्टो, 
पापा, पाट, पासंल, पास, प्राइमरी, पिलाठट, पिलीडर, पिसन, पिसिल्‍रू, पियानो, पिलेट, 
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विदेशी छाब्दो का प्रयोग करना दुसरी अति है। मध्यम मार्ग यही है कि अपनी माषा के 
च्वनि-समृह के आधार पर विदेशी दब्दो के रूप में परिक्तंन करके उन्हें आवश्यकतानुसार 
सदा मिलाते रहना चाहिये। इस प्रकार शुद्धि करने के उपरात लिए गए विदेशी एाब्द 
जोवित भाषाओ के शब्द-भडार को बढ़ाने मे सहायक हो होते है। 





पिलेउ-फार्म, पिद्रोल, विन, पिपरमेंट, पिलग, पुल्टित, पुरफसर, पुलिप़, पुतंगारू, पुटीन, 
पेटीकोट, प्रेत, प्रेत्तोॉइंट, रसा, पेष, पट, पेटमेन, पोलो, पोतकाट, पौंड, पोडर। 

फर्ना, फटे, फठे उत, फरवरों, फ़रठ।ग, फरवे, छ्ितत, किनेल, फिटन, एिराक, 
फोक, फूटबाह, फूटबड, फूट, फेठ, फ्रेउ, फेर, फं उतर, फेउतेबिष, फोटो, फोटोगिर।फो, 
फोनोग्राफ। 

बंक, बम, बटेलियन, बरांडी, बटन, बकस, बग्घो, बबकाट, बनयाहन, बाडिस, 
बारिक, बालिस्टर, बास्कट, बिल्टी, बिलडिग, बिगल, बिरजिस, बिरोटस, बिराग, 
बिलबिलेक, बिच, बी० ए०, व॒ुक्‍्पेलर, ढलड॒ग, बुदत, बट, बेड, बेरंग, बेस्कोप, बरिकल, 
बेट, बेर , बोट, बोरड, बोडिग। 

मसीन, मजिस्ट्रेट, मनवेग, मतोआईइंर, मई, सन, मफलर, मलेरिया, मसीनगन, 
मनेजर, सटन, साचिस, मास्टर, मारकोन, मिस, ।मनीसुपिल्टोी, सिनट, मिस्मरेजम, 
मिल, म॒त्नरो, मिक्‍सचर, मीटिंग, मेजर, मेम, मेंबर, सेट, सोटर। 

रंगहूट, रबड, रतोद, रपट, रन, रजोमिट, रासत, रिजिस्ट्री, रिजिस्टर, रिजिस्ट्रार, 
रिजल्ट, रिटाइर, रिवालवबर, रिकार्ड, रिबिट, रीडर, रूल, रेजीएन्सो, रेस, रेल, रकट. 
रेफिल, रोड। 

लंकलाट, लंप, लकरंट, लप्रलेट, लंबर, लंडर, लंच, लट, लाटरी, लाइब्रेरी, लालटेन, 
लाल, लेन, लेटरबक्त, लेक्चर, लेबिल, लेडो, लेत, लेतकिलिपर, लेसंस, लेंस, लंमनचस, 
लमनेड, लोट (नोट), लोकल (गाड़ी), लोअरप्रेमरी। 

वारनिश, वास्कट, बादल, वारंट, वा्वाजित, वालंटियर, वाइपराय, विवटोरिया, 
वो० पी०, वेटिगरूम्र, वोट, वेसलीन। 

सम्मन, सर्जन, सरज, संटरजेल, संत्रो, सरकृत, सब-(जज), सरविस, सर्टोफिकेट, 
साइंक, तिगरेट, लिलग, विश, सिमट, सित्म्य , सिकत्तर, सिंगल, तिलोपर, सिलेट, 
सिट (बटन ), तिविलवर्जन, सुइटर, सुए्टडट, सूट, सूटकेप, सेशन, सेफटीपिन, सेकिड, 
सेपुल, सोप, सोडाबाटर 

हरीकेन (लालटेन), हाईकोर्ट, हाईल्कल, हारमनिषम, हाको, हाल, हापताइड, हिट , 
हिस्टो रिवा, छ्वि को, हित्र, हुड, हुक, हुरे, हेडमस्टर, हैट, होलडर, होटल, होमोपेथी। 


मूमिका छ्ष्‌ 


कुछ पुर्तगाली,' डच तथा फ्रांसोसी' शब्द भो हिंदी ने ऐसे अपना लिए हैं कि वे 
सहसा विदेशी नही माल्‌म होते। 


ऊ--हिंदो प्रदेश को उपभाषाओं का विकास 


यह ऊपर बतलाया जा चुका है कि १००० ई० के बाद मध्यकालीन मारतीय 
आयंभाषा के अतिम रूप अपभ्रश भाषाओं ने घोरे-घोरे बदल कर आधुनिक भारतीय आयें- 
भाषाओं का रूप ग्रहण कर लिया और गगा को घाटी में प्रयाग या काशी तक बोली जाने 
वाली गौरसेनी अद्धंमागधों अप श्रशों ने हिंदी प्रदेश के समस्त प्रधान रूपों को जन्म दिया। 
गत एक सहस्र वर्ष में हिंदी भाषा किस तरह विकसित होती गई तथा उसके अध्ययन 
के लिए क्‍या सामग्री उपलब्ध है, इसो का यहा सक्षेप में वर्णन करना है। 


हिंदी प्रदेश को उयभाषाओं के विकास का इतिहास साधारणतया तोन मुख्य कालों 
मैं विभकता किया जा सकता है: 


'हिंदों में कुछ पुतंगालो शब्द आ गये हैं, कितु इतकों लंह्या बहुत अधिक नहीं है। 
पुरंगली शब्दों का इततो संझ्या में भो हिंदों में याया जता आश्वर्वजतक है। हिंदों में 
प्रचलित पुर्तेगाली शब्दों की सूची नीचे दी जा रही है : 

अनन्नास, अलमारी, अचार, आलपोन, आया, इस्पात, इस्त्री, कमीज, काप्तान, 
कनिस्तर, कम रा, काजा काफो, काजू, काकातुआ, क्रिप्नान, किरय, गला, गारद, गिर्जा 
गोभी, गोदाम, चाबी, तंवाक्, तौलिय,, तौला, नोल म, परात, परेक, पाउ (रोटी ), पादरी, 
पिस्तो ल, पोपा, फर्मा, फीव, फ्रामोसो, बर्गा, बरतिशता, बालरो, बिपकुट, बृताम, बोतल, 
मल्तुल, मिस्त्री, मेज, यश, लबादा, सेंतरा, साया, साग। 

बपजो भाषा में आने पर पुरंगालो जञगरो के ध्वति-परिवर्तत-संबधों विस्तृत विवेचन 
के लिए देखिए, चे०, बें० ल०, अ० ७। 

पुतंगाल के लोगो को अपेक्षा फांत्ोतियों से हिद्वुत्तानियों का कुड अधिक संपक 
रहा था; कितु फ्रांप्तीती शब्द हिंदी में दो-बार से अधिक नहों हैं। यहों अवस्था डच 
भाषा के शब्दों को है। इसके कुछ उराह्रण नोचे रिए जाते हैं : 

फ्रांसोसो : कारतूस, कपन, अंग्रेज । 

डच : तुएप, बम (गाड़ो का) । 

जमंन आदि अन्य र्‌रोविवन भाषाओं के शब्द हिंदी में कराचित्र बिलकुल नहों हैं॥॥ 
कम से कम अभो तक परिचाने नहों जा सके हैं। (अल्पका' शब्द यदि अंग्रेजों में नहीं 
आया है तो स्पेनित् हो सकता है। 
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(क) प्राचीन काल (१५०० ई० तक )--जब अपभ्रश तथा प्राकृतो का प्रभाव हिंदी 
प्रदेश की उपभाषाओ पर मौजूद था तथा साथ ही हिंदी प्रदेश की उपभाषाओ के निश्चित 
स्पष्ट रूप विकसित नही हो पाए थे । 

(ख) मध्यकाल (१५००-१८०० ई०)--जब हिंदी प्रदेश की उपभाषाओ से 
भपश्रशो का प्रभाव बिलकुल हट गया था और हिंदी प्रदेश की उपभाषाएँ, विशेषतया 
खड़ीबोली, ब्रज और त्वधी, भपने पैरो पर स्वतन्त्रतापृ्वक खडी हो गई थी। 

(ग) आधुनिक काल (१८०० ई० के बाद )--जब से हिंदी प्रदेश की उपभाषाओं के 
मध्य-काल के रूप में परिवर्तत आरभ हो गया है तथा साहित्यिक प्रयोग की दृष्टि से 
खर्ड'बोली ने हिंदी प्रदेश की अन्य उपभाषाओ को दबा दिया है। 

इन तीनो कालो को क्रम से लेकर तत्कालीन परिस्थिति, भाषा-सामर्ग्री तथा भाषा 
के रूप पर सक्षेप मे नीचे विचार किया गया है। 


क--प्राचोन का: (१५०० ई० तक ) 


हिंदी प्रदेश की उपभाषाआ का इतिहास जिस समय प्रारभ हाता है, उस समय हिंदी 
प्रदेश तीन राज्यों वे विभकता था और इन्हीं तीन केन्द्र से हम आाधनिक भाषा सम्बन्धी 
सामग्र। पाने की आया कर सकते है। पश्चिम मे तोमरवश की राजधानी दिल्टी था 
पृथ्वीराज के समय मे भजमेर चौहान वद्य का राज्य भी इसमे सम्मिलित हा गया था। दिल्‍ली 
राज्य की सीमाएं पद्म मेपजाब के मुसलमानी राज्य से मिली हुई थी। दक्षिण-पश्चिम में 
राजस्थान के राजपूत राज्यो से द्सर्व। घनिष्ठता थी, क्ति पूरब की सीमा पर सदा घरेल 
युद्ध होते रहते थे। नरपति नाल्ह तथा चद कवि का सबंध ऋ्रम से अजमेर और दिल्‍्टी से 
था। चौहान राज्य के पूवर मे राठौर अथवा गहरवार वश की राजधानी कन्नौज थी और 
इस राज्य की सीमाएँ अयोध्या तथा काशी तक चलें गई थी। कन्नौज के अतिम सम्राट 
जयचद का दरबार साहित्य-चर्चा का मुख्य कंद्र था, किन्तु यहाँ भाषा की अपेक्षा सस्कृत 
तथा प्राकृत का कदाचित्‌ विशेष आदर था। सस्कृत के अन्तिम महाकाव्य नैपषधोयचरितम' 
के लेखक श्रीहर्प जयचन्द के दरवार मेही राजकवि थे। कन्नौज के दरबार में भाषा-साहित्य 
की चर्चा भी रह होर्ग', कितु प्राचीन कन्नौज नगर के पूर्णरूप से नष्ट हा जाने के कारण 
इस केंद्र की साम्ग्र अब बिलकुल ही उपलब्ध नही है। इन दोनो राज्यो के दक्षिण में महोबा 
का प्रसिद्ध राज्य था। बाल्ट खड के लेखक महावा के राजकवि जगनायक या जगनिक 
कानामतोी भाज तक प्रसिद्ध है, कितु टस महाकवि की मूल्कति का अब पता नही चलता । 


११९१ ई० तक मध्यदेश के ये तीनो अतिम हिंदू राज्य मौजूद थे, कितू इसके बाद 
दस-बा रह वर्ष के अन्दर ही ये तीनो राज्य नप्ट हो गए। ११९१ में मुहम्मद गोरी ने 
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पानीपत के निकट पृथ्वी राज को हरा कर दिल्‍्डी पर अधिकार कर लिया। अगडे वर्ष इटावा 
के निकट जयचद की हार हुई। कन्नौज से लेकर काशी तक का प्रदेश विदेशियों के हाथों 
में चला गया। णीघ्र ही महोबा पर भी मुसलमानों ने कब्जा कर लिया। इस तरह समस्त 
हिंदी प्रदेश पर विदेशी शासकों का आधिपत्य हो गया। विकसित होती हुई नवीन उप- 
भाषाओं के लिए यह वड़ा भारी धक्का था, जिसके प्रभाव से ये अब तक भी मुक्त नहीं 
हो सकी है। हिंदो प्रदेश की भाषा के इतिहास के संपूर्ण प्राचीन काल में मध्यदेश पर तथा 
उसके बाहर शेप उत्तर भारत पर भो तुर्की सुल्तानों का साम्राज्य कायम रहा (१२०६- 
१५२६६० ) । इन सम्राटों की मातृभाषा तुर्की थी तथा दरबार को भाषा फारसी थी। इन 
विदेशी शासकों की रुचि जनता की भाषा तथा सस्क्ृत के अध्ययन करने की ओर बिलकुल 
ही न थी, अतः तोन-सी वर्य से अधिक इस साम्राज्य के कायम रहने पर भी दिल्ली के 
राजनोतिक केन्द्र से हिंदी प्रदेश को उयभायाओं को उन्नति में बिलकुल हो सहायता नहीं 
मिल सको। इस काल में केवल अमोर खुमरों ने मनोरजन के लिए भाषा से कुछ प्रेम 
दिखलाया था। इस काल के अतिम दिनों मे पूर्वी मध्यदेश में धामिक आदोलन के कारण 
भाषा में कुछ का मे हुणा, कितु इसका सवध तत्कालीन राज्य से बिल्कुल ही न था। राज्य 
को ओर से सहायता की अपेक्षा कदाचित्‌ बाघा ही विशेष मिझो। इस प्रकार के आदोलनों 
में गोर्बनाथ, रामानद तथा उनके प्रमुव शिष्य कबीर के सप्रदाय उल्लेखनीय है। 


हिंदी भाषा के इस प्राचोन काल की सामग्री नीचे लिखे भागो मे विभक्त को जा 
सकती है :--- 

१ शिलालेख, ताम्रपत्र तया प्राचीन पत्र आादि। 

२. अपश्रश काव्य । 

३ चारण-काव्य, जिसका जारभ गगा की घाटो में हुआ था, क्रितु राजतीतिक 
उथल-पुथल के कारण बाद को प्राय राजस्थान में लिखे गए तया धामिक ग्रंय व अन्य 
काव्य-प्रथ । 

४ हिंदवी अथवा पुरानी खडीबोली में लिखा साहित्य। 

विदेशी मासन हाने के कारण इस काल मे प्रादेशिक उपभायाओ में लिखे शिलालेखों 
तथा ताम्नपत्रो आदि के जधिक सख्या में पाए जाने की सभावना बहुत कम है। इस संबंध 
में विशेष खोज भी नहीं को गई है, नही तो कुछ सामग्री अवश्य हो उपलब्ध होती ।' हिंदी 
प्रदेश की भाषा के सबसे प्राचोन नमूने पृथ्वोराज तया समर्रातह के दरवारों से सवंघ 





'मध्यप्रांत के हिदी शिवलेबों के संरंध में देविर, श्रो हीरालाल का हिंदो के 
शिलालेख और ताम्नलेल शीबंक लेव (ना० प्र० प०, भा० ६, सं०४)। 
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रखने वाले पत्रों के रूप में समझे जाते थे, जिनको नागरी प्रचारिणी सभा ने प्रकाशित 
किया था, कितु ये भ्रप्रमाणिक सिद्ध हुए। 

पीतांबरदत्त ब्थंवाल' तथा श्री राहुल सांकृत्यायन' ने नाथपथ तथा वज्ययानो 
सिद्ध-साहित्य की ओर हिंदी पाठकों का ध्यान पहले-पहल भ्ाकपित किया, तथा बहुत-सी 
नवीन सामग्री भी ये विद्वान्‌ प्रकाश में लाए। इस सामग्री की प्राचीनता तथा प्रामाणिकता 
की अभी पूर्ण परीक्षा नहीं हो पाई है। इन कवियों का समय ७०० ई० से १३०० ई० 
के बीच में माना जाता है, किन्तु हनकी रचनाओं का वतंमान रूप भी उसी समय का 
है; यह विचारणीय है। प्रारंभिक सिद्धों की क्ृतियों' की! भाषा स्पष्टतया अपभ्रंश 
( मागधी ) है। 

चंद्रधर हार्मा गुलेरी ने 'नागरी प्रचारिणी पत्रिका , भ'ग २, अंक ४ मे पुरानी हिंदी' 
शीर्षक लेख में जो नमूने दिए हैं, वे प्राय: गंगा की घाटी के बाहर के प्रदेशों में बने ग्रंथों के 
हैं, भतः इनमें हिंदी के प्रच न रूपो का क्म पाया जाना स्वाभाविक है। अधिकांश उदाहरणों 
की भाषा में क्रपञ्रंश का प्रभाव इतना भ्रधिक है कि इन ग्रंथों को इस काल के अपभ्रंश 
साहित्य' के अंत्गंत रखना अधिक उचित मालम होता है। पडित रामचन्द्र शक्ल ने अपने 
हिंदी साहित्य के इतिहास' में ऐसा किया भी है। तो भी इन नमूनों से अपनी भाषा की 
पुरानी परिस्थिति पर बहुत कुछ प्रकाश पड़ता है। 


इस काल की भाषा के नमूनों का तीसरा समृह चारण, घाभिक तथा लौकिक काव्य- 





बर्थ वाल : हिंदी कविता में योग-प्रवाह, (ना० प्र० १०, भाग ११, अं० ४, १९३०), 
भोरखबानो (१९४२)। 

'राहुल सांकृत्यायन : पुरातत्व-निबंधावली (१९३७) ; हिंदी काव्य-घारा (१९४५) । 

इस प्रकार के प्रामाणिक प्रंथों में हेमचंद्र-रचित 'कुमारयालूचरित” तथा “सिद्ध- 
हेसव्याकरण सबसे प्र।ची न है। हेमचंद्र की मत्य ११७२ ई० में हुई थी, अतः इन ग्रंथों का 
रजना-काल इससे पूर्ण ठहरेगा। सोमप्रभाचायं का 'कुमारपालप्रतिबोध' ११८४ ई० में 
लिखा गया था। इसमे कुछ सोम:रभ च.य॑ के स्व-रचित उदाहरण तथा कुछ प्राचोन उदाहरण 
मिलते हैं। जेन आचाय मेरतंग ने 'प्रबंधचितारणि' नाम का संरकृत प्रंथ १३०४ ६० में 
बनाया था। इस काल में कुछ प्राचीन, पद्य उद्धत मिलते है, जो अपभ्रंश और हिंदो की 
बीच की अवस्था के द्योतक हैं। 'शाज़रघर पडति' शाज़ूंघर कविद्वारा संग्रहोत सभाषित- 
प्रंथ है, जिसमें शाबर-मंत्र ओर चित्रकःथ्य, |मे कुछ भाषा के शब्द आये हैं। शाड्रंधर, 
रणयथंभोर के महाराज हम्मीरदेव (मृत्यु १३०० ई०)[ के मुख्य सभासव राघवदेव 
का पोता था, अत: यह चोदहवीं सदी ईसवी के मध्य में हुआ होगा। 


ममिका ७९ 


ग्रंथों में मिलता है।' भाषाशास्त्र की दृष्टि से इन ग्रंथों की भाषा के नमूने अत्यन्त संदिग्ध 
हैं। इनमें से किसी भी ग्रंथ की इस काल की लिखी प्रामाणिक हस्तलिखित प्रति उपलब्ध 





'इस प्रकार के मुख्य-मुख्य लेखकों तथा उनके प्रकाशित प्रंथों की सूची निम्न- 
लिखित है । 

१. गरपति नाल्ह: 'बीसलदेव रासो' (११५५ ई०)---जिन हस्तलिखित प्रतियों 
के आधार पर यह प्रंथ छापा गया है, वे १६१२ और १९०२ ई० की लिखी हैं। मल प्रंथ 
के अजमेर में लिखे जाने के कारण इसकी भाषा का राजस्थानी होन। स्वाभाविक है। 
कहों-कहों कुछ खड़ीबोलो के रूप भो पाये जाते हैं। 

२. चंद : पथ्वीराज रासो---चंद का कविता-काल ११६८ से ११९२ ६० तक 
साना जाता है। वर्तमान पृथ्वीराज रासो' में कितना अंश चंद का रचा है, इस विषय 
में विद्वानों को बहुत संदेह है। वर्तमान रासो में ब्रजभाषा के साथ अपकश्रंग, खड़ीबोलो 
तथा राजस्थानी का सिथण दिखलाई पड़ता है। 

३. खुसरो: फुटकर काव्य--नागरी-प्रधारिणी पत्रिका, भाग २, अंक ३ में 
'झुसरो को हिंदी कविता' शीर्षक से ब्रजरत्नदास ने खुसरो को जोवनी तथा हिंदी काव्य- 
संग्रह दिया है। खूसरो का समय १२५५-१३२५ ई० है। इनके सब प्रसिद्ध प्रंथ फ़ारसी 
में है। इनको हिंदी कविता के नमने के आधार पर एकमात्र जनश्रुति है। आधुनिक काल में 
लेखबद्ध किए जाने के कारण खुसरों की हिंदी आधुनिक खड़ीबोली हो गई हे। खालिक- 
बारी नाम के अरबो-फारसोी हिंदो कोष सें कुछ अंश (हिंदी में हैं, कितु यह ग्रंथ भी अपूर्ण है। 

४. गोरखपंथ के संस्थापक गोरखनाथ के समय के संबंध में बहुत मतमेद है । इनका 
समय १०वीं शताब्दी ई० से १४वीं शताब्दी ई० के बीच में माना जाता है। इनके नाम से 
प्रसिद्ध कई प्रंथ गोरखबानी नाम के संग्रह में प्रकाशित हुए हैं। विस्तृत आलोचनात्मक 
अध्ययन के लिए देखिए, हजारोीप्रसाद द्िवेदो कृत नाथ-संप्रदाय' का इतिहास। 

५. विद्यापति (जन्म १३६२ ई०) का भाषा-पदसम्‌ह अभी कुछ ही समय पृव॑ं 
संग्रह किया गया है। इन पदों मे मिथिला में संग्रहीत पदो की भाषा मंथिलो है तथा बंगाल 
में संग्रहीत पदसमह की भःषा बंगला है। इनके विसी भी वर्तमान संग्रह की भाषा पन्द्रहवों 
धाताब्दी के प्रारंभ की नहीं मानी जा सब ती। विद्यापति के 'कोतिलता' नाम के ग्रंथ की 
भाषा अपश्रंदा है। इनके अन्य प्रंथ प्रायः सरक्षत मे हैं। 

६. कबीरदास (१४२३ ई०) तथा उनके ग्रुभाई संतों को भाषा के संबंध में भी 

निशश्चयात्मक रुप से कुछ नही कहा जा सब ता। साधारणतया संतो की वाणी कुछ समय तक 
मौखिक रुप में खघलतो रही; अतः उनकी भा में मथी नता का प्रवेक्ष होता रहना स्वाभाविक 
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नही है। बहुत दिनो तक मौखिक रूप से रहने के बाद लिखे जाने पर भाषा में परिवर्तन 
का हो जाना स्वाभाविक है, अतः हिंदी भाषा के इतिहास की दृष्टि से इन ग्रथों के नमूने 
बहुत मान्य नही हो सकते। इस काल की भाषा के अध्ययन के लिए या तो पुराने लेखों से 
सहायता लेना उयथुक्त होगा या ऐसी हस्तलिखित प्रतियो से, जो १५०० ई० से पहिले की 
लिखी हो। 

दक्षिण भारत में विकमित हिदवी अयवा दकनो उर्दू साहित्य का प्रारम्भ १३२६ ई० 
में मोहम्मद तुगलक के दक्षिण आक्रमण के बाद हुआ | हिंदवी के प्रारभिक कवि मुसलमान 
सूफी फकौर थे, जिन्होंने अपने धामिक विचारो के प्रचार की दृष्टि से ये रचनाएँ लिखी थीं। 
यह साहित्य अभी देवनागरो लिपि में प्रकाशित नही हुआ है, यद्यपि ३ सकी भाषा पुरानी 
खड़ीबोली है। इन लेखको में सबसे प्रसिद्ध ख्वाजा बदानवाज (१३२१-१४५२ ई०) 
थे। हिंदवी में प्रारभिक साहित्यिक रचनाएँ बीजापुर तथा गोलकुंडा के शासको के द्वारा 
उनको संरक्षिता में १७वीं शताब्दी में लिखी गई। 


ख-मध्यकाल (१५००--१८०० ई० ) 


१५०० ई० के बाद देश की परिस्थिति में एक बार फिर भारी परिवतंन हुए। 
१५२६ ई० के लगभग शासन की बागडोर तुर्की सम्राटो के हाथ से निकल कर मुगल गासकों 
के हाथ में चली गई। बीच में कुछ दिनों तत् सूरवंग के राजाओ ने भी राज्य किया। इस 
परिवर्ननकाल में राजपूत राजाओं ने गगा की घाटी पर अधिकार जमाना चाहा, किन्तु वे 
इसमें सफल न हो सके। मुगल तथा सूरवंश के सम्राटो की सहानुभूति जनता की सम्यता 
को समझने की ओर तुर्कों की भपेक्षा कुछ अधिक थी। देश में शांति रहने तथा राज्य 
की ओर से कम उपेक्षा होने के कारण इस काल में साहित्य-चर्चा भी विशेष हुई है। वास्तव 
में यह काल हिंदी साहित्य का स्वर्ग-युग कहा जा सकता है। 

अवधी और ब्रजभाया के दो मुख्य साहित्यिक रूपो का विकास सोलहवीं सदी में 
ही प्रारम हुआ । इन दोनो में ब्रजभापा तो समस्त हिंदी प्रदेश की साहित्यिक भाषा हो गई, 
कितु अवबी में लिखे गए 'रामचरितमानस' का हिंदी जनता में सवसे अधिक प्रचार होने 
पर भो साहित्य के क्षेत्र में अवत्रों भाया का प्रचार नही हो सका |मब्यकाल में अववी में 


है। सभा की ओर से कबीर के ग्रंथों का जो संग्रह छया है, उतकी प्रतिलिपि यद्यपि १५०४ 
ई० की लिखो हस्तलिखित प्रति के आधार पर तेपार की गई है; कितु उत्तमें पंजाबीयन 
इतना अधिक है कि उतके काशी में रहने वाले करोरदात को मूल वाणो होने में बहुत 
संदेह मालम होता है। 


भभिका ८१ 


लिखे गए ग्रंथों में दो मुख्य हैं--जायसी-कृत पद्मावतव' (१५४० ई०) जो थेरणशाह सूरी 
के शासनकाल में लिखा गया था और तुलसी-कृत 'रामचरितमानस' (१५७५० ) 
जो अकबर के शासनकाल में लिखा गया था। इन दानों ग्रंथों की बहुत-सी प्राचीन 
हस्तलिखित प्रतियाँ मिलती है। 


वल्ठभावचायं के प्रोत्माहन से सोलहवी सर्दी के पूर्वाद्ध में ब्रजभाषा में साहित्य-रचना 
प्रारंभ हुईैं। हिंदी साहित्य की इस शाखा कौ केंद्र पश्चिम मध्यप्रदेश में था, अतः ब्रज- 
भाषा साहित्य को धर्म के साथ-साथ विदेशी तथा देशी राज्यों की संरक्षिता भी मिल 
सकी। यूरदास के ग्रं५ कदाचित्‌ १५५० ई० तक रखे जा चुके थे। तुलस।दास ने भी 
विनयपत्रिका तथा गीतावली भादि कुछ काव्यों में ब्रजभाषा का प्रयोग किया है। 
अप्टछाप समुदाय के दूसरे महाकवि नंददास के ग्रंथ भी साहित्यिक बह्नजभापा में है। 
त्रहवी तथा अठारहवी घताद्द। में प्रायः समस्त हिंदी प्रदेश का साहित्य ब्जभापा में लिखा 
गया है। ब्रजभाषा का रूप दिन-दिन साहित्यिक, परिष्कृत तथा सुसंस्कृत होता 
चला गया है। बिहारी और सूरदास की ब्रजभाषा में बहुत भेद है। बृदेलखंड तथा 
राजस्थान के देशी राज्यो से सपर्क में आने के कारण इस काल के बहुत से कवियों की 
भाषा में जहाँ-तहाँ बदेली तथा राजस्थानी बोलियों का प्रभाव आ गया है। 
उदाहरण के ल्णि, केशवददास (१६०० ई०) की ब्रजभाषा में बदेली प्रयोग बहुत 
मिलते है। 


प्राचीन तथा मध्यकाल के ग्रंथोा में जहां-तहाँ खड़ीबोली के रूप भी बिखरे पड़े हैं। 
रासो, कबी र, भूषण आदि में बराबर खड़ीबोर्ली। के प्रयोग वतमान है। इससे तो यह स्पष्ट 
ही है कि खड़ीवोली का अस्तित्व प्रारंभ से ही था, यद्यपि इस बोलो का प्रयोग हिंदू कवि 
और लेखक साहित्य में विशेष नहीं करते थे। यह मुसलमानी बोली समझी जाती थी, 
जैसा कि अपर उल्लेख किया जा चुका है । दक्षिण में हिंदवी अथवा पुरानों खईंबोल। का 
साहित्य में प्रयोग चौदहवी शताब्दी से प्रारंभ हो गया था, कितु उत्तर-भारत में मुसलमान 
शासको की संरक्षिता में इसका साहित्य में प्रयोग अठारहवी सदी के प्रारभ से विशेष 
हुआ। इससे पहले मसलमान कवि भी यदि भाषा में कविता करते धं ता अवधी या 
ब्रजभाषा का व्यवहार करते थे। जायर्स', रहीम आदि इसके स्पष्ट उदाहरण है। खड़ी- 
ली उर्द के प्रथम प्रसिद्ध कवि हैदराबाद दक्खिन के वली माने जाते है। इनका कविता- 
काल अठारहवी सदी के पूर्वार्ध में पड़ता है। भठारहवी और उल्नीसवी सदी में 
बहुत से मुसलमान कर्विथों ने काव्य-रचना करके खई।बोली उदूं को परिमाजित 
साहित्यिक रूप दिया। इन कवियों मे मीर, सौद,, इन्या, गालिब, जौक़ और दाग्म 
उल्लेखनीय है। 
६ 
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ग--आधुनिक काल (१८०० ई० के बाद) 


अठारहवीं सदी के अन्त से ही परिवततंन के लक्षण प्रारंभ हो गए थे। मुग़ल-ताम्राज्य 
के निबल हो जाने के कारण अठारहवीं सदी के उत्तराद्ध में तीन बाहर की शक्तियों में 
हिंदी प्रदेश पर अधिकार करने की प्रतिद्वंद्विता हु--ये थे मराठा, अफ़गान और अंग्रेज । 
१७६१ ई० में मध्यदेश की पर्चिमी सरहद पर पानीपत के तीसरे युद्ध में अफ़गानों के 
हाथ से मराठों को ऐसा भारी धक्का पहुँचा कि वे फिर शक्तिसंचय नहीं कर सके। कितु 
अफ़गानों ने भी इस विजय से लाभ नहीं उठाया। तीन वर्ष बाद १७६४ ई० में हिंदी प्रदेश 
की पूर्वी सीमा पर बक्सर के निकट अंग्रेजों तथा अद्ध और दिल्ली के मुसलमान-शासकों 
के बीच युद्ध हुआ, जिसके फलस्वरूप अंग्रेजों के लिए गंगा की घाटी का पर्चिमी भाग खुल 
गया। १८०२ ई० के लगभग आगरा उपप्रांत अंग्रेज़ों के हाथ में चला गया तथा १८५६ 
ई० में अवध पर भी अंग्रेज़ों का पूर्ण अधिकार हो गया। 
इन राजनीतिक परिवतंनों के कारण उन्नीसवीं सदी के आरम्भ से ही मध्यदेश की भाषा 
हिंदी पर भारी प्रभाव पड़ना स्वाभाविक था। अठारहवीं सदी में ब्रजभाषा की शक्ति 
क्षीण हो चुकी थी, साथ हो मुसलमानों के बीच खड़ीबोली उदूं जोर पकड़ चुकी थी। 
उन्नीसवीं सदी के प्रारंभ में अंग्रेजों ने भी हिंदुओं के लिए खड़ीबोली गद्य के संबंध में कुछ 
प्रयोग करवाए, जिनके फलस्वरूप फोर्टविलियम कालेज में लल्लुलाल ने 'प्रेमसागर' तथा 
सदक्त मिश्र ने “नासिकेतोपाब्यान' की रचना की। इन प्रारंभिक खड़ीबोली के ग्रंथों पर 
ब्रजभाषा का प्रभाव रहना स्वाभाविक है। प्रेमसागर' में तो ब्रजभाषा के प्रयोग बहुत 
अधिक पाए जाते हैं। खड़ीबोली हिंदी का गद्य-साहित्य में प्रचार उन्नीसवीं सदी के 
उत्तराद्ध में हुआ और इसका श्रेय साहित्य के क्षेत्र में भारतेन्दु हरिश्चन्द्र तथा धर्म के क्षेत्र में 
स्वामी दयानन्द सरस्वती को है। मुद्रणकला के साथ-साथ खड़ीबोली हिंदी का प्रचार 
बहुत तेजी से बढ़ा। उन्नीसवीं सदी तक पद्म में प्राय: ब्रजभाषा का प्रयोग होता रहा, कितु 
बीसवीं सदो के माते-आते खड़ीबोली हिंदी संपूर्ण मध्यदेश की एकमात्र साहित्यिक भाषा 
हो गई है। ब्रजभाषा में कविता करने की दौली अभी तक पूर्णरूप से लप्त नहीं हुई है, 
किन्तु इसके दिन इने-गिने हैं। यहाँ यह स्मरण दिलाना अनुपयुक्त न होगा कि बीसवीं 
सदी की साहित्यिक ब्रजभाषा का आधार मध्यकाल के उत्तराद्ध की साहित्यिक ब्रजभाषा 
है, न कि आजकल की ब्रज-प्रदेश की वास्तविक बोली। खड़ीबोली पद्म के प्रारंभ के कवियों 
की भाषा में भी लल्ललाल आदि प्रथम गद्य-लेखकों के समान ब्रजभाषा की झलक पर्याप्त 
है। श्रीधर पाठक की खड़ीबोली की कविता की मिठास का कारण बहुत कुछ 
ब्रजभाषा के रूपों का व्यवहार है, यह परिवतन-काल शीघ्र ही दूर हो गया और भब 
तो खड़ीबोली कविता की भाषा से भी ब्रजमाषा की छाप बिलकुल हट गई है। 


मूमिकरा ८३ 


गत डेढ़-दो सौ वर्षों से साहित्यिक खड़ोबोली---आधुनिक हिंदी और उर्दू--मेरठ- 
बिजनौर की जनता की खड़ीबोली से स्वतन्त्र होकर अपने-अपने ढंग से विकास को प्राप्त 
कर रही है। स्वाभाविक बोली के प्रभाव से पृथक्‌ हो जाने के कारण इसके व्याकरण का 
ढाँचा तया शब्द-समूह निराला होता जाता है, तो भी अभी तक आधुनिक हिंदी-उर्दू के 
व्याकरण का स्वरूप मेरठ-बिजनौर की खड़ीबोली से बहुत अधिक भिन्न नही हो पाया है। 
भेद की अपेक्षा साम्य की मात्रा अधिक है। 


साहित्य के क्षेत्र में खड़ीबोली हिंदी के व्यापक प्रभाव के रहते हुए भी हिंद प्रदेश की 
अन्य उपभाषाएँ अपने-अपने प्रदेशों में आज भी पूर्णलूप से जीक्तिवस्था में है। मध्यदेश 
के गाँवों की समस्त जनता अब भो खड़ीबोली के अतिरिक्त ब्रज, अवधी, बुदेली, 
भोजपुरी, छत्तोसगढ़ी आदि उपभाषाओं के आधुनिक रूपों का व्यवहार कर रही है। गाँव 
के अपढ़ लोग बोलचाल की आधुनिक साहित्यिक हिंदी को समझ बराबर लेते है, कितु 
ठीक-ठीक बोल नही पाते। गाँव की उपभाषाओं में भी धीरे-धीरे परिवतन हो रहा है। 
जायसी की अवधी में पर्याप्त भेद हो गया है। इसी तरह सूरदास की ब्रजभाषा से 
आजकल की ब्रज की बोलो कुछ भिन्न हो गई है। इन परिवर्तनों को प्रारंभ होते हुए 
सौ-सवा सौ वर्ष अवश्य बीत चुके हैं, इसीलिए लगभग १८०० ई० से हिंदी भाषा 
के इतिहास के तीसरे काल का प्रारभ माना जा सकता है। यद्यपि अभी भेदों की मात्रा 
अधिक नही हो पाई है, कितु सभावना यही है कि ये भेद बढ़ते ही जायेगे और सौ-दो-सौ 
वर्ष के अन्दर ही ऐसी परिस्थिति आ सकती है, जब तुलसी, सूर आदि की भाषा को 
स्वाभाविक ढग से समझ लेना अवध और ब्रज के लोगो के लिए भी कठिन हो जायेगा। 
इस प्रगति का प्रारभ हो गया है। 


ए--देवनागरी लिपि और अंक 


यद्यपि हिंदी प्रदेश में उर्दू, रोमन, कैथी, मुड़िया, मैथिली आदि अनेक लिपियों का 
थोड़ा बहुत व्यवहार है, कितु देवनागरी लिपि का स्थान इनमें सर्वोपरि है। लिखने के 
अतिरिक्त छपाई में तो प्रायः एकमात्र इसी का व्यवहार होता है। यदि देवनागरी 
लिपि की प्रतिद्वद्विता किसी से है तो उ्दूं लिपि से है। भारतवर्ष के अधिकांश पढ़ें-लिखे 
मुसलपानों तथा पंजाब और आगरा-दिल्ली की तरफ हिंदुओं में उर्द लिपि का व्यवहार पाया 
जाता है, कितु देवनागरी लिपि का भ्रचार समस्त हिंदी प्रदेश में तथा उसके बाहर 
महाराष्ट्र में है। ऐतिहासिक दृष्टि से देवनागरी का मूल संबंध भारत की प्राचोनतम 
राष्ट्रीय लिपि ब्राह्मी से है। ब्राह्मो और देवनागरी का संबंध समझाने के लिए 
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भारतीय लिपियों के संबंध में बिशेषज्ञों ने जो खोज की है, उसका सार नीचे दिया 
जाता है। 

प्राचीन वंदिक तथा बौद्ध साहित्य के बाह्य-रूप उसमें पाये जाने वाले उल्लेखों से यह 
स्पष्ट है कि भारत में लेलन-कला का प्रचार चौथी शताब्दी पूर्व ईसा से बहुत पहले मौजूद 
था। ऐसी अवस्था में कुछ यूरोपीय विद्वानों का यह मत बहुत सारयुक्‍त नहीं माझम होता 
कि भारतीय लोगों ने चौथी, आठवी या दसवीं शताब्दी पूर्व ईसा किन्‍्हीं विदेशियों से 
लिखने की कला सीखी। जो हो, भारतवष में लिखने के प्रचार की प्राचीनता तथा उसका 
उद्गम हमारे प्रस्तुत क्पिय से विशेष संबंध नहीं रखता, अत: इसका विस्तृत विवेचन 
यहाँ अनावश्यक है। 


प्राचीन काल में भारत में ब्राह्मी (पार्ली बंभी ) और खरोष्टी नाम की दो लिपियाँ 
प्रचलित थीं। इनमें से ब्राह्मी एक प्रकार से राष्ट्रीय लिपि थी, क्योंकि हसका प्रचार पश्चि- 
मोत्तर प्रदेश को छोड़कर शेष समस्त भारत में था। देव्भागरी भादि आधुनिक भारतीय 
लिपियों की तरह यह भी बाई ओर से दाहिनी ओर को लिखी जाती थी। पश्चिमोत्तर 
प्रदेश में खरोष्ठी लिपि का प्रचार था और यह आधुनिक उर्दू लिपि की तरह दाहिनी ओर 
से बाई को लिखी जाती थी। यह निश्चित है कि खरोप्ठी लिपि आय॑ लिपि नही है, 
बल्कि इसका सबंध विदेशी सेमिटिक अरमइक लिपि से है। खरोष्ठी लिपि के संबंध में 
ओझा लिखते हैं कि जैसे मुसलमानों के राज्य-ममय में ईरान की फ़ारसी लिपि का 
हिंदुस्तान में प्रवेश हुआ और उसमें कुछ अक्षर और मिलाने से हिंदी भाषा के मामूली पढ़ें- 
लिखे लोगों के लिए की मचलाऊ लिपि बनी, वेसे ही जब ईरानियों का अधिकार पजाब के 
कुछ अंग पर हुआ, तब उनकी राजकीय लिपि अरमइक्‌ का वहाँ प्रवेश हुआ; परंतु उसमें 
केवल ३२ अक्षर, जो आयंभाषाओं के केवल १८ उच्चारणों को व्यक्त कर सकते थे, 
तथा स्वरों में हस्व-दीघ का भेद और स्वरों की मात्राओं के न होने के कारण यहाँ के 
विद्वानों में से खरोष्ठी या किसी और नए अक्षरों तथा छहस्व-स्वर मात्राओं की याजना कर 
मामूली पढ़ें हुए लोगों के लिए, जिनको शुद्धाशुद्ध की विशेष भावश्यकता नही रहती थी, 
कामचलाऊ लिपि बना दी।” इस लिपि का प्रचार भारत के परिचिमोत्तर प्रदेश के आस- 
पाम तीसरी शताब्दी पू्व-ईसा से तीसरी शताब्दी ईसवी तक रहा। 





ओझा, भा० प्रा० लि०, प्रथम संस्करण १९१८; ब॒ुल्हर, आन दि ओरिजिन आब 
दी इंडियन ब्राह्म अलफ़ाबेट', प्रथम संस्करण, १८९५, द्वितीय संस्करण, १८९८। 

'खरोष्ठी का दाब्दार्थ गर्ध के होठवाला' है। 

ओझा, भा० प्रा० लि०,१प० १७। 


भूमिका ८५ 


तीसरी शताब्दी के बाद इस प्रदेश में भी ब्राह्मो के विकसित रूप व्यवहृत होने 
लगे। उर्दू लिपि का विकास वखरोष्ठी से नही हुआ है। उर्दू और खरोष्टठी का मूल 
तो एक ही है, कितु ऐतिहामिक दृष्टि से उर्दू लिपि मुसलमानों के भारत में जाने 
पर उनकी फारसी-अरबी लिपि के जाधार पर कुछ अक्षरों को जोड़ कर बनाई 
गई थी। 


मध्य तथा आधनिक काला की समस्त भारतीय लिपियो का उदगम प्राचीन राष्ट्रीय 
लिपि ब्राह्मी से हुआ है, इस सबंध मं काई भी मतभेद नही है, वितु स्वय ब्राह्मी लिपि की 
उत्पत्ति के सबंध में दो मुख्य मत है। बृ्‌हलर तथा बेबर आदि विद्वानों का समह ब्राह्यी का 
सबंध पद्चिमी एशिया की किसी न किसी विदेशी लिपि से जोडता है। इन विद्वानों मे 
इस विषय के विशेषज्ञ ब्‌हलर ने यह सिद्ध करने का प्रयत्न किया है कि ब्राह्मी लिपि के २२ 
अक्षर उत्तरी सेमिटिक लिपिया के लिए किए गये है और बाकी अक्षर उन्ही के आधार पर 
बनाए गए है। कनिधम तथा आजा भादि विद्वाना का दूसरा समूह ब्राह्मी की उत्पत्ति 
विदेशी लिपिया से नहीं मानता। ब्राह्मी की उत्पत्ति के सबध मे आझा का कहना है कि 
“यह भारतवर्ष के आयों का अपनी साज से उत्पन्न क्या हुआ मौलिक भाविष्कार है। 
इसको प्राचीनता और सर्वाग-सुन्दरता से चाहे दसका कर्त्ता ब्रह्मा देवता माना जाकर इमका 
नाम ब्राह्मा पडा, चाहे साक्षर समाज ब्राह्मणा की लिपि हाने से यह ब्राह्यो कहलाई 
हा, पर इसमें सन्दह नहीं कि इसका फ्निशियन से कुछ भी सबंध नहीं है। ब्राह्यो लिपि 
का उद्गम चाहे जा ह,, कितु इतना निश्चित है कि मायकाछ मे इसका प्रचार समस्त भारत 
में था। ब्राह्मी लिपि में लिखे गए सबसे प्रार्चोन लेख पॉँचवी शताब्दी पूर्व-ईंसा काल तक 
के पाए गए है, अशाक के प्रसिद्ध शिलाठसा तथा जनन्‍्य प्राचीन लखा की लिपि ब्राह्मी 
ह है। 

ब्राह्मी लिपि का प्रचार भारत में लगभग ३५० ईसवी तक रहा। इस समय तक 
उत्तर और दक्षिण को ब्राह्मी लिपि में पर्याप्त अतर हो गया था। तामिल, तेलग्‌ ग्रथ 
भादि दक्षिण भारत की समस्त आधुनिक तथा मध्यकालीन लिपियो का सबंध ब्राह्म। को 
दक्षिण शैञी से है। चौथी शताब्दी के लगभग उत्तर की प्रचलित शैली का कल्पित नाम 
ग्प्तलिपि रक्‍्खा गया है। गप्त साम्राज्य के प्रभाव के कारण इसका प्रचार चौथी और 
पाँचवी शताब्दी के समस्त उत्तर-भारत मे था। इसके उदाहरण ग्प्तकालीन शिलालेख 
तथा ताम्रपत्रादि मे मिलते है। गृप्तों के समय मे कई अक्षरा की आक्ृतियाँ नागरी से 
कुछ-कुछ मिलती हुई होने लगी। सिरो के चिह्न जो पहले बहुत छाटे थे, बढकर कुछ 





'ओझा, भा० प्रा० ललि०, प्‌ृ०२८। 
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लम्बे बनने लगे और स्वरों की मात्राओं के प्राचीन चिह्न इप्त होकर नए रूपो में 
परिणत हो गए।”' 

गृप्तलिपि के विकसित रूप का कल्पित नाम कुटिल लिपि' रक्खा गया है। इसका 
प्रचार छठीं से नवीं शताब्दी ई० तक उत्तर-भारत में रहा। कुटिलाक्षर' नाम का प्रयोग 
प्राचीन है। अक्षरों तथा स्व॒रों की कुटिल आक्ृतियों के कारण ही यह लिपि कुटिल 
कहलाई जाने लगी। इस काल के शिलालेख तथा दानपत्र भादि इसी लिपि मे लिखे पाये 
जाते है। कुटिल लिपि से ही नागरी तथा काश्मीर की प्राचीन लिपि शारदा विकसित हुई। 
शारदा से वर्तमान काश्मीरी, टाकरी तथा गुरुमुखी लिपियाँ निकली है। प्राचीत नागरी 
की पूर्वी शाखा से दसवी शताब्दी ईसवी के लगभग प्राचीन बगला लिपि निकली, जिसके 
आधुनिक परिवर्तित रूप बगला, मैथिली, उड़िया तथा नेपाली लिपियो के रूप में प्रचलित 
है। प्राचीन नागरी से हो गुजराती, कैथी तथा महाजनी भादि उत्तर-भारत की अन्य 
लिपियाँ भी सबद्ध है। 


नागरी' लिपि का प्रयोग उत्तर-भारत में दसवी शताब्दी के प्रारभ से मिलता है। कितु 
दक्षिण-भारत में कुछ लेख आठवी गताब्दी तक के पाए जाते है। दक्षिण की नागरी लिपि 
'नंदि नागरी' नाम से प्रसिद्ध है और भब तक दक्षिण में संस्कृत पुस्तकों के लिखने 
में उसका प्रचार है। राजस्थान, उत्तर प्रदेश, बिहार, तथा मध्यप्रदेश में इस काल 
के लिखे प्रायः समस्त शिलालेख, ताम्रपत्र आदि में नागरी लिपि ही पाई जाती है। 
“४ई० स० की १०वीं शताब्दी की उत्तरी भारतवर्ष की नागरी लिपि में कुटिल लिपि की 
नाई, भ, आ, घ, प, 8, य, ५ और स के मिर दो अंशो में विभकत मिलते है, परतु ११वीं 
शताब्दी से ये दोनों अश मिलकर सिर की एक लकी र बन जाती है और प्रत्येक अक्षर का 
सिर उतना लंबा रहता है जितनी कि अक्ष र की चौड़ाई होती है। ११वी शताब्दी की नागरी 
लिपि क्तं॑मान नागरी से मिलती-जुलती। है और १२वीं शताब्दी से वर्तमान नागर बन गई 


ओझा, भा० प्रा० लि०, प० ६०। 

“जागरो' शब्द को उत्पत्ति के संबंध में बहुत मतभेद हैं। कुछ विद्वान इसका संबंध 
तायर ब्राह्मणों से लगाते हैं, अर्थात्‌ नागर ब्राह्मणों में प्रचलित लिपि नागरों कहलाई। 
कुछ नगर शब्द से संबंध जोड़कर इसका अर्थ नागरी अर्थात्‌ नगरों में प्रचलित लिपि 
लगाते हैं। एक मत यह भी है कि तांत्रिक यंत्रों में कुछ चिल्ु बनते थे जो देवतगर' कहलाते 
थे। इन अक्षरों से मिलते-जलते होने के कारण यही नाम इस लिपि के साथ संबद्ध हो गया। 
तांत्रिक समय में नागर लिपि नाम प्रचलित था (ओझा, प्राचीन लिपिमाला,पृ० १८)। 
इस लिपि के लिए देवनागरी या नागरी नाम पड़ने के कारण वास्तव में अनिश्चित हूँ। 


भमिका ८७ 


है।. . .ई० स० की १२वीं शताब्दी से लगातार अब तक नागरी लिपि बहुधा एक ही 
रूप में चली आती है। इस तरह आधुनिक देवनागरी लिपि दसवीं शताब्दी ईसवी की 
प्राचीन नागरी लिपि का ही विकसित रूप है। 

जिस प्रकार वतं मान देवनागरी लिपि ब्राह्मी लिपि का परिवर्तित रूप है, उसी प्रकार 
वतं मान देवनागरी अंक प्राचीन ब्राह्मी अंकों के परिवर्तन से बने है। ““लिफपियों की तरह प्राचीन 
और अर्वाचीन अंकों में भी अंतर है। यह अंतर केवल उसकी आकृति में ही नहीं, कितु 
अंकों को लिखने की रीति में भी है। वर्तमान समय में जैसे १ से ९ तक अंक और शुन्थ 
इन १० चिह्नो से अंकविद्या का संपूर्ण व्यवहार चलता है, वैसे ही प्राचीन काल में नहीं था। 
उमर समय शून्य का व्यवहा र ही न था और दहाइयों, सैकड़ा, हजार आदि के लिए भी 
अलग चिह्न थे।”' अकों के सबंध में इन दो शैलियों को प्राचीन शैली! और नवीन 
शर्ल।' कहते हैं। 

भारतवंष में अको की यह प्राचीन शैली कब से प्रचलित हुई, इसका ठीक पता नहीं 
चलता। अशोक के लेखों में पहले-पहल कुछ अंकों के चिह्न मिलते हैं। प्राचीन शैली के 
अकों की उत्तत्ति के सत्रथ में भिन्न-भिन्न विद्वानों ने अनेक कल्पनाएंँ की हैं। इस संबंध 
में ओझा ने बृहलर का नीचे लिखा मत उद्धृत किया है, जो ध्यान देने योग्य है- प्रिन्मेप 
का यह पुराना कथन कि अंक उनके सूचक अद्दों के प्रथम अक्षर हैं, छोड़ देना चाहिए। 
परन्तु अब तक इम प्रश्न का संतोपदाथक समाधान नहीं हुआ। पंडित भगवानलाल 
ने भायंभट्ट और मत्रगास्त्र की अक्षरों द़रा अक सूचित करने की रीति को भी जाँचा, 
परन्तु उममें मफठ्ता न हुई अर्थात्‌ अक्षरों के क्रम की कोई कुंजी न मिली और न मैं इस 
रहस्य की कोई कुजी प्राप्त करन का दावा करता हूँ। मैं केवल यहां बतलाऊंँगा कि 
कोई इन अकों में अनुनासिक, जिह्वामूलीय और उपध्मानीय का होना प्रकट करता है 
कि उन (अंको) को ब्राह्मणों ने निर्माण किया था, न कि वाणिओं (महाजनों) ने 
और न बौढो ने जो प्राकृत को काम में लाते थे।' कुछ विद्वानों के इस मत को कि 
भारताय मूल अंक विदेशी अंकों से प्रभावित हैं, ओझा आदि विद्वानों का समूह नहीं 
मानता। ओझा के अनुसार प्राचीन शैली के भारतीय अंक भारतीय भार्यों के स्वतंत्र 
निर्माण किए हुए है ?” 





'ओझा, भा० प्रा० लि०, प्‌ृ० ६९-७०। 
वही, प० १०३। 
वही, पृ० ११०। 
"बही, प्‌७ १ १४। 
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नवीन शैली के अंक-क्रम का प्रचार पाँचवी दाताब्दी के लगभग से स्वंसाधारण में 
था, यद्यपि शिलालेख आदि में प्राचीन शैली का ही प्रायः उपयोग किया जाता था। नवीन 
शैली की उत्पत्ति के सबंध मे ओझा का मत है कि शून्य की योजना कैर नव अंको से गणित- 
शास्त्र को सरल करने वाले नवीन शली के अको का प्रचार पहले-पहल किस विद्वान ने 
किया, इसका कुछ भी पता नहीं चलता। केक्ल यही पाया जाता है कि नवीन शली के 
अकों की सृष्टि भारतवर्ष में हुई, फिर यहाँ से अरबों ने यह क्रम सीखा और भरबो से 
उसका प्रवेश यूरोप में हुआ।” 

भाषा और लिपि दो भिन्न कस्तुएँ होते हुए भी व्यवहार में ये अभिन्न रहती है। इसी 
कारण सक्षेप में हिंदी भाषा देवनागरी लिपि और हिंदी अको के विकास का दिग्द्शन 
यहाँ कर देना उचित समझा गया । लिपि तथा अक के चिह्न के इतिहास के सबंध में विस्तृत 
सामग्री ओझा लिखित प्राचीन लिपिमाला' में सकलित है। 





मोझा, भा० प्रा० लि०, १० ११७। 





अध्याय १ 
हिंदी ध्वनिम्मृह 
झा. हिंदी वणमाज्ा का इतिहास 
क. वदिक तथा संस्कृत ध्वनिसम्‌ह्‌ 


१. हिंदी ध्वनिसम्‌ह पर विचार करने के पूर्व हिंदी की 
पूववर्ती आयेभाषाओं के ध्वनिसमृह की अवस्था पर एक दृष्टि 
डाल लेना अनुचित न होगा। हिंदी ध्वनिसमूह के मूलाधार वास्तव 
में ये प्राचीन ध्वनिसमृह ही है। 


भारतीय आये-भाषाओं के ध्वनिसम्‌ह का प्राचीनतम रूप 
वेदिक ध्वनियों के रूप में मिलता हे। वेदिक भाषा में ५२ मूल 
ध्वनियां हें।' इनमें १३ स्वर तथा ३९ व्यंजन हैं। देवनागरी लिपि 
में ये ध्वनियाँ नीचे लिखे ढंग से प्रकट की जा सकती हें:-- 


(१) नो मूलस्वर :अभ्ाइईंउ उ ऋऋदढ 

(२) चार सयुक्त स्वर : ए (अऔ३) झो (अउ) ऐ (भार) भो (आउ) 

'मैकडानेल वेदिक ग्रेमर, ६ ४। 

आधुनिक शास्त्रीय परिभाषा के अनुसार स्वर वे ध्वनियाँ कहलाती हैं जिनके 
उच्चारण में मुखार कम-ज्यादा तो किया जाता है कितु न तो कमी बिलकुल बंद किया 
जाता है और न इतना अधिक बंद कि निःश्वास रगड़ खा कर निकले। ऐसा न होने से 
ध्वनि व्यंजन कहलाती है। 
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(३) सत्ताइंस स्पशे' व्यंजन, जो स्थान-भेद के अनुसार 
प्राय: पांच वर्गों में रखे जाते हैं। 
कंठय :कखगूघ्‌छ 
तालव्य : चुछ्बजकूज्‌ 
मद्धंन्य :ट्ट्‌डढर 


दंत्य : तुथू दूध न्‌ 
ओष्ट्य : पूफब्‌ भूमू 
(४) छ : अंतस्थ' : ३ (7)रल ढ बह 3. (व) 


(५) छ: अधोष ऊप्म' : शष्‌ स्‌ 


स_-+-नम+मार+ ० ऋभमका.] सथपथमसनए- माल 3 रमन. 





स्पर्श उन ध्वनियों को कहते है जिनके उच्चारण में मुख के अदर या बाहर के दो 
उच्चारण-अवयब एक दुसरे को इतनो जोर से स्पर्श करके सहसा खलते है कि निश्वास 
थोड़ी देर के लिए बिलकुल रुक कर फिर वेग के साथ सहसा बाहर निकलती है। पचवर्ग 
इसके उदाहरण है। स्पर्श ध्वनियों को स्फाटक मी कहते है । 

स्पर्श ध्वनियों में दो मेद है---अल्पप्राण और महाप्राण। अल्पप्राण ध्वनिया में ह-कार 
की ध्वनि का मिश्रण नही होता। महाप्राण ध्वनियों में ह-कार की ध्वनि मिश्रित हूं।ती 
है। वंदिक ध्वनिसमूह में पंचवर्गों के दुसरे, चौथे वर्ण तथा ऊप्म ध्वनिया महाप्राण 
है। शेष समस्त ध्वनिया अल्पप्राण है। यह स्मरण रखना आवश्यक है कि अधोप व्यजना 
के साथ अबवाष ह आता है तथा घोष व्यजना के साथ घोष ह आता है। 

'अंतस्थ वे ध्वनियाँ कहलाती है जिनके उच्चारण में मुब-विवर सकरा तो कर दिया 
जाता है कितु न तो इतना अधिक कि स्पर्श अथवा संघर्षी ध्वनियाँ निकले और न इतना 
कम कि ध्वनिया स्व॒र का रूप धारण कर ले। बअब्दाथं की दृष्टि से स्वर और व्यजन के 
बीच की ध्वनियाँ अंतस्थ कहलाती है। बंदिक अंतस्थों से आधुनिक परिभाषा के अनुसार 
यू व्‌ अद्धस्वर, र लंठित तथा लू छू छह पाश्विक कहलाते है। 

'भ्रघोष ध्वनियों के उच्चारण में स्व॒रतत्रियों वी सहायता नही ली जात।। घोष वे 
ध्वनियाँ है जिनके उच्चारण में स्वरतत्रियों की सहायता लीं जाती है। स्पशंव्यजनों के 
पहले दूसरे वर्ण हू को छोड़कर शेष ऊप्म ध्वनियाँ अधोष हैं तथा अन्य समस्त ध्वनिर्याँ 
घोष हैं। 

“ऊष्म यहाँ उन ध्वनियों की संज्ा है जिनमें मुख-विबर के खुले रहने १र मी निःश्वास 
इतनी जोर से फेंकी जाय कि जिससे वायु का संघंण हो । 
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(विसजनीय या विसगे ) : 
(जिद्वामूलीय ) « 
(उपध्मानीय ) « 


(६) एक सघोष ऊप्म ढ़ 
(७) एक शुद्ध अनस्वार : 


२. वेदिक ध्वनियों का जो उच्चारण आजकल प्रचलित है 
ठीक वसा ही उच्चारण वेदिक काल में भी रहा हो, यह आवश्यक 
नही हे। सभावना तो यह है कि उच्चारण में बहुत कुछ परिवतेन 
होगा। प्राचीन शिक्षाग्रथ, प्रातिशाख्य तथा अन्य ऐतिहासिक 
प्रमाणो ओर ध्वनिभास्त्र के सिद्धान्तों के आधार पर मूलवंदिक 
ध्वनियों की उच्चारण-सबधी विशेषताओ का निर्द्धारण किया गया 
है। सक्षेप में ये विशेषताये निम्नलिखित हे .-- 


ऋतवप्रातिशाख्य में ऋ का उच्चारण व्स्यें माना गया हे, 
साथ ही इसे मूद्धन्य स्वर भी कहा गया है । बाद को ऋ का 
उच्चारण कदाचित्‌ जीभ को दो बार वत्स में छुआ कर होने लगा 
था। कुछ-कुछ ऐसा ही उच्चारण अब भी कही-कही प्रचलित है। 
वास्तव मे ऋ के मूल उच्चारण के सबंध में बहुत मतभेद है। ऋ 
का दीघेरूप ऋऋ है। 

लू का प्रयोग बहुत ही कम मिलता हे। वंदिक धातुओं में केवल 
क्लप में यह स्वर पाया जाता है। चटर्जी के मतानुसार हू का 
उच्चारण अग्रेजी के लिदल (70॥८) शब्द के दूसरे ल से 
मिलता-जुलता रहा होगा। 


'चे० बे> ले० $ १३० 
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कक. रू 


भारतीय आयेभाषा-काल के पूर्व ए ओ संधिस्वर (श्र) 5; 
आअ+उ) थे। संस्कृत-काल में इनका उच्चारण दीघेमूल स्वरों के 
समान हो गया था, यद्यपि व्याकरण की दृष्टि से ये संधिस्वर ही 
माने जाते थे। 

वंदिक काल में आते-आते ही आइ आ्ञाऊ का पूर्व स्वर ह्ृस्व 
हो गया था। इन संयुक्त स्वरों का यह रूप, अइ अर, संस्कृत में 
अब तक मौजूद है। देवनागरी लिपि में ये साधारणतया ऐ आओ लिखे 
जाते हें। 

वेदिक काल में चवर्गीय ध्वनियाँ आजकल की तरह स्पशे- 
संघर्षी न होकर केवल-मात्र स्पश थीं। 

टवर्गीय ध्वनियों का स्थान आजकल की अपेक्षा कुछ 
ऊपर था। 

प्रातिशाख्यों के अनुसार तवर्ग का स्थान दंत न होकर वर्त्से 
था। हैं 3 छुद्ध अद्धंस्वर थे। 

ल छह ध्वनियाँ कदाचित्‌ उस बोली में वर्तमान थीं जिसके 
आधार पर ऋग्वेद की साहित्यिक भाषा बनी थी। दो स्वरों के बीच 
में आने वाले द्‌ द्‌ से इनकी उत्पत्ति मानी जा सकती है। 


अनुस्वार वास्तव में स्वर के वाद आने वाली शुद्ध नासिक्य 
ध्वनि थी कितु प्रातिशाख्यों से पता चलता हैँ कि अनुस्वार तभी 
अनुनासिक स्वर में परिवर्तित होने लगा था। अनुस्वार कंवल 
य्रलवृश्‌ पृ तह के पहले आता था। स्पशे व्यंजनों के पहले 
यह वर्गीय अनुनासिक व्यंजन में परिवर्तित हो जाता था। 

क के पहले आने वाले विसग का रूपांतर जिद्बामूलीय (» ) 
कहलाता था। ततः क्रिं में विसगे की ध्वनि कुछ-कुछ ख के समान 
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सुनाई पड़ती है। इसे जिद्वामूलीय कहते थे। इसी प्रकार प्‌ के पहले 
आने वाले विस का रूपांतर उपध्मानीय (») कहलाता था। 
पुनः पुनः में प्रथम विसगे में कुछ-कुछ ऐसी आवाज निकाली जा 
सकती हैं, जेसी धीरे से चिराग बुझाते समय होठों से निकलती 
है । इसे उपध्मानीय कहते हैं। 

दोप वेदिक ध्वनियों के उच्चारण इनके आधुनिक हिंदी 
उच्चारणों से विशेष भिन्न नहीं थे। 

३. आधुनिक ध्वनिशास्त्र के दृष्टिकोण से ५२ वेदिक ध्वनियों 
का वर्गीकरण निम्नलिखित ढंग से किया जा सकता हैं :--- 











ज-+ ->७-.७००-- 


स्वर' 

अग्र..| |... पश्च 
3 . हइझई ड्ज 
अद्धंसंव॒त ए ञो 
विवृत की 
संयुक्त स्वर | अभश भउ 

विशेष | 

विशेष स्वर ' कप 
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व्यंजन 
जी कल डे: 
दयोष्ट्य वर्स्य॑ मूडेन्य तालव्य | कंद्य | ि 
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स्पर्श अल्पिप्राण पृब॒ तूदू दुदड चज कग 


स्पर्श महाप्राणः | कूम 'यूपू दहू कछुकू सूघ्‌ | 


अनुनासिक तू णु,. जू है 
पाश्विक' अल्पप्राण लू छा 

पाश्विक महाप्राण ्ट्‌ह 

उत्क्षिप्त द र 

संघर्षी उप) से पू श्‌ जिद्दा । ,ह 
अद्धस्वर उँ (() ई्‌ (य) 





४. छ छह, जिलह्वामूलीय तथा उपध्मानीय को छोड़कर शेष 
समस्त वंदिक ध्वनियों का प्रयोग संस्क्रृत में होता रहा । कुछ ध्वनियों 
के उच्चारण में परिवर्तन हो गए थे। ऋ, ऋ, ले, का मूलस्वरों के 


पाश्विक, उन ध्वनियों को कहते है जिनके उच्चारण में मुखबिवर को सामने से 
तो जीम बद कर दे किन्तु दोनों पाव्वों से नि श्वास निकलती रहे। 

उत्क्षिप्त, उन ध्वनियों को कहते है जिनमें जम ताल के किरस। भाग को वेग से मार 
कर हट आवे । 

'मंघर्षी, उन ध्वनियों को कहते है जितके उच्चारण में मुबबिवर इलना अधिक 
सकर। कर दिया जाता है कि नि श्वास रगड़ खाकर निकलती है। संघर्षी ध्वनियाँ ही 
ऊष्म कहलाती थी। 
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सदग उच्चारण का अस्तित्व संदिग्ध हैं। ए ओ का उच्चारण 
संस्कृत में मूलस्वरों के सदुश था। आइ आउ निश्चित रूप से 
अड अउ हो गये थे। पाणिनि के समय में 3 दंत्योष्ठय व तथा 
द्योप्ठय ब्‌ में परिवर्तित हो चुका था। तथा है ने बाद को रे तथा 
यू का रूप धारण कर लिया था। अनुस्वार पिछले स्वर से मिल कर 
अनुनासिक स्वर की तरह उच्चरित होने छगा था। 

ख. पाली तथा प्राकृत ध्वनिसम्‌ह 

०५. पाली में दस स्वर---श्र आ ॥ ई उ ऊ ए ए श्रो औ--पाए 
जाते हें। ऋ हू ले ऐ तर का प्रयोग पाली भाषा में नहीं होता। 
ऋ ध्वनि अ्रड्न उ आदि किसी अन्य स्वर में परिवर्तित हो जाती है। 
ऋ छ का प्रयोग संस्कृत में ही नहीं के बराबर हो गया था। ऐ तो 
के स्थान में ए ओ क्रम से हा जाते है । पाली में दो नए स्वर ए औओ--- 
क्ृस्व ए ओ--पहले-पहल मिलते हैं। 

व्यंजनों में पाली में श॒ ष नहीं पाए जाते। श॒ ष्‌ के स्थान पर 
भी स॒ का ही व्यवहार मिलता हैं। 

पाली में विसर्ग का प्रयांग भी नही पाया जाता। पद के अंत में 
आने वाला विसर्ग पूव॑वर्ती अ्र से मिल कर अआ में परिवर्तित हो 
जाता है, अन्यत्र उसका लोप हो जाता हैं । 

शेष ध्वनियाँ पाली में संस्कृत के ही समान है । 

६. प्राकृत भाषाओं में और पाली के ध्वनिसमूह में विशेष 
भेद नहीं है। मागधी को छोड़ कर अन्य प्राकृतों में _्‌ और श्‌ का 
व्यवहार प्रचलित नही है। मागधी में स्॒ के स्थान पर भी श्‌ ही 
मिलता हैं। ५ और विसर्ग का प्रयोग प्राकृतों में नहीं लौट सका । 

शोक के लेखों में पश्चिमोत्तरी प्राकृत में 4 अवश्य मिलता हे । 
ग. हिंदी ध्वनिसम्‌ह 

७. आधुनिक साहित्यिक हिंदी में अधिकांश ध्वनियाँ तो 

परंपरागत भारतीय आयेभाषा के ध्वनिसमूह से आई हें, कुछ ध्वनियाँ 


उ 
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आधुनिक काल में विकसित हुईं हें तथा कुछ ध्वनियाँ फ़ारसी, 
अरबी और अंग्रेजी के संपर्क से भी आ गई हें। इस दृष्टि से 
साहित्यिक हिंदी में प्रचलित मूल ध्वनियाँ नीचे दी जाती हैं :-- 
(१) प्राचीन ध्वनियाँ : 

अभाइईउऊएण्त्रो 

हक 

चछज भू 
छ््‌ 


/3 /-४ /पिं ;ैँ 
/7 ,०ं 

£: है 
बज 


न्‌ 
ब्‌भ्‌स्‌ 


>थ 2 थे ०१ 


गा »ञ ; 


र्‌_्‌ 
तू 
(२) नई विकसित ध्वनियाँ : 
अए (ऐ) अभो (आ); ड़ ढ़, व नह म्ह 
(३) फ़ारसी-अरबी के तत्सम शब्दों में प्रयुक्त ध्वनियाँ: 
का ख गज फ्र 


० ्ध 


(४) अंग्रेजी तत्सम दब्दों में प्रयुक्त ध्वनियाँ 
श्मो 


)-4 न्‍ै भें 


फारसी-अरबी तथा अंग्रेजी तत्सम शब्दों में प्रयुक्त विशेष 
ध्वनियाँ नगरों में शिक्षितवर्ग ही बोलता है। 

८. ऋ ष्‌ ज वर्ण संस्कृत तत्सम शब्दों में लिखें तो जाते हैं 
कितु हिंदीभाषाभाषी इनके मूलरूप का उच्चारण नहीं करते। 
सं० ऋ तत्सम गब्दों में भी उच्चारण में ? हो गई है, जेसे ऋण, 
कुपा, अकृति आदि दब्दों का वास्तविक उच्चारण हिंदी में रिखण, 
क्रिपा तथा ग्रकिति हैं। का उच्चारण हिंदी में श्‌ के समान 
होता है। उच्चारण की दृष्टि से पोषक, कष्ट, रंषक आदि पोशक, 
कश्ट, क्रिशक हो गए हें। ब_ संस्कृत शब्दों में भी स्वतंत्र रूप से 
नहीं आता हूँ। शब्द के मध्य में आने वाले ब्‌ का उच्चारण 


कु 


साहित्यिक हिंदी में न्‌ के समान होता हे, जेसे क्चल, मज्ञन, काश्न, 
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वास्तव में चनन्‍्कल, मन्‍्जन, कान्च न, बोले जाते हें। इसीलिए इन तीन 
ध्वनियों का उल्लेख ऊपर की सूची में नहीं किया गया है। ण का 
उच्चारण भी हिंदी में न्‌ के समान होता है--जेसे परिडत, ठरडा, 
ताए्डव उच्चारण में पन्डित, उन्डा, तान्‍्डव हो जाते हें। तत्सम शब्दों 
में प्रयृकत सस्वर झ्त॒ का प्रयोग हिन्दी में होता है, जेसे गणना, गणेश, 
कण इत्यादि में ; कितु इसका शुद्ध उच्चारण परिचिमी हिदी क्षेत्र में 
ही मिलता है, पूर्वीय में वास्तव में यह ड़ के समान बोला जाता है। 

हिंदी की बोलियों में कुछ विशेष ध्वनियाँ पाई जाती हैं 
जिनका व्यवहार आधुनिक साहित्यिक हिंदी में नहीं होता। ये 
ध्वनियाँ निम्नलिखित हें :--- 

ञै ए ओ एँ ओं।; ॥, उ ए; ज; रह ल्ह_ 

९. आधुनिक साहित्यिक हिंदी तथा बोलियों में व्यवहृत समस्त 
ध्वनियाँ आधुनिक शास्त्रीय वर्गीकरण के अनुसार नीचे दी जा रही 
हें। केवल बोल्गिं में व्यवहृत ध्वनियाँ कोष्ठक में दी गई हें :--- 

(१) मूलस्वर : अर आ ञ [अं] [ओं] [ञऔओ] ञ्रो उ [3,] 

ऊरह [३,] ए(ं। (ए,] (ऐं। [ऐं। 
[भर] 

मूलस्वरों के अनुनासिक तथा संयुक्त रूप भी पाए जाते हैं। 
इनका विवेचन आगे विस्तार से किया गया हैं। 

(२) स्पशे :कूकूखूयू घ्‌ 
हदह्ड 


५ 


5 2 


>्॥ 20 /४ /(५ 


(३) स्परशंसंघर्षी : च्‌ छ ज्‌ क्‌ 
(४) अनुनासिक : ड्‌ (ब.] ण॒ न्‌ हू म्‌ रू. 


(५) पाश्विक : ल्‌ [लह] 
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(६) लठित' आर है | 

(७) उत्क्ति्प्त : डर ढ़, 

(८) संघर्षी : हू खराशसज फ्व, 
(९) अद्धंस्वर : यू व 


ऊपर दिए हुए क्रम के अनुसार प्रत्येक हिंदी ध्वनि का विस्तृत 
वर्णन उदाहरण सहित आगे दिया गया है। 


आ. हिंदी ध्वनियों का वणन 
क. मूलस्वर 
१०. जीभ के अगले या पिछले भाग के ऊपर उठने की दृष्टि 
से स्वरों के दो मुख्य भेद माने जाते हैं जिन्हें अगले या अग्रस्वर और 


'लुठित, उन घ्वनियों को कहते हैं जिनके उच्चारण में जीम बेलन की तरह लपेट 
खाकर ताल को छुए। चटर्जी (बे० ले०, $ १४०) तथा कादरी (हिं० फो०, पृ० ६४) 
आधुनिक र्‌ को उत्त्िप्त मानते है कितु सक्सेना ने (ए. अ. $ १) इसे लुंठित माना है। 

यहां पर भाषा-ध्वनि (57८९८८४ ८0णा0) तथा घ्वनि-श्रेणी (?॥00८४८) 
का मद समझ लेना आवशध्यक है। प्रत्येक मापा-ध्वान का उच्चारण एक ही व्यक्ति भिन्न- 
भिन्न स्थलों पर कुछ थोई से परिवर्तन के साथ करता है, साथ ही भिन्न-भिन्न व्यक्ति प्रत्येक 
ध्वनि का उच्चारण कुछ पृथक्‌ ढग से करते है। उदाहरण के लिए अ का उच्चारण मिन्न- 
भिन्न स्थलों तथा भिन्न-भिन्न व्यक्तियों द्वारा बहुत प्रकार का हो सकता है। यह अवश्य 
है कि अ के ऐ से भिन्न-भिन्न रूपों में बहुत ही कम अतर होता है। साधारणतया कान इस 
अंतर को नही पकड़ता। श्ञास्त्रीय दृष्टि से अ के ये सब भिन्न रूप पृथक्‌-पृथक भाषा- 
ध्वनियाँ हैं और सृक्ष्मदृष्टि से एक-दूसरे से उसी रूप में भिन्न है जिस रूप में अ और ए 
भिन्न हैं। कितु व्यावहारिक दृष्टि से अ की इन सब मिलती-जुलती ध्वनियों को एक हीं 
श्रेणी में रख लिया जाता है, अतः अ के ये सब मिलते-जुलते रूप अ ध्वनि-श्रेणी के अंतर्गत 
माने जाते है और व्यवहार में इन सब के लिए ही लिपि-चि ्व प्रयक्त होता है। 

हिंदी ध्वनियों का जो वर्णन इस पुस्तक में दिया गया है, वह वास्तव में ध्वनि-श्रेणियों 
का है। प्रत्येक ध्वनि-श्रेणी के अंतर्गत मापा ध्वनियों के सूक्ष्म मेंदों के अनुसार अनेक रूप 
पाए जाते हैं। इनका वर्णन ध्वनि-शास्त्र की दृष्टि से हिंदी ध्वनिसमृह के विस्तृत विवेचन 


हिंदी घ्वनिसमू ह १०१ 


पिछले या पश्चस्वर कहते हैं। कुछ स्वर ऐसे भी हैं जिनके उच्चारण 
में जीभ का मध्य भाग ऊपर उठता है। ऐसे स्वर बिचले या मध्य- 
स्वर कहलाते हें। प्रत्येक स्वर के उच्चारण में जीभ का अगला 
बिचला या पिछला भाग भिन्न-भिन्न मात्रा में ऊपर उठता हैं। 
इस कारण मख-द्वार के अधिक या कम खलने की दृष्टि स॑ स्वरों 
में चार भेद किए जाते हें-- (१) विवृत या खुले हुए,(०) अड़ें- 
विवृत या अधखुले, (३) अद्धंसंवृत या अधसकरे और (४) संवत 
या सकरे। इन दोनों प्रकार के भेदों को दृष्टि में रखते हुए आठ 
प्रधान स्वर माने गए हें, जो भिन्न-भिन्न भाषाओं के खवरों के 
अध्ययन के लिए वाटों का काम देते हैं। इन आठ प्रधान स्वरों के 
स्थान नीचे दिए हुए चित्र में दिखाए गए हें-- 





श्र्प पतप्य ण्त्च 
सव॒त ० छः घ्.5 संबत 
प्रद्धंसंदत ०. प्रद्धसंव॒त 
भ्रद्धं विव॒त €झरगो प्रठंविवत 
बिदत यु है 8] ४त्गा विकत 





११. इन आठ प्रधान स्वरों के स्थान को ध्यान में रखते 
हुए हिंदी के मूल स्वरों के स्थानों को नीच के चित्र की सहायता से 
समझा जा सकता हैं। कंवल बोलियों में पाए जानें वाले स्वर 
कोष्ठक में दिए गए हें :-- 


के अंतर्गत ही आ सकता है। हिंदी ध्वनियों का इस तरह का विवचन प्रस्तृत-पुस्तक के 


मुख्य विषय से सबंध नही रखता। 
क़ादरी, हि. फो. पृ० ४८; सक, ए. अ., 8९; सुनतिकुमार चेंटर्जी, ए स्केच 


भाव्‌ बेगाली फॉनेटिक्स (१९२१) 
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ध््य़ सध्यं पश्च 

सेवृत संवृत 

ब०ड .. 'ह€ऊ 

१ड़ हू -८उ८जू> 

अर्दसंगृत १३२० ........ -७ गो" 

(१३ ए7प्ण2 हक ह ६चछाए 
प्रद्धंविव॒त ६०३7० जी ८58 हु 44 और प्रढ विवत 

न का ६ ३ आज 

बिवुव....“““_|_|_|_|_|+| ७-3२... श्त्या. विवृत 


१२. श्रः यह अद्वविवृत मध्यस्वर हे अर्थात्‌ इसके उच्चारण 
में जीभ का मध्य भाग कुछ ऊपर उठता हैँ और होठ कुछ खुल जाते 
हें। ञ्र का व्यवहार बहुत शब्दों में पाया जाता हें। अब, कमल, 
सरल, शब्दों में ऋ्र क म सर में अ का उच्चारण होता है। 

गब्दांश के मध्य या अंत में आने से अ की दो मुख्य भाषा- 
ध्वनियाँ पाई जाती हैं। शब्दांश के अंत में आने वाला ञअर कुछ दीघे 
होता है और कुछ अधिक खुला तथा पीछे की ओर हटा होता हैं। 
ये दो प्रकार के अर खुला अ तथा बंद अर कहला सकते हें। ऊपर के 
उदाहरणों में अर, म, र के श्र बंद अर हैं तथा क और सके श्र खुले श्र हें । 

हिंदी में गब्द या गब्दांध के अंत में आने वाले श्र का उच्चारण 
नहीं होता है कितु इस नियम के अपवाद भी मिलते हूँ।' ऊपर के 
उदाहरणों में ब ल ल में उच्चारण की दृष्टि से अर नहीं है। वास्तव 
में इन शब्दों में ये तीनों व्यंजन अकार रहित हैं, अतः उच्चारण की 
दष्टि से इन घब्दों का गद्ध लिखित रूप अब्‌ कमल सरल होगा। 

१३. आ : उच्चारण में एक या अद्धंमात्रा काल अधिक होने 
के अतिरिक्त ञ्रा और श्र में स्थानभेद भी हें। आ विवृत पशच- 


'गु. हि. व्या., $ ३८ 
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स्वर हूँ और प्रधान स्वर आ से बहुत मिलता-जुलता है। इसके 
उच्चारण में जीभ के नीचे रहने पर भी उसका पिछला भाग कुछ 
अंदर की तरफ़ उठ जाता हैं। होठ बिलकुल गोल नहीं किए 
जाते, त्र की अपेक्षा कुछ खुल अधिक अवश्य जाते हें। यह स्वर 
हृस्व रूप में व्यवहत नहीं होता। 

उदा० भआ्रादमी, काला, बादाम | 

१४. ऑ : अंग्रेज़ी के कुछ तत्सम शब्द के लिखने में ज 
चित्न का व्यवहार हिंदी में होने लगा हैँ। अंग्रेज़ी ऑ का स्थान 
आ से काफ़ी ऊँचा है। प्रधान स्वर ज्रों से ऑ का स्थान कुछ ही 
नीचा रह जाता है। अंग्रेजी में ऑ के अतिरिक्त उसका ह॒स्व 
रूप श्र भी व्यवहत होता है। हिंदी में दोनों के लिए दीर्घ रूप का 
ही व्यवहार लिखने और बोलने में साधारणतया किया जाता है। 

उदा० कॉडग्रेस, कॉन्फ्रेन्स, लॉड । 

१५. ञरों: यह अद्धंविवत हस्व परचस्वर है। इसके उच्चारण 
में जीभ का पिछटा भाग अद्धंविव॒ृत पश्च प्रधान स्वर के स्थान 
की अपेक्षा कुछ ऊपर की तरफ़ तथा अंदर को ओर दबा हुआ रहता 
हैँ और होठ खुले गोल रहते हेँ। इसका व्यवहार ब्रजभाषा में पाया 
जाता है। 

उदा० अवलोक हा' सोच विमोचन को (कवितावली बाल०, १) ; 
बरु मारिए मोहि बिता पय धोए हों ना4 न नाव बढ़ाइहों जृ। ( कवितावली, 
अयोध्या ०, ६) । 

१६. ञओं: यह अद्धंविवृत दीर्घ पश्चस्वर हैँ और इसके 
उच्चारण में होठ कुछ अधिक खुले गोल रहते हैं। प्रधान स्वर ञऑ' 
से इसका स्थान कुछ ऊँचा हैँ। इसका व्यवहार भी ब्रजभाषा 
में मिलता है। देवनागरी लिपि में इस ध्वनि के लिए पृथक्‌ चित् 
न होने के कारण ओ के स्थान पर ओ या त्रौ लिख दिया जाता हैं 
कितु वास्तव में यह ध्वनि इन दोनों से भिन्न हँँ। ब्रजवासियों के 
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मुख से यह ध्वनि स्पष्ट रूप में सुनाई पड़ती है। ब्रजभाषाद के भक्कों 
ऐसोॉ, गायों, खायों आदि दाब्दों में वास्तव में ञ्रों ध्वनि है। 

तेज़ी से बोलने में हिंदी संयुक्त स्वर औ (अञऔओ) का उच्चारण 
मूल स्वर ओ के समान हो जाता है। उदाहरण के लिए औरत+ 
मौन, सो आदि शब्दों के शीघ्र बोलने में त्रौ ध्वनि अ के सदश 
सुनाई पड़ने लगती हैं। 

१७. ओ : यह अद्धंसंवत हस्व पश्चस्वर है। इसके उच्चारण 
में होठ काफ़ी अधिक गोल किए जाते हें। प्रधान स्वर की 
अपेक्षा इसका उच्चारण-स्थान अधिक नीचा तथा मध्य की ओर 
झुका है। इसका व्यवहार हिंदी की कुछ बोलियों में होता है। 
प्राचीन ब्रजभाषा काव्य में इस ध्वनि का व्यवहार स्वतंत्रतापूर्वक 
पाया जाता ह। 

उदा० पुनि लेत लाई जेहि लायि अरे (कवितावली, बाल०, ४) 
ओह्ि केरि बिटिया (अवधी बोली)। 

१८ आओ : यह अ््धसंव॒त दी्घ पशचस्वर है। इसके उच्चारण 
में होठ स्पप्ट रूप से गोल हो जाते है। प्रधान स्वर से इसका 
उच्चारण-स्थान कुछ ही नीचा है। हिंदी में यह मूलस्वर है 
संयक्त स्वर नहीं। संस्कृत की मूल ध्वनि के प्रभाव के कारण 
इसे संयुक्त स्वर मानने का भ्रम हिंदी में अब तक चला जा 
रहा हैं। 

उदा० अत, बोतल, चाटो । 

१९. उ: यह संव॒त हस्व परचस्वर हैे। इसके उच्चारण में 
जीभ का पिछला भाग काफ़ी ऊपर उठता है कितु ऊ के स्थान की 
अपेक्षा नीचे तथा मध्य की ओर झुका रहता है। साथ ही होठ 
बंद गोल किए जाते हैं। 

उदा० उस, मधुर, ऋतु। 
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२० 3० : हिंदी की कुछ बोलियों में फुसफुसाहट वाला उ 
भी पाया जाता हैं। 

फ्सफ्साहट वाले स्वर' तथा पूर्ण स्वर का स्थान एक ही 
होता हे कितु दोनों में अंतर है। पूर्ण स्वर के उच्चारण में दोनों 
स्वरतंत्रियाँ पृर्णहप से तनी हुईं बंद हो जाती हैं जिससे फेफड़ों से 
निकलती हुईं हवा रगड़ खाकर निकलती हैँ और घोष ध्वनियों 
का कारण होती है। फसफसाहट वाले स्वरों के उच्चारण में स्वर- 
तंत्रियों के दो तिहाई होठ बिल्कुल बंद रहते हें कितु तने नहीं रहते 
तथा एक तिहाई होठ खले रहते हैं जिनसे थोड़ी मात्रा में हवा 
धीरे-धीरे निकल सकती है। यह स्मरण रखना चाहिए कि साधारण 
साँस लेने में स्वरतंत्रियों का मँह बिन्कुद खा रहता हैँ तथा 
खाँसने के पहले या हम्जा के उच्चारण में यह द्वार विल्कुछ बन्द हो 
कर सहसा खुलता रहता है। कानाफसी में जो वात-चीत होती है 
वह फसफ्साहट वाली ध्वनियों की सहायता से होती ही ह। 

ब्र+ तथा अवधी में शब्द के अंत में फसफ्साहट वाला 
अर्थात्‌ अधोष उ आता हैं। 

उदा० ब्र० जावउ, ब्र० भावतद: अव० उँदउ, अबव० भोरखज 

२१. ऊ : यह संवृत दीर्घ पश्चस्वर हे। इसके उच्चारण 
में जीभ का पिछला भाग इतना ऊपर उठ जाता है कि कोमल ताल 
के बहुत निकट पहुँच जाता है। ऊ का उच्चारण-स्थान प्रधान 
स्वर ऊ से कुछ ही नीचा हैं। उ की अपेक्षा ऊ के उच्चारण में 
होठ अधिक जोर के साथ बंद गोल हो जाते हं। 

उदा० अपर, मयूर, बाल । 

२२. ई : यह संव॒त दी्घे अग्न स्वर हैं। इसके उच्चारण में 
जीभ का अगला भाग इतना ऊपर उठ जाता हैं कि कठोर ताल के 
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बहुत निकट पहुँच जाता हैं। प्रधान स्वर ई की अपेक्षा हिंदी ई का 
उच्चारण-स्थान कुछ नीचा हैं। ई के उच्चारण में होठ फैले हुए 
रहते हैं । 

उदा० ईस, अमीर, आती । 

२३: इ : यह संव॒त हस्व अग्रस्वर है। इसका उच्चारण- 
स्थान ई की अपेक्षा कुछ अधिक नीचा तथा अंदर की ओर हें। 
इसके उच्चारण में फंले हुए होठ ढीले रहते हैं। 

उदा० इस, मिलाप, त्रादि। 

२४. ३, : घोष इ का यह फूसफूसाहट वाला रूप है। उच्चारण- 
स्थान की दृष्टि से इन दोनों में काई भेद नहीं है कितु ३, के उच्चारण 
में स्वरतंत्रियाँ घोष ध्वनि नहीं उत्पन्न करतीं बल्कि फुसफ्साहट 
वाली ध्वनि उत्पन्न करती हें। यह स्वर ब्रज तथा अवधी' आदि 
बोलियों में कुछ शब्दों के अंत में पाया जाता है। 

उदा० आवत््‌३,, अव० गौलूइ, । 

२५. ए : यह अर्द्धसंवृत दीर्घ अग्रस्वर हे। इसका उच्चारण- 
स्थान प्रधान स्वर ए से कुछ नीचा है। ए के उच्चारण में होठ ई 
की अपेक्षा कुछ अधिक खुलते हैं । 

उदा० एक, अनेक चले। ॒ न हे 

२६. ९ : यह अद्धंसंवृत हृस्‍्व अग्रस्वर है। इसके उच्चारण में 
जीभ का अग्रभाग ए की अपेक्षा कुछ अधिक नीचा तथा बीच की ओर 
झका हुआ रहता है। इसका व्यवहार साहित्यिक हिंदी में तो नहीं 
है कितु हिंदी की बोलियों में इसका व्यवहार बराबर मिलता हें। 


उदा ० अवधेस्त क॑ द्वारें सकारे गई (कवितावली, बाल०, १) ; 
अब श्राहि केर बंटवा | 
२७. ए : घोष ए का यह फुसफुसाहट वाला रूप हें। इसका 


मक. ए. अ, $ ११६ 
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उच्चारण-स्थान ए के समान ही है, भेद केवल घोष ध्वनि और फस- 
फसाहट वाली ध्वनि का हैं। यह ध्वनि अवधी शब्दों में मिलती 
है जंसे, कहेसए । ब्रजभाषा में कदाचित यह ध्वनि नहीं हें। 
साहित्यिक हिंदी में भी इसका प्रयोग नहीं पाया जाता । 

२८. ९ : यह अद्धंविव॒त दीघे अग्रस्वर हे । इसका उच्चारण- 
स्थान प्रधान स्वर ऐं से कुछ ऊँचा है। यह स्वर ब्रज की बोली की 
विशेषताओं में से एक है। ब्रज में संयुक्त स्वर ऐ (आए) के स्थान 
पर यह मूल स्वर ही बोला जाता है । 

उदा० ऐंसो, कसो । 

कादरी हिदुस्तानी संयुक्त स्वर ऐ को संयुक्त स्वर नहीं 
मानते हैं। उदाहरणार्थ, उन्होंने ऐब, कद, जै में यही मूल स्वर माना 
है। चेटर्जी ने बंगला ऐ को भी मूल स्वर ही माना हैं। वास्तव में 
हिंदी ए साधारणतया संयुक्त स्वर हूँ कितु जल्दी बोलने में कभी- 
कभी मल ह्ृस्व स्वर 7 के समान इसका उच्चारण हो जाता हैं। 
वेली' ने पंजाबी भाषा में ऐ को मूल हृस्व स्वर माना हे जसे 
पं० पर, पैले (हि० पहले) शैर (हिं० गहर) 

२९ यह अद्धविवत हस्व अग्रस्वर हैें। इसक उच्चारण 
में जीभ का अग्रभाग ऐँ की अपेक्षा कुछ नीचा तथा अंदर की ओर 
झका रहता है। इसका व्यवहार ब्र जभाषा काव्य में बराबर मिलता 
हैं जेसे, सुत गोद के भूपति ले निकसे (कविता०, बाल०, १)। जेसे 
ऊपर बताया गया हैं, हिंदी संयक्त स्वर ऐ शीघ्रता से बोलने 
में मूल हस्वस्वर एँ हा जाता हे। 


'सक., ए. अ., $ ११८ 

'कष्दरी हि. फो., $१० ५१ 

'चैं.ब ले., ६ १४० 

बेली, पजाबी फोनेटिक रोडर, प ० >ाए 
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३०. श्र: यह अद्धंविवृत मध्य हस्वाद्ध स्वर है और हिंदी श्र 
से मिलता-जुलता है। इसके उच्चारण में जीभ के मध्य का भाग अर 
की अपेक्षा कुछ अधिक ऊपर उठ जाता हैं। अंग्रेजी में इसे 'उदासीन 
स्वर (7८००० ४०७८) कहते हें और ० से चिह्नित करते हैं। 
यह ध्वनि अवधी' बोली में पायी जाती है, जैसे प्ोर॑ही, रामक॑। 
पंजाबी भाषा में यह ध्वनि बहुत शब्दों में सनाई पड़ती है, जैसे 
पं० रईस, बंचारा (हि० बिचारा), नौकर (हि० नौकर )। 

ख. अनु नासिक स्वर 

३१. साहित्यिक हिंदी के प्रत्येक स्वर का अनुनासिक रूप भी 
पाया जाता है। फ्सफसाहट वाले स्वरों और उदासीन स्वर (अं) 
को छोड़ कर हिंदी बोलियों में आने वाले अन्य विशेष स्वरों के भी 
प्राय: अनुनासिक रूप होते हें। मूलस्वरों के समान समस्त 
अनुनासिक स्वरों का व्यवहार शब्दों में प्रत्येक स्थान पर नहीं 
मिलता है। 

वास्तव में अनुनासिक स्वर को निरनुनासिक स्वर से विल्कुल 
भिन्न मानना चाहिए क्योंकि इस भेद के कारण दब्दभेद या अथंभेद 
या दोनों ही भेद हो| सकते हे ' अनुनासिक स्वरों के उच्चारण में 
स्थान वही रहता हैँ कितु साथ ही कोमल ताल और कौवा नीचे 
झुक आता है जिससे मुख द्वारा निकलने के अतिरिक्त हवा का कुछ 
भाग नासिका-विवर में गज कर निकलता है। इसी से स्वर में 
अनुनासिकता आ जाती ह। 


'सक., ए. अ,, 8९६ 

बेली, पंजाबी फ़ोनेटिक रीडर, पृ० >9५ 

"देवनागरी लिपि में अनुनासिक स्वर को प्रकट करने के लिए स्वर के ऊपर कही 
बिदी औौर कहीं अद्धंचंद्र लगाया जाता है। इस पुस्तक में, उदाहरणो में अनुनासिक स्वर 
के ऊपर बराबर बिर्दा का ही प्रयंग किया गया है । 
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हिंदी की बोलियों में बुंदेली में अनुनासिक स्वरों का प्रयोग 
अधिक होता है। 

३२. नीचे अनुनासिक स्वर उदाहरण सहित दिए गए हे-- 
साहित्यिक हिंदी में प्रयृकत अनुनासिक स्वर 


“के “४७ ५ पं, “५ |, ्‌ ५: मि 


(“40 «जज 


: अंगरखा, हंसों, गंवार | 
: आंसू, बॉस, सांचा | 
/ सोंट, जानवरों, कोसों । 
: वृंघर्ची, बृंदेली । 
: ऊंचना, संत्रता, गेहूँ | 
: बिंदिया, सिंघाड़ा, घनिया | 
: इंगुर, सींचना, आईं | 
: गेंद, बातें, भें | 


केबल बोलियों में प्रयुक्त अनुनासिक स्वर 


 ब्र० 
: ब्र० 
* अबव० 
: अव० 


: ब्र० 
 ब्र० 


लॉ, सो (कविता०, उत्तर० ३५)। 
भों, हों. (कविता०, उत्तर० ४१, ५९)। 
गोंटिबा, (हि गांठ में बांधूगा) । 
एडुका, (हिं० सर पर मटकी या घड़े के नीच 
रखने की रस्सी का गोल घेरा ) घेंटंआा 
(हि० गला) 
ते, ते (कविता०, उत्तर०, ४४, १२९)। 
त, म (कविता०, उत्तर०, ९१, १२८)। 


सिक., ए अ, 8१२१ 
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ग. संयुक्तस्वर 

३३. हिंदी में कंव॒ल दो संयुक्त स्व॒रों को जिखने के लिए 
देवनागरी लिपि में पृथक्‌ चिह्न हैं। ये ऐ (अए) और औ (अओो) 
हैं। इन्हीं चित्नों का प्रयोग ब्रजभाषा मूलस्वर ऐं और ञं के लिए 
तथा संस्कृत, हिदी की कुछ बोलियों और कुछ साहित्यिक हिंदी 
के रूपों में पाए जाने वाले अह् और अ्रउ संयुक्त स्वरों के लिए भी 
किया जाता है। इस पुस्तक में ऐ और का प्रयोग क्रम से केवल आए 
अओं संयुक्त स्वरों के लिए किया गया हैं। रे 

सिद्धान्त की दृष्टि से संयुक्तस्वर' के उच्चारण में मुख अवयव 
एक स्वर के उच्चारण-स्थान से दूस रे स्वर के उच्चारण-स्थान की 
ओर सीधे मार्ग से तेज़ी से बदलते हे जिससे साँस के एक ही झोंक 
में, अवयवों में परिवर्तन होती हुईं अवस्था में, ध्वनि का उच्चारण 
होता ह। अतः संयुक्त स्वर को दो भिन्न स्वरों का संयुक्त रूप 
मानना ठीक नहीं हँ। संयुक्त स्वर एक अक्षर हो जाता हैँ कितु 
निकट आने वाले दो भिन्न स्वर वास्तव में दो अक्षर हैं। यदि 
ठीक उच्चारण किया जाय तो ९ (अए) और अ-ए में प्रथम 
संयुक्त स्वर है और दूसरा दो स्वरों का समूह मात्र हे। 

सच्चे संयुक्त स्वर तथा निकट में आने वाले दो या अधिक 
स्वतंत्र मूल स्वरों में सिद्धान्त की द्‌ प्टि से भेद चाहे किया जा सके 
कितु व्यावहारिक दृष्टि से दोनों में भेद करना कठिन हे। निकट 
आने वाले स्वर प्रचलित उच्चारण में संयुक्त स्वर हो जाते हैं। 
इसीलिए यहां संयुक्त स्वर और स्वरसमूह में भेद नहीं किया गया 
हे--दोनों ही के लिए संयुक्त स्वर शब्द का प्रयोग किया गया हूँ। 
प्रचलित लिपि चिह्न ए ञ्री के अतिरिक्त अन्य संयुक्त स्वर के 
लिए मूल स्वरों का व्यवहार किया गया है ! 

वा. फो. इ., $ १६९ 
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यदि दो हृस्व स्वरों के समूह को सच्चा संयुक्त स्वर माना 

जाय तो साहित्यिक हिंदी में / (अए) और (अआओओ) ही संयकत 
स्वर माने जा सकते है। 

३४. वास्तव में हिंदी तथा हिंदी की बोलियों में प्रयुक्त दो 
स्वरों के संयुक्त रूपों की संख्या बहुत अधिक हैँ। नीचे हिंदी तथा 
हिंदी की बोलियों में व्यवहृत संयुक्त स्वर उदाहरण सहित दिए 
जा रहे हैें। 

साहित्यिक हिंदी में प्रयक्‍त दो स्व॒रों का संयोग 


आ (अओ) : औरत, बोनी, सो । 


अई : कई, गई, नई । 

ऐ (अए)। : ऐसा, केसा, बर । 

अए : गए, नए, घए (चल्हे में रोटी सेंकने की जगह) 
आओ : आओ, खात्री, लाओ । 
आऊ : पराज, खाऊ, नाऊ । 
आई : आई, काई, नाई । 
आए / राएँ, याएँ, जाएँ । 
आई / खोई, लोई कोई । 
आए : बाए, खाए, रोए | 
आओ सोतआ, खोआ, चोआ। | 
ञ्त्रा बुआ, चुआ, जुआ । 


यहाँ पर यह स्मरण दिला देना अनुचित न होगा कि सयुकत स्वरों के एक अंश में 
इ, ई, ए, या ए होने पर तालव्य अद्धंस्वर यू, तथा उ, ऊ, ओ या ओ हाने पर क्ट्योष्ट्य 
अस्वर व्‌ लिखने की प्रथा रह है, जेसे आयी, आये, लिया, वियोग, बुवा, आवो, खोबा, 
केवड़ा आदि। उच्चारण की दृष्टि से यू या व्‌ का आना सदिग्ध है, इसलिए इस तरह के 
समस्त स्वरसमूहो को सयुवत स्वर माना गया है। 


११२ 
उईं 
उए 
ड्ञा 
श्ञो 
ड्ए 
एआ 
ण्ड़ 
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युई, चुईं, रुई । 
चुए, कुए, गुए । 
लिआ, दिया, दुनिया । 
विश्रोग, निओ्ोग | 
दिए, लिए, पिए | 

: खेआ, सेआ, 2टआ । 
खेर, लेईं, सेई । 


ऊपर के संयुक्त स्वरों के अतिरिक्त कुछ दो स्वरों के संयुक्त 
रूप विशेष रूप से हिंदी बोलियों में ही पाए जाते हें । ये उदाहरण 


सहित' 
अञो 
अउ 
अऊ 
अह 
आऊ 
आओ 
अआइ 
आउ 
आड़ 
आज 
आता 


नीचे दिए जाते हैं। 


: ब्र० गन ( हि ० गया ) त्र> लजचओं ( हि ० लिया ) | 


: अव० तदर (हि० तब), अव० सउ (हि०सौ) 

: ब्र&- तऊ (हि०्तोी भी), ब्र>» गऊ (हि० गाय)। 
: ब्र० अइसी (हि० ऐसी), ब्र० जड्सो (हि० जेसी) । 
: ब्र० (हि० आओ), ब्र० मृठाऊ (हि० मुटाव)। 
: ब्र० नाओ (हि० नाव) 
: ब्र& आह (हि० आ), ब्र० जाइ (हिं० जावे) । 
: अबव० धोउना । 

: अव० होशहै (हि० होगा), ब्र० सोइ (हि० वह ही ) । 
: अव० घाशञअन्‌उ । 

: अव०» दातजआ। 


'अवधी के समस्त उदाहरण सक., ए. अ, $ १२७ से लिए गए हैं। 


आउ 


आओ : 


गए 


अब ० 
अबर० 
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होउ (हि० होवे), ब्र०  धोज्न ) 

धोाओ (हि० धोया) । 

होइ (हि० होवे)। 

सुत्न (हि०तोतों), ब्र० चुअन (हि० चने) । 
दु३ (हि०दो)। 

खू2 । 

सित्रत (हि० सीता) । 

घिउ (हि० घी) 'ब्र० दिउली (हि० चने के दाने) | 


वि? (हि० पी) | 
नेओला, ब्र० कओड़ा, ब्र० बेओपार (हिं० व्यापार ) 
दे-उ. (हि० दो>-+देना ) । 


देन (हि० दो--देना), ब्र« सेओ। 
देश. (हि०्दें०), ब्र० लेइ (हि०्ले)। 


लए प्लउ । 


३५ हिंदी तथा हिंदी की बोलियों में कुछ तीन-संयुक्त-स्वर 
भी मिलते हे। ये उदाहरण सहित नीचे दिये जा रहे हे 


अइत्रा 
अज्ऋा 
आइए 


साहित्यिक हिंदी में प्रयक्‍्त तीन संयक्‍त स्वर 


तश्आरी भशया, महआ । 


कउऊआ, ब० बुलउआ 


(हि० बुलावा) | 


- आइए , गाश्ए, लाइग। 


इनके अतिरिक्त कुछ तीन-सयुक्त-स्वर विशेष रूप से बोलियों 
में पाए जाते हैं। ये उदाहरण सहित नीचे दिए जाते हैं - 
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अउए' : ब्र० गउए। 
अइओ : ब्र० अशइ्जओ (हि० आना ) / त्र० जइओ (हि० जाना ) | 
आइउ : अव० आश्द. (हि० तुम आईं)। 
अश्उ * जैव० खाएउ । 
आइओं : ब्र० आइओं (हि० आना ), ब्र० जाइच्रों (हि० जाना) । 
ओइआ : अव० लोइआ (हि० लोई--कम्मल ) । 
ओएउ : अव० धोएउ (हिं० धोया) । 
उड़ा : ब्र० घुड्आ । 
इञअउऊ : अव० जिश्रउ (हि० जियो)। 
इआई : ब्र० प्रिआई (हि० सिलाई), ब्र० पिआईं । 
(हि० पिलाई) । 
इआऊ : त्र० पफिनच्ाऊ। 
इएड : अव० बिएड... (हि पिया)। 
एएड..: अव० लेएउ (हि० खेया ) । 
एश्या : अव० नंएआ 


घ. स्पश व्यज़न 

३६. कू : आधुनिक साहित्यिक हिंदी में इस ध्वनि का 
व्यवहार केवल फ़ारसी-अरबी के तत्सम शब्दों में किया जाता है। 
वास्तव में यह विदेशी ध्वनि हं। प्राचीन साहित्य में तथा हिंदुस्तानी 
जनता में क्‌ के स्थान पर क्‌ या ख्‌ हो जाता है। क्‌ का उच्चारण 
जिह्वामूल को कौवे के निकट कोमल ताल के पिछले भाग से छुआ 
कर किया जाता हूँँ। यह अल्पप्राण, अघोष, जिह्वामूलीय, स्पशे- 
व्यंजन हैं और इसका स्थान जीभ तथा ताल दोनों की दृष्टि से 
सब से पीछे ह। 
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उदा० काबिल, मुकाम, ताक़। 

३७. क्‌ : क्‌ का उच्चारण जीभ के पिछले भाग को कोमल 
ताल से छुआ कर किया जाता है। यह अल्पप्राण, अधांष, स्पर्श- 
व्यंजन है। प्रा० भा० आ० काल में कवर्ग का उच्चारण कोमल ताल 
के स्थान की दृष्टि से आजकल की अपेक्षा कदाचित्‌ कुछ अधिक 
पीछे से होता था, अत: क्‌ उस समय क्‌ के कुछ अधिक निकट रहा 
होगा। इसीलिए कवगग का स्थान 'कंठय' माना जाता था। 
आजकल का स्थान कुछ आगे हट आया हैं। 

उदा० कमला, चकिया, एक । 

२८. ख्‌: ख़ और क्‌ के उच्चारण-स्थान में कोई भेद नहीं 
है, कितु यह महाप्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन हैं। ब्रजभाषा, अवधी 
आदि बोलियों में फ़ारसी-अरबी संघर्षी ख के स्थान पर बराबर 
स्पर्श ख हो जाता हैं। 

उदा० खटोला, दुखड़ा, मुख । 

३९. ग्‌: ग्‌ का उच्चारण भी जीभ के पिछले भाग को कोमल 
तालु से छुआ कर होता है, कितु यह अल्पप्राण, सघोष, स्पशे व्यंजन 
है। हिंदी की बोलियों में फ़ारसी-अरबी ग़ के स्थान पर ग्‌ हो 
जाता हैं कितु साहित्यिक हिंदी में यह भेद कायम रक्‍खा जाता हैं। 

उदा० गमला, जगह, आय । 

४०. घ्‌ःघ्‌ का स्थान पिछले कवर्गीय व्यंजनों क॑ समान ही 
है कितु यह महाप्राण, सघोष, स्पर्श व्यंजन है। 

उदा० घर, बघारना, बाघ । 

४१. ट : समस्त टवर्गीय ध्वनियों का उच्चारण जीभ की 
नोक को उलट कर उसके नीचे के हिस्से से कठोर तालु के मध्य भाग 
के निकट छुआ कर किया जाता हे। प्राचीन परिभाषा के अनुसार 
ट्‌ आदि मूद्धन्य व्यंजन कहलाते हैं। द्‌ अल्पप्राण, अघोष, स्पर्श- 
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व्यंजन हैं। उच्चारण की कठिनाई के कारण ही बच्चे टवर्गीय 
व्यंजनों का उच्चारण बहुत देर में कर पाते हैं। 

मूद्धन्य व्यंजन ध्वनियाँ भारत-यूरोपीय काल की नहीं हैं 
बल्कि आर्यों के भारत में आने पर अनार्या के संपर्क से इनका 
व्यवहार प्रा० भा० आ० में होने लगा था। मूदंन्य ध्वनि वाले 
शब्दों की संख्या वेदों में अपेक्षित रूप से कम अवश्य है। हिंदी में 
ट का व्यवहार काफ़ी होता है। 

उदा० टीला, काटना, सरपट । 

अंग्रेजी की ट , इ्‌ ध्वनियाँ मूद्धेन्य नहीं हे बल्कि वर्त्स्यं हे 
अर्थात्‌ ऊपर के मसूडे पर बिना उलटे हुए जीभ की नोक छआ कर 
इनका उच्चारण किया जाता हैं। हिंदी में वर्त्य द्‌ ड्‌ (2३) 
न होने के कारण हिंदी बोलने वाले इन ध्वनियां का या तो मूर््धन्य 
(ट ड) या दंत्य (व द्‌ ) कर देते है। 

४२. द: स्थान की दृष्टि से ट और ट में भेद नहीं है कितु ट्‌ 
महाप्राण, अघोप, मूर्न्य, स्पर्श व्यंजन हैं। 

उदा० ठठेरा, कठोर, काठ । 

४३. ड:ड का उच्चारण भी जीभ की नोक को उलट कर 
कठोर ताल के मध्य भाग के निकट छआ कर होता हे कितु यह 
अल्पप्राण, सघोष, मूर्द्धन्य, स्पर्ण व्यजन है । 

उदा० ड्मरू, मंडरा, खंड । 

४८. द द महाप्राण, सघोष, मूदन्य, स्पश व्यंजन हैं। इसका 
प्रयोग हिंदी में शब्दों के आरंभ में ही पाया जाता हैं। 

उदा० ढकना, हपला, ढग । 

४५. त्‌ " त्‌ का उच्चारण जीभ की नोक से दाँतों की ऊपर 
की पंक्ति को छकर किया जाता हैँ। यह अल्पप्राण, अधोष, स्पर्ण- 
व्यंजन हैं। 
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उदा० ताल, पत्तल, बात । 

४६. थ्‌. त्‌ और श्र के उच्चारण-स्थान में कोई भेद नहीं है 
कितु थ्‌ महाप्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन है। 

उदा ० थोड़ा, सुथरा- साथ । 

८७. द्‌ : द्‌ का उच्चारण भी जीभ की नोक से दाँतों को 
ऊपर की पंक्ति को छकर किया जाता हे कितु द्‌ अल्पप्राण, सघोष, 
स्पर्श-व्यं जन हैं। 

उदा० दानव, बदन, चाँद । 

४८. ध्‌ - ध का उच्चारण भी अन्य तवर्गीय ध्वनियों के 
समान ही होता है कितु यह महाप्राण, सघोष, स्पर्श व्यंजन हे । 

उदा० धान. बार साध । 

४०. प्‌ प्‌ का उच्चारण दोनों होठों को छआ कर होता हैं। 
ओप्ठ ध्वनियों के उच्चारण में जीभ से सहायता बिल्कुल नहीं 
ली जाती। प्‌ अल्पप्राण, अघोष, स्पर्श ब्यं उन हैं। अंत्य ओप्ठ्य 
ध्वनियों में स्फोट नहीं होता। 

उदा० पान, कॉपना, आप । 

५० फ्र: प्‌ ओर फ़् का उच्चारण-स्थान एक है कितु यह 
महाप्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन है । 

उदा० फ़ल्चन, बफारा । 

५१. व्‌ ब्‌ का उच्चारण भी दोनों होठों को छुआ कर होता 
है, कितु यह अल्पप्राण, सघोष, स्पर्श व्यंजन हैं । 

उदा० बुनना, साबुन, सब । 

५२. भ भू महाप्राण, सघोष, ओपष्ठच, स्पर्श व्यजन है। 

उदा०भलाट, सभा । 

ड.. स्पशसंघर्षो 
५३. व्‌ : च का उच्चारण जीभ के अगले हिस्से को ऊपरी 


“व्वनि-सबधी प्रयोग करने के बाद कुछ विन (दे चे, बे, फ।,, ६१६; कादरी, 
हि फ ,१० ८२; सक,ए अ, ३०) इस परिणाम पर पहुँच है कि भारत।य आधुनिक 
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मसूड़ों के निकट कठोर ताल से कुछ रगड़ के साथ छकर किया जाता 
हैं। अतः यह स्पर्शसंघर्षी ध्वनि मानी जाती है। ताल के स्थान की 
दृष्टि से चवर्गीय व्यंजनों का स्थान टवर्गीय व्यंजनों की अपेक्षा आगे 
की ओर होने लगा हैँ। प्राचीन काल में संभवत: पीछे की ओर होता 
था। तभी तो चवर्गे को टवर्ग के पहले रक्खा जाता था। च्‌ 
अल्पप्राण, अघोष, स्पशेसंघर्षी व्यंजन हे। 


उदा० चन्दन, कचौड़ी, सच । 

५४. छ_: च और छ स्थान एक ही हैं कितु छ महाप्राण, 
अघोष, स्पशे व्यं जन है। 

उदा० छीलना, कछुआ, कच्छ। 

५५. ज्‌ : ज्‌ का उच्चारण भी जीभ के अगले हिस्से को ऊपरी 
मसूड़ों के निकट कठोर ताल से कुछ रगड़ के साथ छकर किया जाता 
ह। कितु ज्‌ अल्पप्राण, सघोष, स्पर्शसंघर्षी व्यंजन है। 

उदा० जगह, गरजना, साज । 

५६. के झू का स्थान भी अन्य चवर्गीय ध्वनियों के समान 
ही हैं; कितु यह महाप्राण, सघोष, स्पशंसंघर्षी व्यं जन हे । 


उदा० मकोरा, उलमना, बांझक । 








चवर्गीय ध्वनियाँ शुद्ध स्पश न होकर स्पर्श सघर्षी व्यजन है। मेरी समझ में इस संबंध में 
एक दों से अधिक हिंदी बोलने वालों पर प्रयोग करके देखने की आवश्यकता है, तमी ठीक 
निर्णय हो सकेगा। अब तक की खोज के आधार पर यहाँ चवर्गीय ध्वनियों को स्पशे- 
संघर्षी मान लिया गया है। बेली ने पंजाबी च्‌ ज्‌ को स्पर्शसंघर्षी न मान कर स्पशे व्यंजन 
माना है (बेली, पंजाबी फ़ोनेटिक रीडर, पृ० >) | संभव है कि मारतीय चवर्गीय 
ध्वनियों को स्परशं संघर्षी समझने में कुछ प्रमाव अंग्रेर्ज! च्‌ ज्‌ ध्वनियों का मी हो। अंग्रेज़ी 
चू ज्‌ अवश्य स्परशंसंघर्षी हैं। 
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च. अननासिक 

५७. छ * छ का उच्चारण जीभ के पिछले भाग को कोमल 
ताल से छुआ कर होता हैँ कितु उसके उच्चारण में कोमल ताल 
कौवा सहित नीचे को झक आता हैँ। जिससे कुछ हवा हलक़ के 
अन्दर नाकों के छिद्रों में होकर निकलते हुए नासिका-विवर में गूंज 
पंदा कर देती हैं। कोमल ताल के नीचे झुक आने के कारण समस्त 
अनुनासिक व्यंजनों के उच्चारण में जीभ निरनुनासिक व्यंजनों की 
अपेक्षा ताल के कुछ अधिक पिछले भाग को छती है। निरनुनासिक 
स्पर्श-व्यं जनों के उच्चारण में कौवा सहित कोमल ताल कुछ पीछे 
को हटा रहता हैँ जिससे हलक के अन्दर नासिका के छिद्र बंद रहते 
हें। छ सघोष, अल्पप्राण, कंठय, अनुनासिक ध्वनि है। 

स्वर सहित डः हिंदी में नहीं पाया जाता। शब्दों के आदि या 
अत में भी इसका व्यवहार नहीं होता। शब्दों के बीच में कवगे 
के पहले ही छ सुनाई पड़ता हैं। देवनागरी लिपि में छ तथा 
समस्त अन्य पंचम अनुनासिक व्यंजनों के लिए अब प्राय: 
अनुस्वार लिखा जाता हैं। 

उदा० अंक, कपा, बंगू । 

५८. ज : ज सघोष, अल्पप्राण, तालव्य, अनुनासिक ध्वनि 
ह। ज ध्वनि साहित्यिक हिंदी के छाब्दों में नहीं पाई जाती। 
साहित्यिक हिंदी में चवर्गीय ध्वनियों के पहले आने वाले अनुनासिक 
व्यंजन का उच्चारण न्‌ के समान होता हैं। सं० चशच्चल, कश्न आदि 
का उच्चारण हिंदी में चन्चल, कनज की तरह होता हैं। अवधी' में 
यह ध्वनि बतलायी जाती हँ कितु जो उदाहरण दिए गए हें ( तमंचा, 
पंजा, संझ्ा ), उनमें इस ध्वनि का होना संदिग्ध हूँ। ब्रज की बोली में 
नाज (हिं० नहीं) स्ाज_ स्ताज_ (विशेष प्रकार की आवाज) आदि 





'सक., ए. अ. $ ६० 
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शब्दों में ज_ की सी ध्वनि सुनाई पड़ती हैं। यह झा भी अनुनासिक 
यू अर्थात्‌ य से बहुत मिलता-जु लता हे। 

५९. ण्‌ : ण॒अल्पप्राण, सघोष, मूदुेन्य, अनुनासिक व्यंजन 
हैं। अनुनासिक होने के कारण इसका उच्चारण निरनुनासिक 
मद्धन्य व्यंजनों की अपेक्षा कठोर ताल पर कुछ अधिक पीछे की 
ओर उल्टी जीभ की नोक छआ कर होता हे। स्वर सहित यह 
ध्वनि हिंदी में केवल तत्सम संस्कृत गब्दों में मिठती है और उनमें 
भी दब्दों के आदि में नही पाई जाती। 

उदा० गुण, परिणाम, चरण । 

हिंदी में व्यवहत संस्क्रत जद्दों में म॒छ्वेन्य स्पर्श-व्य जनों के 
पूर्व हलंत ण_ का उच्चारण न्‌ के समान हो गया है। जेंसे सं० पणिडत, 
कण्टक आदि गब्दों का उच्चारण हिंदी में पन्डित, कन्टक की तरह 
होता है। अड्धस्वरों के पहले ण्‌ ध्वनि रहती है, जैसे करव, पुण्य 
आदि। हिंदी की बोललियों में ण ध्वनि का व्यवहार बिल्कुल भी नहीं 
होता है। ए के स्‍थान पर बराबर न्‌ हो जाता है जैसे च्रन, गनत्त, गुन 
वास्तव में हिदी ण_ का उच्चारण ढ_से बहुत मिलता-जु छता होता है । 

६०. नू:न्‌ अन्पप्राण, सघोष, वत्स्ये, अननासिक व्यंजन हैं। 
इसक उच्चारण में जीभ की नोक दंत्य स्पश व्य जनों के समान दाँतों 
की पंक्ति को न छूकर ऊपर के मस डो को छती है। अतः प्राचीन प्रथा 
के अनुसार न्‌ को दंत्य मानना ठीक नहीं है । यह वास्तव में वत्स्ये हैं । 

उदा ० निमक, बनदर, कान । 

६१. नह: नह महाप्राण, सघोष, वत्स्ये, अनुनासिक व्यंजन है । 
हिंदी में इसे मू छध्वनि नहीं माना जाता रहा है कितु आधुनिक विद्वान्‌' 





बादरी हि.फा,प१० ८९; सक ए अ $ ६२ 


हिंदी श्वनिसमूह १२१ 


इसे संयकत व्यंजन न मानकर छू, घू, भ्‌ आदि की तरह मृल 
महाप्राण व्यंजन मानते है 

उदा० उन्होंने, कन्हैया, जिन्होंने । 

६०. मभ्‌ म्‌ का उच्चारण भी ओप्टच स्पर्ण ब्यं बनों के समान 
दाना होटों को छुआ कर होता है कितु इसके उच्चारण में अन्य 
अनुनासिक व्यंजनों के समान कुछ हवा ह 5क़ के नाम के छिठ्रों में 
होकर नासिका-विवर में गें ज उत्पन्न करती है । म्‌ अल्पप्राण, सघोष, 
ओप्टच, अनुनासिक व्यंजन है । 

उद्दा० माता, कामना, औंस । 

६२. म्ह महमहाप्राण, सघोष, ओऑप्ट्य, अननासिक व्यंजन 
है । नह के समान इसे भी आधुनिक विद्वान्‌ संयुक्त व्यंजन न मान 
कर मृल महाप्राण व्यत्नन मानते है । 

उदा० नृम्हारा, कुन्हार, अब भरना (हिं० बद्मा)। 


छ. पाश्विक 
६८ हा: लू के उच्चारण में जीभ की नोक ऊपर के मसड़ों को 
अच्छी तरह छती है कितु साथ ही जीभ के दाहिने-बायें जगह छट 
जाती ह जिसके कारण हवा पा््वों से निकयती रहती है। इसलिए 
लू ध्वनि देर तक कही जा सकती है। ल्‌ पाश्विक, अल्पप्राण, सघोष, 
वत्स्ये ध्वनि है। ल ध्वनि का उच्चारण र के स्थान से ही होता ह 
कितु इसका उच्चारण र की अपेक्षा सरझ हैं इसलिए आरंभ में 
बच्चे र की जगह ल्‌ बोलते ह। 
उद्दाणग्लाभ, खतलना बाल । 
लहर: यह ल्‌ का महाप्राण रूप ह। बोलियों में इसका 
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प्रयोग बराबर मिलता है। नह _,म्ह_ की तरह इसे भी अन्य महाप्राण 
व्यंजनों के समान माना गया हैं। 

उदा० ब्र० सल्हा (हि० सलाह), अव० पल्ह्ाबब्‌ ब्र० काल्हि 

( हि ० कत्ल ) | 
ज. लढठित 

६६. र_ ४ र के उच्चारण में जीभ की नोक दो-तीन बार 
वर्त्यय या ऊपर के मसड़े को शीघ्यता से छती है । र_लँठित, अल्पप्राण, 
वत्स्यं, सघोष ध्वनि हैं। बच्चों को इस तरह जीभ में बहुत 
कठिनाई पड़ती है, इसीलिए बच्चे बहुत दिनों तक र्‌ का उच्चारण 
नहीं कर पाते। 

उदा० राम, चरणा, पार । 

६७. रह: यह र का महाप्राण रूप है। बोलियों में इसका 
प्रयोग बराबर होता हे। यह ध्वनि शब्द के मध्य में ही मिलती है। 
ल्ह, आदि के समान र है, भी मूल ध्वनि मानी जाती हे । 

उदा० ब्र० करहानो (हि० कराहना), अव० अर ही (हि० 
अरहर ) । 

झ. उत्तक्षिप्त 

६८. ड:ड्‌ का उच्चारण जीभ की नोक को उलट कर नीचे 
के हिस्से से कठोर ताल को झटके के साथ कुछ दूर तक छूकर किया 
जाता है। ७ न तो ड्‌ की तरह स्पर्श ध्वनि है और न र_ की तरह 
लुंठित ध्वनि है। ड्‌ अल्पप्राण, सघोष, मूद्ध॑न्य, उत्क्षिप्त ध्वनि हैं। 





'कादरी हि फो,प० ९०, सक.,.ए.अ, ७५ 
कादरी. हि.फो ,प० ९२, सक.,ए. अ, ७२ 
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हिंदी में यह नवीन ध्वनियों में से एक हैँ । ड़_ शब्दों के मध्य या अंत 
में प्राय: दो स्वरों के बीच में ही आता है। 

उदा० पेड़, बड़ा, गड़बड़ | 

६९. ढ़ :ड़ और ढ़ का उच्चारण-स्थान एक ही है कितु ढ़. 
महाप्राण, सघोष, मूद्ध॑न्य, उत्तक्षिप्त ध्वनि हें। ढ़ वास्तव में ड़ का 
रूपांतर है ढ_ का नहीं। यह ध्वनि भी हिंदी में नवीन हे और शब्दों 
के मध्य या अंत में प्राय: दो स्वरों के बीच में पाई जाती हैं। 

उदा० बढ़िया, बूढ़ा, बढ़ । 

ञअ. संघर्षो 
ह : विसगे या अघोष ह-ह के उच्चारण में जीभ और 

ताल अथवा होठों की सहायता बिल्कुल नहीं ली जाती। हवा को 
अंदर से जोर से फेंक कर मुख-द्वार के खुले रहते हुए स्वर-यंत्र के मुख 
पर रगड़ उत्पन्न करके इस ध्वनि का उच्चारण किया जाता है। 
विसगे या ह और श्र के उच्चारण में मुख के समस्त अवयव समान 
रहते' हें, भेद केवल इतना होता है कि शञ्र के उच्चारण में हवा जोर 
से नहीं फेंकी जाती और विसर्ग के उच्चारण में हवा जोर से फेंकी 
जाती है। साथ ही विसग्ग ञत्र के समान घोष ध्वनि नहीं है। विसर्ग 
वास्तव में अघोष हह मात्र हैं, अतः इसे स्वरयंत्रमुखी, अधोष, 
संघर्षी ध्वनि कह सकते हे। 

हिंदी में विसगे का प्रयोग थोड़े से संस्क्रृत तत्सम शब्दों में होता 
है। हिंदी के रब्दों में छः शब्द तथा छिः आदि विस्मयादिबोधक 
शब्दों में भी इसका व्यवहार मिलता है। दुःख शब्द में विसर्ग (प्रा० 
भा० आ० का जिद्वामूलीय) लिखा तो जाता है, लेकिन इसका 
उच्चारण क के समान होता हैं। ख (क+ह ) 7 (दू+ह.) आदि 
अघोष महाप्राण व्यंजनों में भी विसर्ग या ह ही पाया जाता हैं। 
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उदा० पुनः प्राय, छ । 

७१. ह.* ह और विसर्ग या ह का उच्चारण-स्थान एक ही हैं, 
भेद कंवल्ग इतना ही हैं कि विसर्ग अघोष ध्वनि है और ह सघोष 
ध्वनि है। गब्द के अत में आने वाला €' घोष रहता है, यह, वह, अआह | 
शब्द के आदि में आने वाला ह के घोष होने मे मतभेद है। घ्‌ 
(गू+ह.) दू्‌ (ड+ह_)आंदि घोष महाप्राण व्यजनो में घोष ह_ पाया 
जाता है। ह_ स्वरयत्रमुखी, सघोष, सघर्षी ध्वनि हैं । 

उदा० हाथी, कहता साहकार। 

७२. ख ख का उच्चारण जिदल्लामछ को कौबे के निकट 
कोमल ताल से छगा कर किया जाता हे कितु इसके उच्चारण में 
हलक का दरवाजा बिल्कुल बद नहीं किया जाता, अत हवा रगड 
खा कर निकलती रहती है। क के समान स्पर्श ध्वनि न होकर श्_्‌ 
जिद्वामूलीय, अघोष, सघर्षी ध्वनि हे, अत ख्‌ आदि स्पर्ण व्यजनों 
के साथ इसे रखना ठीक नहीं है। ख ध्वनि हिंदी में फारसी-अरबी 
तत्सम णब्दों में ही व्यवहत होती है। यह भारतीय आर्यभाषा की 
ध्वनि नही है । कौवे के निकट से बोली जाने वाली प्राचीन ध्वनिया 
हिंदी में नही थी, अतः हिंदी बोडियो में ख_ के स्थान पर प्राय ख का 
उच्चारण किया जाता हे। 

उदा ० खराब, बुखार, बलख । 

७३ ग़्ू:ख और गर के उच्चारण-स्थान एक ही ह। ग्॒ भी 
जिल्वामूलीय, सघर्षी ध्वनि है कितु यह अधघोष न होकर सघोप है 
ग़_ भी भारतीय आयेभाषा की ध्वनि नहीं हे और फारसी-अरबी 
तत्सम शब्दों में ही पाई जाती है। उच्चारण की दृष्टि से ग. को ग्‌ 


सक्,ए अ, $ ८६ 
सक, ए अं, $ ८०, कादर, हि फो, पृ० ९९ 
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का रूपांतर समझना भूल हैं यद्यपि हिदी बोलियों में ग़_ के स्थान पर 
प्रायः ग़॒ का ही प्रयोग किया जाता है। 

उदा० गरीब, चोगा, दाग। 

७४८. श॒:श्‌ का उच्चारण जीभ की नोक को कठोर ताल को 
रगड़ के साथ छूकर किया जाता है। श्‌ अघोष, संघर्षी, तालव्य- 
ध्वनि हैं। यह ध्वनि प्राचीन हैं और फ़ारसी-अरबी तथा अंग्रेजी 
आदि से आए हुए विदेशी शब्दों में भी मिठती है। हिंदी बोलियों 
में श्‌ के स्थान पर प्रायः सु का उच्चारण होता है। 

उदा० शब्द, पश, शायद, पश्माना, शेयर (92०) । 

७५. स्‌ स्‌ का उच्चारण जीभ की नोक से वत्से स्थान को 
रगड़ के साथ छकर किया जाता है। स्‌ वर्त्स्य, संघर्पी, अघोष ध्वनि है । 

उदा० थना, कसना पास । 

७६. ज़:ज और स्‌ का उच्वारण-स्थान एक ही है, अर्थात्‌ 
ज भी वत्स्ये, सघर्षी ध्वनि है कितु यह स्‌ की तरह अघोष न होकर 
सघोष हैं। अत वास्तव में ज्‌ स्पर्श ज़्‌ का रूपांतर न होकर स्‌ का 
रूपांतर हैे। ज्‌ भी विदेशी ध्वनि है और फ़ारसी-अरबी तत्सम 
शब्दों में ही व्यवह्नत होती है । हिंदी बोलियों में ज्‌ के स्थान पर जू 
ही झाता है 

उदा० जालिम, गुजर बाज । 

७७. फ़ फ्‌ का उच्चारण नीचे के होठ को ऊपर के दाँतों को 
पंक्ति से लगा कर किया जाता है, साथ ही होठों और दाँतों के 
वीच से रगड़ के साथ हवा निकठती रहती है। फ्र दंतोप्ठय, 
संघर्षी, अघोष ध्वनि है। ध्वनि-शास्त्र की दष्टि से फ़ को स्पर्श फ्‌ 
का रूपांतर मानना उचित नहीं है। फ़ भी हिंदी में विदेशी ध्वनि हैं 
और फ़ारसी-अरबी के तत्सम रब्दों में ही व्यवहत होती हे। हिंदी 
बोल्यो में इसका स्थान फ्‌ ले लेता हैँ क्‍योंकि यह हिंदी की 
प्राचीन ध्वनियों में फ़ के निकटतम हे। 
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उदा० फ़ारसी, साफ़, बफ़ । 

७८. व्‌ : व्‌ का उच्चारण भी नीचे के होठ को ऊपर के दाँतों 
से लगा कर किया जाता है, साथ ही होठ और दाँतों के बीच से रगड़ 
खाकर कुछ हवा निकलती रहती हैं। ब्‌ दंत्योष्ठय, संघर्षी, सघोष 
ध्वनि है।' व्‌ की अपेक्षा ब्‌ ध्वनि सरल हैं। हिंदी की बोलियों में व्‌ 
के स्थान पर प्राय: ब्‌ का ही उच्चारण होता है। व्‌ प्राचीन ध्वनि 
है। हिंदी में व्यवह्ृत विदेशी शब्दों में भी यह ध्वनि पाई जाती हैं। 

उदा०वन, चाकक्‍ल, यादव, वलवला । 


ट. अद्धेस्व॒र 

७९. यू:य का उच्चारण जीभ के अगले भाग को कठोर 
ताल की ओर ले जाकर किया जाता हैं कितु जीभ न चवर्गीय 
ध्वनियों के समान ताल को अच्छी तरह छती ही है और न इ 
आदि तालब्य स्वरों के समान दूर ही रहती हैं। अतः य्‌ को अंतस्थ 
या अद्धस्वर अर्थात्‌ व्यंजन और स्वर के बीच की ध्वनि माना जाता 
है। जीभ को इस तरह ताल के निकट रखना कठिन है, इसीलिए 
हिंदी बोलियों में प्रायः य्‌ के स्थान पर शब्द के आरंभ में प्राय: 
ज्‌ हो जाता हैं। यू तालव्य, सघोष, अ्धस्वर हं। यू का उच्चारण 
ए ञ् से मिलता-जुलता होता है। 

उदा०यम, नियम, आय । 

८०. व्‌: व जब शब्द के मध्य में स्वर-हीन व्यंजन के बाद 
आता हैं तो इसका उच्चारण दंत्योष्ठय न होकर द्योष्ठय हो जाता 


'कादरी ने (हि. फो., पृ० ९४) महू।प्राण व्‌ अर्थात्‌ व्हू का उल्लेख भी किया है। 
व्‌ के बाद यदि स्वर-+ह हो तो तेज़ बोलने मे स्वर के लुप्त हो जाने से व्‌ का उच्चारण 
व्हू के समान हो जाता है, जैसे वहाँ > व्हां+वही > व्ही। हिंदी में अभी महाप्राण व्‌ 
का उच्चारण स्थायी रूप से नही होता है। 


6. हि्दो ध्वतियों का वर्गकिरण 
मूचना--१. अधोष ध्वतियों के नौचे लकौर कर दी गई है, गैध ध्वतियां मधोष है (वाह प्रयलन)। 
२. केवल हिस्दी को बोडियों में पार्ट जाते वाली !वर्नियां चोलरे कोछह में दी गई है। 
३. दो स्थान में उच्चरिति ध्वतिया दूसरे स्थान के पाने में गोल होष्ठक में दिवलाई गई है। 





५ प्रकार का अपक्षाइत बडा 
पा बट रखने के! 
दृष्टि में गर्णन 


प्रतद्रार को बिख ते बन 
वखे शोलना 


प्रकार वी बच करे साए 
के गाय बोलना 


मंददार को क्लिर ढर्ट करके 
बोलना क््न्न माय ? नाक 
के राम्ते को बढ़ा रखना 


मुदद्वार को बीच में दस कर 
देना किले दोनों तरफ रग्ना 
बढ़ा गना 


हि मुहर को जोभ के नाक से 
बात जत्द-ज बरद करे 
दोजीन बार बोलना 


जीभ की तोक उसटा कर ताल 
को कु दूर तक छकर महद्ार 
को झटके के साथ बोलना 


मदर वो इतना मंकस 
दर देना हि हो राग” 
वाकर निकले 


मदद बहन मंकग किन 
इतना अधिक कहो कि कवा 
शाह लाकर निकले 
मुखदार बहुत मकर किए 
इतना अधिक तहों कि दिस 
प्रकार भी सपश अथवा हवा 
को राह हो 


मषद्ार अपसंकरा 


स्लखर 


मरणद्ार अथवा 


प्रणद्वार बढ़ा 


आग्रतर प्रयल अथया 
उच्चारण को प्रकृति 
को दा में भेद 


+ 


उच्चारण-्थान 
दि में भेद 


म्पग 


॥ 


स्फांतपर्षो 


कं 


अननासिक 
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शीट है जा जोभ हि दिन मिल मम पल है स्वायंत्र 
जंभ का अगला हिस्सा जीभ की तोक जोभ का अठा जीभ का पिछहा जोभको जड़ या पका: 
भौर उलदी हुई और ऊपरी हिएत्ताओर हिस्सा और जिहामत और हुवा र 
है के दाने के दाने कक होमए ताल का था 
गो | ऊपर के दतो.. आए के दांतों | 
दोनों होंठ 5 ३ शक | ह ' ॥५(॥ 
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अदा को ओर... मु । 
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|| रा चार गधा डी 
प्रथा ते[एरी भवत्पा 
इहितहोते मय किया २ 
'हो दे हंगृ्त लर शाह 
ते ऐ, भौ। भा, भउ एए 


भय शभभ/भजणशथण/:),.:)प५पफडकटैस्‍ैकि0७0/८/ पभपिापपपपपप0ह5एरूएग 
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है। कितु ब के उच्चारण की तरह दोनों होठ बिल्कुल बंद नहीं किए 
जाते और न संघर्ष ही होता है। व के उच्चारण में जीभ का पिछला 
भाग भी कोमल ताल की तरफ़ उठता है कितु कोमल ताल को स्परों 
नहीं करता है। ब्‌ कंठ्ोष्ठ्य, सघोष, अड्धेस्वर हैे। हिंदी बोलियों,' 
में भी यह ध्वनि विशेष रूप से पाई जाती हँँ। व्‌ का उच्चारण 
ओञ से मिलता-जुलता होता है। 

उदा० क्वयारा, स्वाद, स्व॒र । 

८१. ऊपर वणित समस्त ध्वनियों का वर्गीकरण कोष्ठक में 
विस्तार से किया गया है। आशा हैं, प्रत्येक हिदी-ध्वनि के ठीक रूप 
को तथा ध्वनियों के आपस के भेद को समझने में यह वर्गीकरण 
विशेष रूप से सहायक होगा। 





3 आय: पल बंबई कब धर 


'सक., ए. अ., $ ९९ 


अध्याय २ 
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८२. पिछले अध्याय में साहित्यिक हिंदी तथा हिंदी की 
बोलियों में पाई जाने वाली समस्त ध्वनियों का विस्तृत वर्णन किया 
जा चुका हैं। इस अध्याय में आधुनिक साहित्यिक हिंदी में प्रयुक्त 
ध्वनियों का इतिहास देने का यत्न किया जायगा। बोलियों में 
प्रयुक्त विद्येप ध्वनियों के संबंध में गेतिहासिक सामग्री की कमी के 
कारण बोली वाली ध्वनियों का इतिहास नहीं दिया जा सका हैं। 
फ़ारसी-अरबी तथा अंग्रेजी से आई हुई विशेष ध्वनियों का उल्लेख 
भी नहीं किया गया है, क्योंकि इसका इतिहास स्पप्ट ही है। हिंदी मे 
आने पर विदेशी शब्दों तथा उनमें होने वाले ध्वनि-परिवत्तेनों की 
विस्तृत समीक्षा अगले अध्याय में की गई है। इस अध्याय मे प्राचीन 
भारतीय आर्य-ध्वनियों के उदगम से आई हुई ध्वनियों पर ही 
विचार किया गया है। 

ध्वनि-संवंधी परिवर्तनों को दिखाने के लिए तत्मम शब्दों से 
बिल्कुल भी सहायता नहीं मिलती है । आधूनिक साहित्यिक हिंदी में 
तत्मम शब्दों का प्रयोग बहुत बढ गया है। क्योंकि ध्वनियों के 
इतिहास का अध्ययन केवल तद्भव शब्दों में ही हो सकता है, अतः 
इस अध्याय के उदाहरण के अंगों में प्रायः ऐसे गब्द दिख लाई पड़ेंगे 
जिनका प्रयोग साहित्यिक हिंदी की अपेक्षा हिंदी की बोलियों में 
विशेष रूप से होता है। केवल बोलियों में प्रयुक्त शब्दों का निर्देश 
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कर दिया हैं। इस अध्याय का समस्त विवेचन हिंदी ध्वनिसमह के 
दृष्टिकोण से है, अतः उदाहरणों में आधुनिक काल से पीछे की ओर 
जाने का यत्न किया गया हे--पहले हिंदी का रूप दिया गया है और 
उसके सामने संस्कृत का तत्सम रूप दिया गया हे। बहुत कम शब्दों 
के निश्चित प्राकृत रूप मिठने के कारण प्राकृत उदाहरण बिल्कुल 
ही छोड दिए गए हैं। इस कारण ध्वनि-परिवर्तेन की मध्य अवस्था 
सामने नहीं आ पाती, क्रित्‌ इस कठिनाई को दूर करने का अभी 
कोई उपाय नहीं था। स्थानाभाव के कारण ध्वनि-परिवतेनों पर 
विस्तार से विचार नहीं किया जा सकता है। तृडनात्मक ढंग से 
केवत्ट संस्कृत और हिंदी रूप देकर ही संतोप करना पड़ा हें। हिंदी 
ध्वनियों के इतिहास में संस्कृत से नियमित अयवा अपवाद-स्वरूप 
से आनेवाली ध्वनियों का भेद नहीं दिखछाया जा सका है। इन सब 
त्रटियों के रहते हुए भी विषय का विवेचत मौठिक ढंग से किया 
गया है, और कदाचित्‌ हिंदी में अपने ढंग का पहठा 


अ. स्वर-परिवतन संबंधी कुछ साधारण नियम 

८३. सम्क्रत ब्दों के प्राकृत रूपों में ध्वनि-संवंत्री परिवर्तन 
बहुत हुए है, कितु हिंदी तथा अन्य आधुनिक आयेभाषाओं में आने 
पर इस तरह के परिवर्तन अपेक्षाकृत कम पाए जाते हैं। संस्कृत शब्दों 
के स्वर हिंदी में आने पर प्राय: ज्यों के त्यों रहते हें, यद्यपि बहुत से 
उदाहरण ऐसे भी मिलते हें जिनमें स्वर-परिवतेन हो जाता हें। 
वास्तव में हिंदी में आने पर संस्कृत के स्वरों में अनेक प्रकार के 
परिवर्तन पाए जाते है। स्वरों का एक-दूसरे में परिवर्तन हो जाना 
साधारण बात हैं। ये परिवर्तन एक ही स्वर के हृस्व और दीघे 








'उदाहरण इकट्ठे करने मे बी., क., ग्रे,, तथा चे. बे. ले. से विशेष सहायता लो 


गई है। 
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रूपों में भी पाए जाते हें तथा भिन्न स्थान वाले स्वरों में भी आपस 
में पाए जाते हैं। हिंदी के दृष्टिकोण से इन परिवतेनों के पर्याप्त 
उदाहरण भागे दिए गए हैं। 

८४. बीम्स आदि विद्वानों ने भारतीय आयंभाषाओं के 
स्वर-परिवतेनों के संबंध में कुछ साधारण नियम दिए हैं कितु ये 
व्यापक सिद्ध नियम नहीं समझे जा सकते। इनमें से उदाहरण- 
स्वरूप कुछ मुख्य नियम नीचे दिए जाते है :-- 

(१) संस्कृत शब्दों का अंतिम स्वर म० भा० आ० काल के 
अंत तक चला था, बल्कि कुछ-कुछ तो आधुनिक काल के आरंभ में भी 
पाया जाता था। म० भा० आ०» काल के अंत में दीघ स्वर त्रा, है, ऊ, 
धीरे-धीरे -अ,-३-उ में परिवर्तित हो गए थे और -े,श्रो का 
परिवतेन -३, उ में हो गया था। इन दीर्घ तथा संयुक्त से हृस्व हुए 
स्वरों और मूल हृस्व स्वरों में कोई भेद नही रह सका। आ० भा 
आ० में शब्दों के अंत में ये हृस्व स्वर कुछ दिनों तक रहे कितु धीरे- 
धीरे इनका भी लोप हो गया। अब हिंदी के तद्भव शब्द उच्चारण 
की दृष्टि से बहुत संख्या में व्यंजनांत हो गए हें। लिखने में यह 
परिवर्तन अभी साधारणतया नही किया जाता हैं। हिंदी की कुछ 
बोलियों में अंत्य -अ्र..॥ आदि का उच्चारण कुछ-कुछ प्रचलित है । 

(२) गृणवद्धि परिवतन संस्कृत में पाए जाते हे। प्राकृत में 
इन परिवतंनो, का अभाव हे, अतः आ० भा० आ० में भी ये प्रायः नही 
पाए जाते। कितु हिंदी में संधि के पूर्व के ३, उ हस्व स्वर कभी-कभी 


'बी., कू. भबे., मा० १, अ० २ 

चे., बे. ले,, $ १४८ 

'ध्वनि-संबर्ध। प्रयोगो के बाद सक्सेना (ए. अ. $ ११४) इस निश्चय पर पहुँचे 
हैं कि अवभोी मे कुछ अत्य स्बर केवल फूसफुसाहट वाले है। 
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दीघे में न बदल कर कदाचित्‌ ९, तञ्रो होकर अंत में गृण (ए, ओर) 
में बदल जाते हैं :--- 


कोढ़ < कुष्ट 
कोख < कुक्ति 
बेल <पिल्व 
सेम < शिम्बा 
तत्सम शब्दों को छोड़कर हिंदी में तद्भव बब्दों में वृद्धि-स्वरों 
(ऐ, आ ) का प्रयोग बहुत कम मिलता है। ए, ऑ प्रायः ए, तो 
में परिवर्तन हो जाते हैं :-- 
केव्ट < कैक्त्त 
गेरू < गैरिक 
गार <गार 
(३) ऋ का उच्चारण कदाचित्‌ संस्कृत में ही शुद्ध, मूल स्वर 
के समान नही रह गया था। प्राकृत में तो ऋ मिलती ही नहीं, इसके 
स्थान में अर, इ, उ आदि कोई अन्य स्वर हो जाता है। कुछ प्राकृत 
शब्दों में रि या रु रूप भी मिलते हे। हिंदी तत्सम शब्दों में ऋ का 
उच्चारण रि होता है। तद्भव शब्दों में ऋ् किसी अन्य स्वर में 
परिवर्तित हो जाती हैं। इन परिवतेनों के उदाहरण आगे दिए 
गए है। नीचे दिए हुए समस्त ध्वनि-परिवरतेन एक तरह से अपवाद- 
स्वरूप हे। साधारण नियम यही हूँ कि संस्कृत शब्दों के स्वर हिंदी 
में प्राय: ज्यों क॑ त्यों रहते हें। 


आ, हिन्दी स्वरों का इतिहास 


८५. हिंदी के एक-एक स्वर को लेकर नीचे यह दिखलाने का 
थत्न किया गया है कि यह किन-किन संस्कृत ध्वनियों का परिवर्तित 
रूप हो सकता है। उदाहरणों में पहिले हिंदी का शब्द दिया गया हैं 
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तथा उसके आगे उस शब्द का संस्कृत पूर्व-रूप दिया गया है। बहुत 
से हिंदी शब्द प्राकृत काल के बाद संस्कृत से सीधे छिए गए थे, अत: 
उनके वतंमान रूप प्राकृत रूपों से विकसित नहीं हुए हें। ऐसे शब्दों 
की ध्वनियों के अध्ययन में प्राक्ृत रूपों से विशेष सहायता नहीं मिल 
सकती । तो भी ध्वनियों के इतिहास के अध्ययन में प्राकृत रूप कुछ 
न कुछ साधारण महायता अवश्य देते हैं। कुछ नहीं तो इतनी बात 
तो निश्चित हो ही जाती है कि अमुक हिंदी जब्द प्राचीन तद्भव हूं 
अर्थात्‌ प्राकृत भाषाओं से होकर आया हुआ है, अयवा आधुनिक 
तद्भव है अर्थात्‌ प्राकत काठ के वाद का आया हुआ हैं। क्‍योंकि 
प्राकृत साहित्य परिमित है अतः प्रत्येक हिंदी जब्द का प्राक्त रूप 
मिठ सके यह आवश्यक नहीं हे। अनुमान के आधार पर प्राक़ृत रूप 
गढ़े ता सकते हें, कितु ऐसे रूपों से ठीक निर्णय पर पहुँचना संभव 
नहीं हैं। इन्ही कठिनाइयों के कारण, जेसा ऊपर निदेश किया जा 
चुका है, इस अध्याय में प्राकृत जब्दों के देने का प्रयास ही नहीं किया 
गया है। प्रायः एक ही जब्द में अनेक ध्वनि-परिवर्तन हुए हें अतः 
एक ही गब्द कभी-कभी कई स्थलों पर उदाहरण-स्वरूप मिलेगा। 
प्रत्येक स्थठ पर उस गब्द में पाए भरने वाले निर्दिष्ट ध्वनि- 
परिवतेन पर ही ध्यान देना उचित होगा। 


क्र. म्‌लस्वर 
८५६ द्वि० ञ्र: 
सं० अर: पहर प्रहर 
थन स्तन 
थल्र स्थल 


अंत्य का उच्चारण साहित्यिक हिंदी में प्राय. नहीं होता किंतु बोलियों में यह 
कुछ-कुछ अब भी चला जाता है। इन उदाहरणों में अंत्य का होना मान लिया गया है। 
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सं० आ: अचरज 
महँगा 
मंजन 


सं० है 3 बादल 


भवृत 


गाभिन 
गहरा 
पाकड 


कबरा 
चोच 


बद 


मरा 
घर 
८७ हि० आ : 
सं० आ: 
आम 
आस 
थान 


१३३ 


आश्चय 
महा 
माजन 


वारिद 
विभूति 


गर्भ 
गंभीर 
पोर्ट 


कबर 
चंचु 


विद 


कि 


मत 
ट्ह 


आभ्र 
आया 
स्थन 


'टनर (दे. नेपाली डिक्शनरी, पु० १५४) हिं० घर की व्युत्पत्ति स० गृह से न 
मान कर भा० य्‌० धर्वारों (अर्थ--अग्नि, गरमी, घर में अग्नि का स्थान) से मानते 
हैं। यह स्मरण रखना चाहिए कि यह सभावित रूप मात्र है। 


श३े४ट 


८८ 


हि ७ 


सठ 


त््रो 
आओ 
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बकरा 
महँगा 


सांकर 
कान्ह 
नाच 


घोड़ा 
कोटन 
हाट 


च।च 
नॉन (बो० ) 
पाद (वॉ० ) 


पोखर 
काख 
काढ़ 


कंमे 
बकर 
महाघ 


टखैला 
क़ष्ण 
नृत्य 


घोटक 
फल 
आप्ट 


लवरा 


पर 


पुष्कर 
कुत्ति 
कुष्ट 
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सं आओ : 

गोय गौर 

मोती मोक्तिक 

फॉलो आऑलिक 

<९ हि 0 | ४-०. 

सं० 

कुंजा कॉचिका 

उजना उज्ज्ब्ल 
सं० अ : 

इञ त्व पलाल 

प्रजला। खजे 
सं० जज: 

मत्ञआः मध के 

सु” सचिका 
8 4 ८० “आर 

#आः (ब्र०) मत 

सुन्‍त (ब्र०) स्मृति 
सं० व: 

सुर स्वर 


ठुरत त्वरित 
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९० हि० ऊ 
सं०ज 
द््‌ 
ऊन ऊराे 
रूखा स्च्तक 
सं०अ 
मूछ श्मः 
सं० इ 
बूंद बिदि 
ऊजख श््त 
बिच्छ वरश्चिक 
सं० उ: 
नसल मुपत्न 
बाल बाजका 
सं० ज्र्ट 
चुदवा न द्ध 
खूरच (4०) वच्च 
पूल पच्ड््त 
५ हि० 98 
सं० ४: 
पानी पानाय 
सीस शीप 


कीड़ा कीट 


सं ० अञऊर:; 


सं०उ: 
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बहुंगी 
करसी 
तीसी 


चौता 
जीभ 
हाथी 


बा? 
बिदा 


सींग 
भती जा 
जमा: 


जिरत 
बहरा 
गाभिन 


पिजडा 


रैरेछ 


वाह्ांग 
करी पिका 
हआतसीका 


चित्रक 
जिद्दा 
हस्तिन्‌ 


वाय 
बिदुफा 


४ ॥, व 
आतज- 
जामात- 


किरण 
वाधिर 
गभिण) 


पंजर 
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सं० 


सं० ऋ 
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डे 
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गिनना 
इमली 


दिया 
दिवाली 


४८ 


ही 
१. 


न 
७] 


ग़णन 
मिनिका 


दीपक 
दीपावली 


वृश्चिक 
मान का 
शुद्ध 


ए्क 
ज्यष्ट 


श्रेष्टिन्‌ 


सा 
ककट 
बछुगलिका 


बिल्त 
त्रिदठु 
शिया 
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सं० आल 

फेफड़ा 
सं०ऊ 

नेउर 
स० ऋ 

देखना 
स० 7? 

गुरू 

केवट 

तत्व 
सल०त्र, 

गेहूँ 


ख. अननासिक स्वर 


व 


१३९ 


कु 


वूधुर 


गोधूम 


०४ हिंदी में प्राय प्रत्यकस्वर अवनुनासिक और अनुनासिक 
दोनों रूपों में व्यव्रडत होता हें। अनुनापिक स्त्रर प्रायः: उन जब्दों 
में पाए ताते ह वितके तत्सम रूपों में कोई अनुतासिक्र व्यंजन रहा 


हो और उसका लोप हो गया हो, जैसे :-- 


कांटा 
कांपना 
बवारा 
पतीस 
चांद 


कटक 
कंपन 
कुमार 
पश्चत्रिशत्‌ 


७ 
नर 
हा 
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भोरा अमर 
साई स्वामी 
भईं ( बो० ) भूमि 


९५. उच्चारण की दृष्टि से अनुनासिक व्यंजनों के निकटवर्ती 
स्वर अनुनासिक हो जाते है यद्यपि साधारणतया लिखने में यह 
परिवर्तेन नही दिखलाया जाता, जैसे :-- 


ःखित उच्चरित रूप 
आम आम 

राम राम 

हनमान हन॑मांन 
कान कान 

तुम तंम 
महाराज मंहाराज 


९६. हिंदी में अनुनासिक स्वरोह के कुछ उदाहरण ऐसे भी 
मिलते है जो अकारण ही अनुनासिक हो गए है, और जिनके तत्सम 
रूपो; में कोई अनुनासिक ध्वनि नहीं पाई जाती। सुविधा के लिए 
इसे अकारण अनुनासिकता” कह सकते है, जेसे :-- 


'अवधी, ब्रजमाषा आदि के प्रार्चीन हस्तलिखित ग्रथो में बहत स स्थल पर उच्चारण 
के अनुसार कमी-कर्भी लिखने में मं। दस तरह के परिवर्तन दिखलाए गए है। तुलर्स।कृत 
“मानस' की कुछ हस्तलिखित प्रतियो में इस तरह के रूप पाए जाते है, जसे, राम, कान, 
जांमवत, अतिबलवाना आदि। 

"सिद्धंह्वर वर्मा, नेज़ेलाइजेशन इन हिंदी लिटरेरी वक्‍्स, (जर्नल आव्‌ दि डिपार्ट- 
मेंट आव लेटर्स, कलकत्ता, माग १८), चे, बे ले., $ १७८ 
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आँसू अश्ु 
साँच (बो० ) सत्य 
साँस श्वास 
भो रू 


ग. संयक्‍त स्वर 
९७. प्राचीन भारतीय आयेभाषा में केवठ ए, औओ, एऐ, आ यह 
चार संयुक्त स्वर माने ताते थे, और इनके संत्रंव में वारगा यह हे कि 
इनके म्‌ 5 रूप निर्म्ता गखित स्वरों के संयोग से बने थे :-- 


दे 2 ञ्र-2 
ञ्रों ञ्रउ 
ही 28 आ इ 
आओ: तआ्रउ 


जैसा ऊपर बत ठाया जा चुका है (दे ५ २) संस्क्रत काल में 
ही ए, ओ। का उच्चारण मठ दीघंस्वरों के समान हो गया था, जो 
आज भी आधृनिक आयंभाषाओं में प्रच ठत है । अतः हिंदी ए, ओ 
का विवेचन म्‌त स्वरों कसाथ किया गया है । प्राक्तों में हुस्व ए, ओ 
का व्यवहार भी मिठता है। आधुनिक साहित्यिक हिदी में ये 
ध्वनियाँ भी अधिक यददों में नहीं पाई जाती, यद्यपि हिंदी की कुछ 
बोलियों में इनका व्यवहार बराबर मिठता है। इनका इतिहास 
प्राकृत काल के पूर्व नही जा सकता। 

वेदिक काल में ए, आओ का पूव स्वर दीघे था (आ+ह; आ+उ ) 
कितु भा० आ० भा० के मध्यकाल क पूर्व ही इस दीघ आ का 
उच्चारण ह्ृस्व अर के समान होने छगा था। आजकल संस्कृत में ऐ, 
आ का उच्चारण अइ, अउ के समान ही होता ह। हिंदी की कुछ 
बोलियों में रे, औ का यह उच्चारण अब भी प्रचलित है। आधुनिक 
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साहित्यिक हिंदी में ऐ, आओ का उच्चारण अए, अञ्ग हो गया है। 
प्राचीन अड, अरउ उच्चारण बहुत कम शब्दों में पाया गता हैं। 
पाली प्राकृत में ऐ, औ संयुक्त स्वरों का बिल्कुल ही व्यवहार नही 
होता था। 

यद्यपि पाली प्राकृत वर्णमालाओं में संयुक्त स्वर एक भी नही 
रह गया था, तो भी व्यंजनों के लोप के कारण उच्चारण की दृष्टि 
से प्राकृत शब्दों में निकट आने वाले स्वरों की संख्या बहुत अधिक 
बढ़ गई थी। उदाहरण के लिए जब सं० जानाति, एवि, हित॑ प्राइत, 
लता तथा शतं का उच्चारण महाराप्ट्री प्राकृत में क्रम से जाणट, 
एड़, हि, पाउओं, लता तथा सअं हो गया था, तो अनेक स्वर-समूहों 
का उत्पन्न हो जाना स्वाभाविक है। इस दृष्टि से प्राक्ृत भाषाओ में 
स्वर-समू हों का व्यवहार वेदिक तथा संस्कृत भाषाओं की अपेक्षा 
कहीं अ्रधिक था। 

प्राकृत तथा अपभ्रंशों से विकसित होने के कारण हिंदी आदि 
आधुनिक आयंभाषाओं में भी संयुक्त स्वरो का व्यवहार सस्कृत की 
अपक्षा अधिक पाया जाता हैं। साहित्यिक हिदी तथा हिंदी की 
बोलियों में व्यवह्ृत संयुक्त स्वरों की सूची उदाहरण सहित पिछले 
अध्याय में दी जा चुकी हं। हिंदी सयुकत स्वरों का इतिहास प्राय: 
अपभ्रंश तथा प्राकृत भाषाओं तक ही जाता है| मूलस्वरों के समान 
इनका इतिहास साधारणतया प्रा० भा० आ० तक नही पहुँचता। 
ह्पभ्रंगा तथा प्राकृत के सयुकत स्वरों का पूर्ण विवेचन सुलभ न 
होने के कारण हिंदी संयुक्त स्वरों का इतिहास भी अभी ठीक-ठीक 
नहीं दिया जा स्रकता। ऐसी स्थिति में पिछले अध्याय में समस्त 


'हा., हि. तर, $ ६८-९८ 
बंगाली सममत्र स्वरो के ल्िष्ट दे०, चे., बे. ले., ६ २०४-२३१ 
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संयुक्त स्वरों तथा स्वर समूहों की सूची देकर ही संतोष करना 
पड़ा हें। 

यदि दो ह्स्व स्वरों के समूह को सच्चा संयुक्त स्वर माना 
जाय तो साहित्यिक हिंदी में ऐ (आए) श्रौ (अश्रो) ही संयुक्त स्वर 
रह जाते हैं। इनका इतिहास नीचे दिया जाता है। 


९८. हि० ऐ (आए) : 
सं० हट (अई 0) हर 
बैर वैर 
वराग बराग्य 
चत चत्र 
सठ० श्र: 
पेंसट प॑ चपष्ठि 
रैन रजनी 
स० भब्रय :; 
नेन (बो०). नयन 
समे (बो०) समय 
नि#्विचे (बो०) निश्चय 


नोट'--ऐसा, कैसा आदि शब्दों में प्रा० एरिसो (सं० ईह्श) 
प्रा० केरितों (सं० कौहज्ञ) आदि के? के लोप होने से ह के 
संयोग से ए का ऐ हो गया है। 

९९. हि० ओ (अशभ्रो) 


'बी., क. ग्रे, $ २५, ४२ 
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सं० अब : 


ल्लोग लंवंग 
ब्योसाय व्यवसाय 
नोट--- (१) गब्द के मध्य में आने वाले पयाम के १ में 
परिवर्तित हो जाने से भी कभी-कभी श्र की उत्पत्ति हो जाती हें, 
जसे :--- 


सात भपत्नी 
कोर्डी कपदे 

बाना वामन 
चथभे चापर 


(२) प्राकृत में मध्य त्‌ के लोप हो जाने से अ और उ के 
संयोग से भी कुछ जब्दो में भ्लो आया है, जेसे :-- 


चो 4 चं)] थे 
चादह च.दश 
द. स्वर-संबंधी विशेष परिवतन 


१००. ऊपर दिए हुए स्वरों के इतिहास के अतिरिक्त ख्रों 
के संबध में कुछ अन्य विशेष परिवतेन भी ध्यान देने योग्य हें। 
इनमें स्वरों का लोप, आगम तथा विपर्यय मुख्य हें । 


क. स्व'र-लोप 


बहुत से ऐसे हिंदी शब्दों के उदाहरण मि लते है, जिनके सस्कृत 
रूपों में आदि, मध्य या अत्य स्वर वर्तमान था, कितु वाद को उसका 


'बो., क. ग्रे, 8 ४२, ३६ 
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लोप हो गया। इस संबंध में बीम्स ने कुछ रोचक उदाहरण संगृहीत 
किए है जिममे से थोड़े नीचे दिए जाते हैं :-- 


आदिस्वर-लोप 
भू: भातर आभ्यंतरे 
भी जना ॥भि-५/ भ् 
भी अपि 
रह्‌टा भरपट्ट 
तीसी ग्रतिसी 
उ : बेठना उपबिष्ट 
मध्यस्वर-लोप 


मध्यस्वर का पूर्ण लोप बहुत कम पाया जाता है। स्वर- 
परिवर्तन साधारण बात है, और इसके उदाहरण ऊपर दिए जा 
चके है। रब्दांश के अंत में आने वाले हृस्व शव का हिंदी में प्रायः 
लोप हो जाता है। डिखने में यह परिवर्तन भो नहीं दिखाया 
जाता है। जेसे :-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
इमली श्म्लौ 
बॉलन। बोलना 
चलना चलना 
गरदन गर्‌दन 
कमरा कमरा 
तरबूज तर 
'बी.. के. गे, ४६ 
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दिखलाया दिखलाया 

समझना समझना 

बलहन बलह्वीन 
अंत्यस्वर-लोप 


अ: ऊपर बतलाया जा चुका है कि आधनिक साहित्यिक हिंदी 
मे अत्य अ का लोप अत्यंत साधारण परिवतंन है। इस कारण 
अधिकांश अकारान्त राब्द व्यंजनांत हो गए है। डिखने में यह 
परिवतंन अभी नही दिखाया जाता है, जैसे :-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 

चलन चलन 

घर प्र 

सब सब 
परिवतन प'रवतन 
साधारण साधारण 
कंक्ल कंकल 
तत्सम तंत्सम्‌ 


इस नियम के कई अपवाद' भी हूं। अंत्य अ के पहले यदि 
सयुवत व्यजन हां तो अर का उच्चार ग होता है, जंसे कतच्य, आरंभ, 
द/घ, आय, संबध्त आंदि। यदि अंत्य श्र के पहले ३, 2, वाऊ क आगे 
आन वाला यहा ता भा अत्य ञ का उच्चारण होता है, जैसे-- 
प्रिय, सीय, राजयय इत्यादि। 

शब्दाश अथवा णब्द के अत में आने वाले अर का लोप आधनिक 
हैं। हिंदी की बोलियों में अभी यह ढंग प्रचलित नही । पुराने 


'गृ, हि. व्या,, $ ३८ 
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हिंदी काव्य-म्रंथों में भी अंत्य अ का उच्चारण किया जाता हैं। 


अन्य अंत्य स्वरों के लोप के उदाहरण भी बराबर पाए जाते 
हें, जसे शी 


आ: 
नींद निद्रा 
द्बू दवा 
बात्‌ वार्ता 
दाख्‌ द्राज्षा 
परख परीक्षा 
जाभ जिह्वा 
डः 
पाकड़ पकटि 
बिपत्‌ ( बो० ) विपत्ति 
आग आन 
हे 
गाभिन्‌ गर्भिणी 
बहिन्‌ भगिनी 
उ्ः 
बाँह बाह 


ए : संस्कृत सप्तमी के रूपों से विकसित हिंदी शब्दों में ए के 
लोप के उदाहरण मिलते है, जैसे :-- 


पास पाशव 
निकट निकटे 
संग संगे 


१४८ हिंदी भाषा का इतिहास 
ख. स्वरागम 


१०१ हिंदी के कुछ गब्दों में नए स्वरों का आगम हो जाता 
है, चाहे तत्सम रूप में उस जगह|पर कोई भी स्वर न हो । 


आदि-स्व रागर 


तत्सम शब्द में आरंभ में ही स के साथ संयुक्त व्यं जन होने से 

उच्चारण की सुविधा के िए आदि में कोई स्वर बढ़ा लिया जाता 

हैं। साहित्यिक हिंदी में इस तरह के उदाहरण बहुत कम मिलते हें, 
कितु बोलियों में आदि-स्वरागम साधारण बात है, जेसे :-- 


हर श्खी स्त्री 
अ॒ भस्नान स्नान 
अस्तुति सुति 
मध्य-स्वरागम 


शब्द के मध्य में भी स्वरागम प्राय. तब पाया जाता हूँ जब 

!। उच्चारण की सुविधा के ए सयुकत व्यजनों को तोडने की 

_ आवश्यकता होती हैँ। यह प्रवृत्ति भी बोडियो म विशेष पाई 
जाती हें, जेसे :-- 


श्र: किशन कष्णा 
गरब्‌ गवे 
चदरमा चंद्रमा 
जनम्‌ जन्म्‌ 

ह ; तिरिया स्त्री 
पिरहन्‌ प्हरण 
गिला।न ग्लानि 

उ : सुमरन्‌ स्मरण 
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ग. स्वर-विपयं य 
१०२. कभी-कभी एसा पाया जाता हैं कि स्वर का स्थान 


बदल जाता हैं, या दो स्वरो में कदाचित्‌ उच्चारण की सुविधा के 
लिए स्थान-परिवतंन हो जाता है, जैसे :-- 


लका उ्ल्का 
गेट एर्‌ड 
उगली अंग्ली 
श्गलौ अग्लिका 
बंद विदु 
जख बचत 

म्छ श्मश्र 


कुछ उदाहरण ऐसे भी मिलते हे जिनमें एक स्वर दूसरे को 
प्रभावित कर उसे या तो परिवातित कर देता है या दोनों मिलकर 
तीसरा रूप धारण कर लेते है -- 


सेंघ सन्धि 
पोहे ( बो० ) पर 


ई. व्यंजन-परिवर्तन-संबंधी कुछ 
साधारण नियम 


१०३ बीम्स के आधार पर व्यंजन-परिवतंनों के सबंध में 
कुछ साधारण नियम संक्षेप में नीचे दिए जाते हे -- 


शाम >>>० >> 


हे रब, क्‌., ग्रे, मा० २ है अ० ३, है. 
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क. असंयुकत व्यंजन 
आदि-व्यं जन 
आदि असंयुक्त व्यंजन में प्रायः कोई भी परिवतंन नहीं 
होता। यह प्रवृत्ति प्रायः समस्त भारत-यूरोपीय कुल की भाषाओं 
में किसी न किसी रूप में पाई जाती हैं। हिंदी में इसके अनेक 
उदाहरण मिलते हैं :-- 


कोइल कोकिल 
नंगा नग्न 
रोना रोदन 
ह्राथ हस्त 


शब्द के अंदर होने वाले परिवतंनों का प्रभाव कभी-कभी 
आदि-व्यंजन पर आकर पड़ जाता है, ऐसी अवस्था में आदि- 
व्यंजन में भी परिवर्तन हो जाता हैं। नीचे के उदाहरणों में हू या 
ऊष्म ध्वनियों के प्रभाव के कारण आदि-व्यंजन अल्पप्राण से 
महाप्राण हो गया हैं :-- 


भाष वाष्प 
घर ग्रह 
धौ ( बो० ) दुह्ति 


कुछ उदाहरण ऐसे मि उते हैं जिनमें संस्कृत दंत्य-ब्यं जन हिंदी 
मूद्धन्य में परिवर्तित हो जाता हैं :-- 


ड्सना *दंश 

डाह्‌ ४द्ह 

डाला ४हुल 
मध्य-व्यजन 


शब्दों के मध्य में आने वाले व्यं जनों में सबसे अधिक परिवतंन 
होते हैं, यद्यपि ऐसे भी अनेक उदाहरण मिठते हैं जिनमें या तो 
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व्यंजन में कोई परिवर्तन नहीं होता या उसका लोप हो जाता 
हैं। इस संबंध में कुछ प्रवत्तियाँ अत्यंत रोचक हैं :-- 

(१) अघोष अल्पप्राण स्पश व्यं जन के अपने वर्ग के सघोष 
अल्पप्राण व्यंजन में परिवर्तित हो जाने के बहुत उदाहरण मिलते हैँ- 


साग शाक 
कंज कुचिक 
कीडा कीट--- 
सवा सपादिक 


(२) ! के संबंध में ऐसे उदाहरण अधिक मि लते हें जिनमें प्‌ 
कंव ल ब में परिवर्तित होकर नहीं रुक जाता बल्कि स्पशे ब्‌ अथवा 
व अंतस्थ व में परिवर्तित होकर अंत में उ का रूप धारण कर लता 
हैं। यह मूठस्वर उ अपने गुणरूप श्रो अथवा वृद्धिरुप श्री में 
परिवर्तित हो जाता है-- 


सोना र्वपन॑ 
बोना वपन 
काड़ी कपद 
सात सपत्नी 


इसी ढग का परिवतेन म्‌ के संबंध में मि ता है--- 


गौना गमन॑ 
बोना वामन 
चोरी चामर 


(३) महाप्राण स्पश व्यं जनों के संबंध में एक परिवतेन बहुत 
साधारण है । ऐसे व्यं जनों में एक अं श वर्गीय-स्पर्श का रहता हैं तथा 
दूसरा अंश हकार का। अकसर यह देखा जाता हैँ कि महाप्राण का 
वर्गीय-अंश लणप्त हो जाता हैं और कंव उ हक्ार शेष रह जाता हे--- 
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मेह मेघ 
कहना कथग 
बहरा बधिर 
अहौर आभीर 


छ, रू, 7, द तथा फ के संबंध में यह परिवर्तन कम मिलता हैं। 

(४) साधारणतया ऊष्म ध्वनियों में यह परिवर्तन नही 
होता कितु कुछ एसे उदाहरण भी मिलते हे जिनमें संस्कृत ऊप्म भी 
ह में परिवर्तित हो जाते है। यह प्रवत्ति हिदी की अपेक्षा सिधी 
ओर पंजाबी में विशेष पाई जाती हे-- 


बारह द्वादश 
केहरी केसरो 
इकह त्तर एकसप्तति 


(५) मध्य म्‌ का एक विशेष परिवर्तन अत्यत रोचक है। 
मू ओष्ट्य अनुनासिक है, अत: कभी-कभी यह देखा जाता है कि इसके 
थे दोनों अंश पृथक्‌ हो जाते हे। अनुनासिक अश पिछले स्वर को 
अनुनाप्तिक कर देता है और भोप्ठय अंश का व्‌ हो जाता है-- 


चांवला अमलक 
गांव ग्राम 
सांवला अ्यामल 
कु वर कुमार 


(६) भध्य ण्‌ प्रायः न्‌ में परिवर्तित हो जाता है-- 


घिन शरण 
गिनना गणन 
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सुनना श्रवर्रां 
पन्डित परिडत 


(७) मध्य व्यंजन का लोप होना प्राकृत में साधारण नियम 
था, हिंदी में भी इसके पर्याप्त:उदाहरण मिलते हें--- 


कोश्ल काकित 
कु 

सनार स्वरा कार 

नेवला नकुल 


इन परिवर्त॑नों' के संबंध में बीम्स' ने कुछ कारण दिए हें जो 
रोचक हें, कितु ये निश्चित नियम नहीं माने जा सकते। 


अंत्य-व्य जन 


साधारणतया हिंदी में व्यंजनांत शब्दों की संख्या बहुत कम हैं। 
यह बत लाया जा चुका है कि आधुनिक|वाल में अंत्य ञ्र के उच्चारण 
का लोप हो जाने के कारण हिंदी के बहुत से शब्द व्यंज्नांत हो गए 
हैं। आधुनिक परिवतंन होने के कारण इसका अंत्य-व्यंजन परुअभी 
विशेष प्रभाव नहीं पड़ा हैं। 

कुछ परिवततेन बोलियों में विशेष रूप से पाए जाते हैं। इनमें 


से मुख्य-मुख्य नीचे दिए जाते हैं :-- 
यू > थू जोत यात्र 
काज काय 
जथुना यमुना 
लू >र करा केला 
महिरारू महिला 


'बी., क. ग्रे, $५४, ५५ 
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थरिया 
व > ब. सब 

तिरिया 
श॒> स बस 

सरार 
4 > खू भाखा 

हरख 

मेख (मीनमेख) 


स्थाली 

सर्वे 

वेला 

वर 

शरीर 

भाषा 

ह्ष 

मेष (मोनमेप) 


रह ओर स्‌ में परिवत्तेन बहुत कम होते हे। 


ख. संयक्त व्यंजन 


१०४, सस्कृत शब्दों में आदि अथवा मध्य में आने वाले सयक्त 
व्यंजनों में हिंदी में प्राय, एक ही व्यजन रह जाता हैं। प्राकृत 
भाषाओं में प्राय एक व्यजत दूसरे का रूप ग्रहण कर लेता था। 
इस सबध में मुख्य-मुख्य प्रवृत्तियाँ नीचे दी जाती हे :-- 


बीम्स ने (क. ग्रे, मा० १, अ० ४) संयुक्त व्यजनों में ध्वनि-परिवर्तन के इतिहास 
को दृष्टि से व्यजनों के दो विमाग किए है--१. बलो व्यजन अर्थात्‌ पचवर्गो के प्रथम 
चार स्पर्श व्यजन और २ बलहोन व्यजन अर्थात्‌ पाँच स्पर्श अनुनासिक, अतस्थ और 
ऊष्म। इस दृष्टि से सयुक्त व्यजनों के तोन मेंद हा सकते हैं--१ बलों सयुकत व्यजन, 
जैसे प्तू, ग्वू, व्जू। २ वढहोन युक्त व्यजत, जैसे श्र प्‌ ल्‍व। ३ मिश्र संयुक्त व्यजन, 
जैसे त्न, ध्यू, घू। इन ताना प्रकार के सपुकत व्यजनों के ध्वनि-परिवर्तन सवधो नियम 
बोम्स ने नोचे लिख दिये है और थे साधारणतया ठीक उतरते है -- 

१ बली सयकत व्यजन म हिंदी में पहले व्यजन का प्राय लाप हा जाता हूं और पूर्व 


स्वर दोघे कर दिया जाता है। 
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(१) स्पर्श + स्पर्श : ऐसी परिस्थिति में हिंदी में प्राय: पहले 
व्यंजन का लोप हो जाता है, साथ ही संयुक्त व्यंजन का पूर्वेस्वर 
दीर्घ हो जाता हैं-- 


मय मुद्य 
द्ध दुग्ध 
सांतें सत्त 


रूप-परिवर्तन के भी कुछ उदाहरण हिंदी में मित्र जाते हँ-- 


सत्तर सप्तति 
सत्तरह सप्दश 


(२) स्पर्श - अनुनासिक * ऐसी परिस्थिति में यदि स्पशे 
पहले आवे तो अतुनासिक व्यजन का प्राय: लोप हो जाता हँ-- 


आग अग्नि 

तीखा तांक्ण 
ज़्‌ (ज्‌ -ञअ) के सयुक्त रूप में कई प्रकार के परिवतेन पाए 
जाते हं-- 

आग्या आजा 
जनेज यज्ञोपवीत 
जग्य, जाग (बो०) यज्ञ 
रानी राजी 








० बडठहीन सय॒कक्‍त व्यजना में प्राय अधिक निर्बल व्यजन का लोप हो जाता है, 
जैसे--स्वर्श अनुनासिक और अतस्थ में अतस्थ अधबक निर्बेल ठहरता है। 

3 #रश्व व्यजनों मे प्र।य बलटीन व्यजन का ल,प हो जाता है। 

ऊपर दिए हुए उदाहरणो को, इस दृष्टि से भिन्न-भिन्न वर्गों मे विभक्त करके, परीक्षा 
करना राचक हागा। 
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यदि अनुनासिक व्यंजन पहले हो तो उसका लोप तो हो 
जाता हे कितु पू्वेस्वर अनुनासिक हो जाता हैं-- 


जाँघ जच्चा 
कांटा कण्टक 
चांद चन्द्र 
कांपना कंपन 


(३) स्पश + अतस्थ (य ₹ ल व्‌) : ऐसी परिस्थिति में 
स्पश चाहे पहले हो या बाद को, अतस्थ का प्राय लोप हो जाता है-- 


य : जोग (बो०) योग्य 
चूना च्यु 

र्‌ : बाघ ब्याप्र 
पनाली प्रणाली 
ट्बला दुबल 

व: पका पक 
तरत त्वरित 


दंत्य स्पश व्यंजनो का सयोग जब किसी अतस्थ से होता है तो 
एक असाधारण परिवतेन मिलता हैँ। अंतस्थ ल॒प्त होने के साथ 
स्पश व्यंजनों को अपने स्थान के स्पश व्यंजन में परिरवरत्तित कर देता 
हैं भर्थात्‌ दंत्य स्पश य्‌ के सयोगा से तालव्य स्पर्श (वर्ग), र्‌ के 
संयोग से मूद्धन्य स्पशे (टवर्ग ), तथा|ब के संयोग से ओष्ठय स्पर्श 
(पवर्ग ) में परिवर्तित हो जाता हैं-- 


हक सत्य 
नाच नृत्य 
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ग्राज ञअद्य 
बांझ न्ध्या 
सांक (बा।०) सन्श्या 
बटर वर्तिक 
र्‌ : काटना कतेन 
कोड़ी कपद 
गाड़ी गत्री 
बू बुढ़ापा वृद्धत्व 
बारह द्वादश 


(४) स्पश+ऊष्म (श्‌, प्‌ तू, ह.) : ऐसी परिस्थिति में, स्पर्श 
चाहे पहले हो या बाद को, ऊष्म का प्राय: लोप हो जाता हे, साथ 
ही यदि स्पर्श व्यंजन अल्पप्राण हो तो महाप्राण हो जाता है-- 


श्‌॒ पढांव (बो०) पश्चिम 
प्‌ अंख अत्ति 
खेत क्षेत्र 
काठ फाष्ट 
पीठ पृष्ठ 
स्‌ : थन स्तन 
ह्राथ हस्त 
ह जीभ जिद्दा 
गुमिया गद्य 


(५) अनुनासिक+अनुनासिक : ऐसी परिस्थिति बहुत कम 
पाई जाती है। न्‌ और म्‌ का संयोग कभी-कभी मिझऊता हूं। कितु 
एसी हालत में दोनों अनुनासिक रह जाते हँ-- 
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जनम (बो०) जन्म 


(६) अनूनासिक+ अंतस्थ : एसी परिस्थिति में अंतस्थ का 
लोप हो जाता हे-- 


अरता. (भंस्ग) अरगय 
सूना श्न्य 
ऊन ऊण 
कान कर/ 
काम कम 


(७) अनुनासिक+ ऊप्म : ऐसी परिस्थिति में कई प्रकार के 
परिवर्तेन पाए जाते हे। कभी अनुनासिक का लोप हो जाता हैं, 
कभी ऊष्म का, कभी दोनों किसी न क्सी रूप में ठहर जाते हें, 
तथा, कभी-कभी ऊप्म हू में परिवरत्तित हो जाता है-- 


रात रश्मि 
मसान स्मशान 
सनेह, नेह स्नेह 
नह्ान स्नान 
कान्ह कष्णा 


(८) अंतस्थ+अंतस्थ : एसी परिस्थिति के दिए भी कोई 
निश्चित नियम नही हे। कभी एक अंतस्थ का लोप हो जाता है 


जे 


ओर कभी दोनों अतस्थ क्सी,न क्सी रूप में रह जाते हे-- 


मोल मृल्य 
सत्र सव 


चोरी चौय 
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यूरज (बो०) म़्य 
परब (बो०) पर्व 
बरत (बो०) ब्रत 


(९) अंतस्थ +ऊप्म . ऐसी परिस्थिति के लिए भी कोई 
निश्चित नियम नहीं है । कभी अतस्थ रह जाता है, कभी ऊप्म, 
और कभी दोनों रह जाते हें-- 


पाप प श््व 
साला श्याला 
ससुर श़शुर 
आसरा आश्रय 


उ. हिंदी व्यंजनों का इतिहास 
अब हिंदी के एक-एक व्य जन को लेकर यह दिख उठाने का यत्न 


किया जायगा कि यह प्राय किन-किन सस्कृत ध्वनियो का 
परिवर्तित रूप हो सकता हें। 


क. स्पश व्यंजन 
१ कठद [ कू खूग्घध ] 


१०५. हि० कु. 


इस अश के क्रम तथा उदाहरणों मे चे बे ले, ६ २५०-३०५ से विशेष सहायता 
ली गई है। गुजराती के सबध मे इस प्रकार के शास्त्रीय विवेचन के लिए दे टर्नेर, गुजराती 
फ़ोनोलॉजी ज रा ए सो, १९२१ प० ३२९, ५०५ 
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स० च कपूर कपूर 
काम कम 
सं० कक .चक्रना चिककक्‍्ण 
कूकुर (बो०) कुक्कुर 
सं० क्यू : मानिक मादि[कक्‍्य 
स० क्र: कास कोश 
चाक चक 
स० कक: पका पक्ष 
सण्डः क्‌: आक अंक 
स० के : शकर श़करा 
पाकड़ पका 
सं० सके : कषा स्कंघ 


कू ध्वनि कुछ देशी शब्दों' में भी मिठ्ती है जैसे मुझ, हांकना 
आदि। 

बेठक, कलक आदि दाब्दों में प्रत्यय के रूप में आने वाली कु 
ध्वनि की व्युत्पत्ति के लिए अध्याय ५ देखिए। 

उच्चारण में शब्द के मध्य तथा अत में आने वाले स्का 
उच्चारण कभी-कभी क के समान हो जाता हैं, ज॑से भूख, कखना 
आदि उच्चारण में प्रायः यू, कहना हो जाते हैं। इस त रह के 
परिवर्तन पर साधारणतया ध्यान नही दिया जाता। 

विदेशी भाषाओं की क्‌ ध्वनि हिंदी विदेशी शब्दों में वराबर 
पाई जाती है, जेसे आं७ कोट, पिकत्त, फ़ा० कारगुजार, अ० मकान । 





चे., वे. ले,. भाग १, प्‌ृ० ४५७ 
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फ़ारसी, अरबी क॒, ध्वनि पुरानी हिंदी तथा आधुनिक बोलियों 
में बरावर क्‌ में परिवर्तित हो जाती हैं, ज॑से कुलफी (फ़ा०) 


कीमत (अ०), नुकस्तान (अ०), संदृक (अ०)। 


१०६. हि० ख्‌्ड 
स॑० कृष्‌ : खीर तर 
खत्री क्षत्रिय 
आँख अत्ति 
लाख लक्ष 
सं० क्ष्‌ ण्‌: तीखा ताच्ण 
सं० ख्‌ू : खाट खटवा 
खजर खज्र 
मृरख (बो०) मख 
सं" ख्‌ दुख दुःख 
सं० ख्यू : बखानना व्याख्यान 
सं० प्क : पोखर पुष्कर 
सूखा शुष्क 


हिंदी बोलियों में सं० प्‌ के स्थान पर ख्‌ बोला जाता हें-- 


दोख दोष 
बरखा बर्षा 
मीनमेख मानमेष 


लिखने में ख और र व के रूपों में संदेह होने के कारण पुरानी 
हस्तलिखित पोधियों में ख॒ कें लिए ष लिखने लगे थे, जेसे षबारि, मुष 
११ 
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आदि। हिंदी की दृष्टि से ष्‌ चिह्न मूद्धेन्य ५ के लिए अनावश्यक 
समझा गया, क्‍योंकि इसका शुद्ध उच्चारण लोग भूल गए थे और 
उच्चारण की दृष्टि से हिंदी-भाषा-भाषी प्‌ और श॒ को समान ही 
समझते थे। इस तरह जब ष्‌ चिह्न ख्‌ तथा ष्‌ दोनों के लिए 
प्रयुक्त होने लगा तो संस्कृत ष्‌ का उच्चारण भी भ्रमवश ख्‌ के 
समान किया जाने लगा। 
हिंदी बोलियों में फ़ा० अ० ख॒ का उच्चारण स्‌ के समान 


होता है-- 


खोजा फा० स्वाजहए 
चरखा फ़ा० चल 
बखत आ० वक्त 


अंतिम उदाहरण में अ० कू. के, लिए साहित्यिक हिंदी में भी 
प्रायः खू या ख हो जाता हैं। 


१०७, हिण्ग: 

सं० क्‌ : गंद कंदुक (गरेन्दुक) 
ग्यारह एकादश 
मगर मकर 
पगार अकार 
भगत (बॉ०) भक्त 
साग॑ शाक 

स॑० गूः गॉाँठ ग्रन्थि 
गेरू गेरिक 
गोरा गौर 

सं० ग्व्‌ » आग आग्नि 


लगन लगन 
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नंगा 
सं० गय : जोग (बो०) 
सें० ग्र_: गाँव 
आगे 
अगहन 
सं० छगू लॉग 
भाग 
सींग 
स॑० दूगू : मेंग 
मुगरी 
सँ० ल्‍्गू ; फागुन 
बाय 


बरन+क : 
योग, योग्य 
आम 

अगर 
अग्रहायर 
लवब्ग 
भकग 
श्क्ग 
मुद्ग 
मुदगर 
फाल्गुन 
वल्गा 


देशी ग़्‌ ध्वनि हिंदी बोलियों में गू हो जाती है-- 


गराब 

बाग 

१०८. हि० घ्‌ 
सं० ध्‌ : पड़ा 
घाम 

सं० श्र्‌ : बाघ 


गराोब 


बाग 


घट 


९ 


घम 
ब्याप्र्‌ 


मा हिंदी भाषा का इतिहास 
२. मूर्न्य' (टुटदद ] 


१०९, हिं ०2:2६ 
सं० ट : टफसम्ताल टडकशाला 
सं० टू : लंगोट लिंगपट्ट 
हाट ह्ट्ट 
सं० एट्‌ : काँटा कृएटक 
बाँटना #वबरण्ट्‌ 
स० त्र्॒‌ : टूटना #जुद्‌ 
सं० ते , कांटना कत्‌न॑ 
कटारी कतरिका 
केंक्ट कैब ते 
संण्ष्ट : इंट इष्टक 
स॒० ट्र_: उँट उ्ष्ट 
स० ष्ठ्‌ ; कोट (किला) कोष्ठ 
छ्टा षष्ठकः 
कटहल कृष्ठफल 


"हिंदी मूद्ध॑न्य स्पश व्यजनो का उच्चारण प्रा० मा० आ० की इन ध्वनियो की अपेक्षा 
बहुत आगे को हट आया है। 

मूद्वेन्य ध्वनियाँ मारतीय आये ध्वनियाँ हैं, या किसी अनायंम।षा के प्रमाव से मूल 
आयंमाधा में आ गई, यह प्रश्न हमारे क्षेत्र के बाहर है। मारतीय आरयमाषाओ मे ये आदि- 
काल से मौजूद रही हैं। इस विषय पर दे., च॑., बे. ले, $ २६६; बी. क. ग्रे, $ ५९ 


११० हिन्द 


सं० एठ ; सोंठ 
सं० न्यू : गाँठ 


सं० थ॑ : अहुठ (३३) (बो०) 


सं० ष्ट : मीठा 
मूठ 
ढौठ 


डीठि (बो०) 


लाठी 
साठ 
सं० ष्ठ : कोठा 
जेट 
निटुर 


सं० स्थ : पठाना (बो०) 


१११. हिं० इ : 
सं०ड्‌ : डाइन 
सं० एड / भदार 
सं०द्‌ : डोली 

डोरा 
डॉड 
डीषट 
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१६५ 


शुर्टि 
ग्रन्थि 

अद्ध चतुथ 
मिष्ठ 
मुष्टि 

घृष्ट 

दृष्टि 
यष्टि 
षष्टि 
कोष्ठकः 
ज्येष्ठ 
निष्टुर 
प्रस्थापयति 


डाकिनी 
भारडागार 
दोलिका 
दोरक 
द्ण्ड 
दीषवर्तिका 


१६६ 
२२१७०. हि० ढ़ 
सं० घ॒ 
११३. हिन्त: 
सं० कत्‌ : 
संग त्‌ 
संण्त्त्‌ 
सं० श्र 


हिंदी भाषा का इतिहास 


: ढीटठ 


३. दंत्य (त, थू, दू, घ,) 


सत्त 


छः 


भात 
मोती 
राते (बो०) 


: तेल 


ताँत 


: माता (मद-) 


भीत 
पोतल 
उतरना 


: तौन 


तोड़ी (राग्रिनी ) 
तोड़ना 

खेत 

चाता 

छाता 


घष्ट 


तक्तु 
भकक्‍त 
में क्रिक 
रक्त 


तेल 
तन्दु 
मत्त 
भित्ति 
पित्तल 
जत्तरति 


त्री।फि 
त्रोटिका 
४ छुट 
क्षंत्र 
च्त्रिक 
छ्त्र 


सं० त्व 


सं० न्त्‌ 


सं० न्त्र 


११५. हि० द 


सं० दू 
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प्‌ 


तुरंत 


: दाँत 


संताल (जाति) 
आँत 


: नाती 


विनती 
सतरह 
तत्ता (बो०) 


कातिक 
बत्ती 


: कैथ 


कुलथी (दाल) 


* साथ 


चोया 


' माथा 


हाथ 
पाथर (बो०) 


: दाँत 


त्वया 

त्वरित, त्रंत 
द्न्त 
सामन्तपाल 
अन्त्र 

गाए 

विज्ञि 


सप्तदरा 
तप्त 


कातिक 
वरतिंका 


कर्पित्थ 
कुनत्थ 
साथ 
चतुर्थ 
मस्तक 


ह्स्त 
प्रस्तर 


दंत 


१६८ हिंदी' भाषा का इतिहास 
द्घ 
दाहिना 

सं० द्र॒ : नींद 
भादों 
हल्दी 
स॑० द् «दो 
द्ना 
दीप (जे०, जम्बू दीप) 
सं० न्‍्दृ सदुर 
ननद 
सं० न्ट्र + चाँद 
सं० दे : चौदह 
११६. हिं० ६ 
स० ग्घ्‌ : दूध 
सं० दूध : ऊधो 
उधार 
सं० दूध्रू : यीध (बो०) 
स० घ्‌ : धान 
घुआ 
घरना 
सं० न्ध : अंधेरा 


आंधी 


दुग्घ 
दक्षिण 
निद्रा 
भाद्रपद 
ह्रिद्रा 


दुग्घ 
उद्धव 
उद्धार 
ग्द्ध 
घान्य 
धूम 
घरति 
अन्धकार 
अन्धिका 


सं० 


११७. हिं० 


सं० 


सं० 


सं० 
सं० 


सं० 
सं० 
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बाँधना ४ बन्ध्‌ 
द्ध : आधा अर्डद 
गधा (बो०) गदभ 
४. ओछ्ठबच [ प्‌.फ, ब, भ | 
पी; 
त्पू : उपज-- उत्पद्य-- 
त्मू : अपना आ।त्मनः 
प्‌ : पान प्रा 
पॉन पादोन 
पीपल पिप्पल 
प्य्‌ रुपया रूप्यकः 
प्र॒: पिया (बो०) प्रिय 
पावस प्रावृष 
पहर अहर 
म्प्‌ : कॉपना +/कम्प 
प्‌: कड़ा कपट 
कपास कपास 
साँप सप 
ध्य ; भाष वाष्प 


स्प्‌ + परस स्क्श 


१७० 


११८. हि० 
सं० 


सं० 


११९. हि० 


सण० 


सं० 
सं० 


सं० 
सं० 
सं० 
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फः 
फू: फलारी (मिठाई) 
फल 
स्क्ूः फोड़ा 
फटकरी 
फर्ती 
ब्‌ 
ड्ब: छुबास 
द् बारह 
बाईस 
प्‌ ४ बठना 
ब्‌: बाँस 
बाँह 
बकरा 
बाधना 


न बाम्हन (बा) 


मस्त नौबू 
म्र॒ः ताँबा 
आवबिया (बो०) 
बे: दूबला 
वे : चबाना 


फलाह्वार 
फ्ल्ल 
स्फोटक 


स्फट कारिका 
स्फति 


पडविश 
ठादश 
द्वाविशति 
५ उपबविष्ट 
बन्ध्या 
बाह 
बकर 

» बन्ध्‌ 
नाह्मण॒ 
निम्ब॒क 
ताम्र 
आम्र 
दुबंल 
चवंणा 


यं० व 


१२०. हि ० भू 


स० 


उ्च् 


सं० भं 


सं० 


श्श्प 
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सब 
बाँका 


बावला 

बह 

बँंद 

बखानना (बो०) 
बाघ 


४ भू स्व 


भाप 
भात 
भीख 
भातर 
भीजना 
भोरा 


भाई 


भावज 


' ग़ाभिन 


भेष 


सं० ह व्‌ : जीभ 


१७१ 
से 
वक्र 
वातृला 
वध्‌ 
बिदु 
व्याख्यान 
व्याप्र 


तुभुक्षा 
वाष्प 
भक्त 
भित्षा 
अभ्यन्तर 
 श्रन्यंज 
ग्रमर 
श्रात॒ 
श्र तृजाया 
गरणिणी 
पष 
जिह्ना 


९७२ हिंदी माधा का इतिहास 
ख. स्पश्ञ-संघर्षो [च्‌, छ, ज, रू] 


१२१. प्रा० भा० आ"० में चू छू, जू, कू, तालव्य स्पशो व्यंजन' 
थे। उन दिनों च्‌ की ध्वनि कुछ-कुछ क्‍य के सद॒श रही होगी। म० 
भा० आ० क॑ प्रारंभिक काल में ही ये तालव्य स्पशे ध्वनियाँ स्परों- 
संघर्षी हो गईं थी । यह परिवर्तन कदाचित्‌ मगध भादि पूर्वी देशों 
की भाषाओं से प्रारंभ हुआ था। मध्यदेश और पश्चिमी आर्यावत॑ 
की भाषाओं में कुछ दिनों तक स्पश उच्चारण चलता रहा। म० 
भा० आ० के अंतिम समय तक प्रायः समस्त भारतीय आयंभाषाओं 
में इन स्पर्श ध्वनियों का स्पर्श-संधर्षी उच्चारण फेल गया। आ० 
भा० आ० में अब चवर्गीय ध्वनियाँ स्पर्श न होकर स्पशे-संघर्षी 
हो गई हे। आसामी, मराठी, गुजराती आदि कुछ आधुनिक बोलियों 
में तो इनका झुकाव दंत्य ध्वनियों की ओर हो गया है। हिंदी 
स्पश-सघषा ध्वानया का इतहास नाच [दया जाता ह। 


१२२. हिं० च्‌: 

सं० च चाँद चंद्र 
चाक चक्र 
कॉच काच 

सं० अच्‌ : पाँच पत्र 
अंचल अचल 

स० त्यू : नाक नृत्य 
मौपु (बो०) मृत्यु 
साँच (बो०) सत्य 

सं० चं : कूची कूचिका 





'चे., बे. ले, ६$ १३२, $ २५५ 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास 


१२३+हिं० ब.: 

सं० कष्‌ : छुरा घरकः 
छत्री (बो०) क्षत्रिय 
रोड 4० 
छिन (बो०) क्तण 

सं० अऊऋछ पूछना ४पृच्च 

सं० छू : छाता छ््त्र 
छेरी (बो०) छ्गल 
छाँह (बो०) छाया 

सं" श्‌॒ छिलका शल्कल 
छकड़ा इकटक 

सं० एच बीछ. वृश्चिक 

सं० ष . छः पट्‌ 

१२४. हिं० जू: 

सं ज्‌ : जागता जागातें 
भावज आतजाया 
बिजना (बो०) ब्यजन 
जनम (बो०) जन्म 

सं० ज्ज्‌ : काजल कज्जल 
लाज लज्जा 


9७७] 


सं० ज्य : जेठ ज्बेष्ठ 


सं० ज्व 


सं० 


से ० 


सं० 


्र्धे 


| 


सं० जे 


स॑० 


(१२५६ हि० 


से० 
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राजा 
बनजारा 


* ज्जला 


मंज 
७५ 
पिजड़ा 


' अनाज 


जुआ 
आज 
बिजली 


' जो, जवा 


जाना 
जांता 


- पेज 


: ओगभा 


समम,ना 
ज़्म्ना 


राज्य 
वासिज्य +कार 
उज्वल 
मुज 
पत्जर 
अनाद 
द्य्त 
अद्य 
किद्यत्‌- 
यवक: 
या 
यंत्र 
श्य्या 
खजर 
भू्जपत्र' 
म्राजंन॑ं 
झायिका 
काये 


उपाध्याय 
संबु ध्यति 
बुध्य 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास १७५ 


जूकना (बो०) युध्यति 
सं० न्थ्य : साँक (बो०) सन्ध्या 
बॉस बन्ध्या 


ग. अनुनासिक (डज,ख्‌, न न ,म्‌ नह] 


१२६. संस्कृत में ड्‌ ध्वनि कंठय व्यंजनों के पहले केवल मात्र 
शब्द के मध्य में आती थी। हिंदी में भी इसका यही प्रयोग मिलता 
है, कितु केवल ह्॒स्व स्वर के बाद। 


हि० इ<स॑ं ड 
अडगुल अड्गुलि 
कब्जाल कछ्लाल 
जज्जल जक्ल 


कुछ देशी शब्दों में भी यह ध्वनि पाई जाती है, जैसे 
बडगू, चझुगा | 

विदेशी शब्दों में भी ऊपर दी हुईं परिस्थिति में & ध्वनि पाई 
जाती हैं, जेसे जग, तब्य | 

१२७. संस्कृत में ज ध्वनि केवल मात्र शब्द के मध्य में 

तालव्य व्यंजनों के पहले आती थी। तालव्य व्यंजनों के उच्चारण 
में स्थान-परिवर्तन होने के कारण हिंदी में ऐसे स्थलों पर अब ज. 
के स्थान पर न्‌ का उच्चारण होने लगा है। लिखने में अभी यह 
परिवर्तन नही दिखाया जाता। 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
चल चनन्‍्चल 
प्ञा पन्‍्जा 


कज केन्ज 


१७७६ हिंदी माफ का इतिहास 


आधुनिक साहित्यिक हिंदी में क्_का प्रयोग बिल्कुल भी नहीं 
मिलता कितु हिंदी की कुछ बोलियों में ज. से मिलती-जुलती एक 
घ्वनि है कितु यह वास्तव में य॑ मात्र हैँ, जेसे ब्र० नाज, या नार्यप 
(नहीं), जाज_ या जाँय (जावें) बाज यावौाँयें (बायें)। 

१२८. प्राकृतों में रु का प्रयोग बहुत होता था। आजकल 
पंजाबी में इसका व्यवहार विशेष पाया जाता है। तत्सम शब्दों 
में हिंदी में भी संस्कृत क्ञ का व्यवहार शब्द के मध्य या अंत में 
मिलता हैं, जंसे गुण, गणपति, ऋण, हरिण इत्यादि। तद्भव रूपों 
में हिंदी में ए्‌ के स्थान पर बराबर न्‌ हो जाता हैं, जसे गुनी, 
हिरन, गनेत्त । तत्सम शब्दों में भी मध्य हलंत ण॒ के स्थान पर न्‌ 
का ही उच्चारण होता है, यद्यपि लिखा ण_ जाता हे-- 


लिखित रूप उच्चरित 
परि३ड्त पन्डित 
खण्ड ख़न्ड 


मुण्ड न्ड 
१२९. हिंदी न्‌ वास्तव में दंत्य ध्वनि नहीं रही हे बल्कि 
वरत्स्यं ध्वनि हो गईं हैं। न्‌ का प्रयोग हिंदी में आदि, मध्य और 
अंत, सब स्थानों पर स्वतंत्रतापूवक होता हे। हिंदी में संस्कृत 
के पाँच अनुनासिक व्यंजनों के स्थान पर दो---नू और मू--का 
ही प्रयोग विशेष होता है । ड केवल कुछ शब्दों के मध्य में मिलता 
है, ण कुछ तत्सम थब्दों में जब सस्वर हो और ज_ का व्यवहार 
बिल्कुल भी नहीं होता। न्‌ का इतिहास नीचे दिया हे-- 


हि० न्‌ः 
सं० ज्ञू : षिनती विज्ञप्तिका 
सं० ज_: चन्‍क्‍ल चश्चल 


पन्जा पञ्चक: 
कन्ज केश 


१२ 


सं० रएय 


सं० न्य 


८3» 


सँ० 


सं ७6 ष्ण् रे 
सं ० सन्‌ ५ 
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: कनी 


कंगन 
दुगना 
पन्ड्ति 
खन्‍ड 
मुन्ड 


: पुत्र (बो०) 


अरना (बो०) 


. नींद 


निउला 
धन 
पानी 


* पान 


यूना 
मान (आदरणीय सबंधी ) 


: पान 


काब 


, हिं०ह. : 


कानह (बो०) 
अन्हाना (बो०) 


कणिका 
कंकण 
द्विगुण 
परिश्त 
खण्ड 
मृए्‌ड 


पुण्य 


श्प्णु 
स्नान 


१७७ 


१३२. 


१0! 


"५ ४५ /0 ,० 


हिंदी भाषा का इतिहास 


: मेह 


मंरा 
७ 
माथा 


' नौम 


जामुन 
कदम (बी०) 


: आम 
' मसान (बो०) 


कुम्हार 


- तुम्हें 


ब्रह्मा (बो०) 


घ. पाश्चिक [ रू 2 


: सीलह 
: अलसी 
: भला 
: लाठी 


मेघ 


मुद्य 
मस्तक 


जम्बु 
कदम्ब 
आाम्र 
श्मशान 


कुम्भ कार 


भला 


षोडश 
अतीसी 
भद्र 
यष्टिका 


हिंदी ध्वनियों का इतिहास १७ 


सं" र : चालीस चत्वारिशत्‌ 
ह्लदी ह्रिद्रा 

सं० रयू ' पल्षग पड़ 

सं* लू ; लाख लक्चो 
लगन लग्न 
अंवला आमलक 
काजल कज्जल 

मं० ल्यू कल कल्य 
मोल मूल्य 

सं० ल्व॒ बेल बिल 


घ्थ 


कुछ विदेशी शब्दों के न्‌ का उच्चारण हिंदी बोलियों में ल के 


| 


समान होता है, जेंसे लोट<अं० नोट, लंबर < आअं० नम्बर। 
ड.. लुठित [२] 


१३४. हि०र: 


'र और ल के प्रयोग की दृष्टि से प्रा० तथा म० मा० आ० भाषाओ मे तीन विभाग 
मिलते है-- १. पश्चिमी, जिसमे र्‌ का प्रयोग विशज्ञेष है; २. मध्यवर्ती, जिसमे रु और ल 
दोनों का व्यवहार मिलता है; और ३. पूर्वी, जिसमें लू का व्यवहार विशेष है। यह 
विद्येषता कुछ-कुछ आ० मभा० आ० मे पाई जाती है। हिंदी मध्यवर्ती माषा है; अत. इसमें 
र्‌ और ल दोनो का व्यवहार मिलता है। इस सबध मे विस्तृत विवेचन के लिए दे. चे , 
बे. ले, 8 ३२, $ २९१ 


१८० हिंदी माया का इतिहास 


सं० तू : सत्तर सप्तति 
सं० दू : बारह द्वादश 
ग्यारह एकादश 
सं० र॒: रात रात्रि 
रानी रात 
आर अपर 
गहिरा गभीर 
सं० लू : पखारना (ब्०) प्रच्ञालान 
बेर वेला 


च. उत्क्षिप्त (इर 


१३५. वंदिक भाषा में दो स्वरों के बीच में -आने वाले ड्ढ का 
उच्चारण ढ छह होता था। पाली में भी यह विशेषता पाई जाती 
हैं कितु संस्कृत में यह परिवर्तत नहीं होता था। म० भा० आ० 
में किसी समय स्वर के बीच में आने वाला डढ का उच्चारण 
कृदाचित्‌ ड़. ढ़ के समान होने लगा था। 

धीरे-धीरे कुछ अन्य मूद्ध॑न्य ध्वनियाँ भी ड़ ढ़, में परिवर्तित हो 
गईं। ड़ ढ़ सदा शब्द के मध्य में दो स्वरों के बीच में आते हैं। 
आजकल अनेक आ० भा० आ।० भाषाओं में ये ध्वनियाँ पाई जाती 
हेैं। हिंदी ढ़ ढ़ का इतिहास नीचे दिया जाता हँ-- 


१३६- हि० ड़ : 
सं" 2 : बाड़ बाटिका 
कड़ादी कटाह 
घोड़ा घोटक 


चे., बें. ले, $ १३३, $ २७० 
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बढ़ वट 
खड़िया खटिका 
सं० डय : जाड़ा जाड्य 
सं० णड्‌ : खांड़ खारणड 
पांडे परिडत 
मांड मण्ड 
प़्ड़ पुएड 
सं" दे कौड़ी कपदे 
१३७, हि०्ढ़ू,: 
सं ठ्‌ : मढ़ी बठिका 
पौढ़ा पीठिका 
पढ़ना पठति 
सं० द् : बूढ़ा वृद्ध 
सं० ध्य : कुढ़ना क्र ध्यति 
सं० दू : साढ़े साय 
बढ़ुरे वर््धंकिन 


चि ह् ₹ 
सं० ध॑ : बढना बधते 


१८२ हिंदी माषा का इतिहास 


छ. संघर्षो [ह.,ह ,श,स्‌व्‌ ] 
१३८, विसगे अथवा अघोष ह, कंवल थोड़े से तत्सम शब्दों में 
आता हैं। 


हि० हो 2 
सं०: : प्राय: प्राय: 
पुनः पुनः 
सं० जिह्वामूलीय : अंतःकररण अंतःकरण 


शब्द के अंत में आने वाले घोष ह का उच्चारण हिंदी में प्रायः 
अघोष ह के समान हो जाता है कितु लिखने में थह परिवतेन 
नहीं दिखाया जाता। 


लिखित रूप च्चरित रूप 
वह वः या वह 
कह कः या कह _ 
स्नेह स्‍्ने: या स्नेह _ 
मुह मुःया मुह, 


यह भी स्मरण दिला देना अनुचित न होगा कि घोष महाप्राण 
स्पश व्यंजना में घोष ह_ आता है और अघोष महाप्राण रएर्श व्यंजनों 
में अधोष ह, आता हैं कितु देवनागरी लिपिएमें यह भेद नहीं 
दिख लाया जाता। 
१३०, घोष ह शब्द के मध्य या आदि में आता है। अंत्य घोष 
है उच्चारण में अब अघोष हो गया हे। 
ह्िण्हः 
सं० सू्‌ : मेंह मुख 
अहेरी आालेटिक 
नेह (बो०) नख 


सं० 


सं० 


सं० 
सं० 


>्च >च्य 


/्थं 


न्र्प 
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: रहटा 
: कहना 
: साहु 


बह 
दही 


: गहिरा 


तुद्ादाग 
हो 


: बारह 


सोलह 


: पुहुप (बो०) 
: बांह 


हाथी 
हीरा 


१८३ 
अरघडट्ट 
कथन 
साधु 
वध 
द्धि 
गर्भार 
सौभाग्य 

४्भू 
द्वादरा 
पोड्श 
पुष्प 
बाह 
हृस्तिन्‌ 
ह्रारक 


१४०. हिन्दी बोलियों में साधारणतया केवल दंत्यस का 
प्रयोग विशेष पाया जाता हैं और श के स्थान पर भी स्‌ कर लिया 
जाता है, किन्तु साहित्यिक हिन्दी में तत्सम शब्दों में तालव्य श॒ का 
व्यवहार बराबर होता है । उच्चारण की दृष्टि से सं० मूद्धेन्य ष्‌ 
हिन्दी में तालव्य श्‌ में परिवर्तित हो गया हैँ, किन्तु तत्सम शब्दों 
के लिखने में श्‌ और ष्‌ का भेद अभी बराबर दिखलाया जाता 





"बंगाली आदि पूर्वी आ० मभा० आ० भाषाओं में तथा पहाड़ी भाषाओं में स्‌ के 
स्थान पर भी श््‌॒ क। ही व्यवहार विशेष होता है। हिंदी से प्रमावित हो जाने के कारण 
बिद्दारी में स्‌ का प्राधान्य है। श्‌ और स्‌ का यह भौगोलिक भेद बहुत प्राचीन है 
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है। उच्चारण की दृष्टि से हिन्दी में मूद्धन्य १ अब नहीं है। 
१४१. हि० श: 


सं" श॒: पशु पशु 
विश्व विश्व 

स० प्‌ शेश शेष 
कशाय कषाय 

१४२ हि०स्‌: 

सं" श॒ सख शख 
सनलाः शलाकिया 
तास श्वश्र 

स० प्‌ : सरस शिरांष 
केला कपाय 
असाट आ।पाढ़ 

सं" स॒ सृत सूत्र 
सुहाग सोभाग्य 
सोना स्व्ण 


१४३. ब्‌ केवल तत्सम शब्दों में रह गया हे। हिन्दी बोलियों 
में व के स्थान पर बराबर ब्‌ हो जाता हैं । 


हि०व्‌: 


सं" व : बेला 
वाने 
कषि 


“मै क। 
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सूचना--अन्य संघर्षी फ़ू, ज्‌, ख ,ग॒ ध्वनियाँ कंव ऊ विदेशी शब्दों 
में पाई जाती हैं। इनका विवेचन अगले अध्याय में किया गया हैं। 


ज. अद्धस्वर (यव ) 


१४४, प्रा० भा० आ० काल में व शुद्ध अद्धस्वर हं उँथे। 
संस्कृत में उँ दंत्योप्ठय संघर्षी व में परिवर्तित हो गया था। साथ 
ही ओप्ठ व_रूपांतर भी बहुत प्राचीन समय से मिलता है।ई भी 
म०भा० आ० में ही यू के सदृश हो गई थी। संस्कृत केयू और व्‌ 
हिंदी में शब्द के आदि में प्रायः ज और ब्‌ हो गए तथा गब्द के 
मध्य में इनका लोप हो जाता था। बाद को दो स्वरों के बीच में 
श्रुतिक रूप में बुआर वकाफिर विकास हुआ, जेसे स० एकादश > 
प्रा० एभरह> हिं० ग्यारह। 

१४५. हिंदी में थ का उच्चारण बहुत स्पष्ट नहीं होता। 
उच्चारण की दृष्टि से संयुक्त स्वर शत्रु ए,अ और अद्धस्वर य्‌ 
बहुत मिलते-जु लते हे। अ तथा ३३ या ए के बीच में आने पर य 
ध्वनि बिल्कुठ ही स्पप्ट हो जाती है, जसे गये, गयी आदि में। 
कितु गया, आया में य्‌ श्रुति स्पष्ट सुनाई पड़ती है। विदेशी शब्दों 
के अतिरिक्त य्‌ ध्वनि तत्सम शब्दों में विशेष पाई जाती हं। 


तत्सम तदभव 
यज्न जाग 
योधा जोषा 
वीय बीज 
काये काज 


यमुना जमना 
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१४६. व्‌ अद्धंस्वर शब्द के मध्य में प्रयुक्त होता है। 
लिखने में १्‌ और व्‌. में कोई भेद नही किया जाता है। व्‌ का व्‌ के 
सद्‌॒श उच्चारण बहुत प्राचीन हैं। 


सं० व. रवामी स्वामा 
ज्वर ज्वर्‌ 

स० म्‌, क्वारा कुमार 
अंवला (बो०) आमत्तक 
च्वर (बो०) चमर 


ऊ. व्यंजन-संबंधी कुछ विशेष परिक्‍तेन 
क. अनुरूपत 


१४७, हिंदी गब्दों मे कुछ उदाहरण मिठते हे जिनमें भिन्न- 
स्थानीय संयुक्त व्यजनों में से एक-दूसरे का रूप धारण कर लेता 
है, या उसी स्थान के व्य जन में परिवर्तित हो जाता हं-- 


शक्कर शकरा 
छत्तास पटतिशत्‌ 
बत्ती बति का 


कुछ बॉलियों में, विशेषतया कन्नौजी में, र_ का निकट के 
व्यं जन में परिवर्तित हो जाना साधारण नियम हें-- 


कनों ० हि० 
उ्द्द उदे 
ह्दी हलदी 


मिच्चें मिरचे 
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बोलने में अनुरूपता के बहुत उदाहरण मिलते हैँ, कितु इन्हें 
लिखने में नहीं दिखाया जाता हँ-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
टाकघर चग्घर 
एक गाड़ी एग्गाड़ी 
आप सर अ।स्पर 


ख. व्यंजन-विपयंय 


१४८. व्यंजन-विपयेंय के अनेक उदाहरण प्राचीन तथा 
आधुनिक शब्दों में बराबर मि टते हैं। विदेशी शब्दों में भी अकसर 
व्यंजनों के स्थान में परिवर्तन हो जाता हैं। नीचे कुछ रोचक 
उदाहरण [दए जा रह ह-- 


बिलार विद्यल 
हलुक (बॉ०) ल्ञपृ-क 

घर गृह 
पहिरना %परि - था 
गड़,₹ (बो०) गरुड 
नखलऊ (बो०) लखनऊ 


नुस्कान (बो०) नुकसान 


अध्याय ३ 


विदेशी शब्दों में ध्वनि-परिवर्तन 
अ. फारसी-अरबी 


१४९. विदेशी छब्दों के संबंध में भूमिका में साधारण 
विवेचन हो चुका है। यहाँ इन विदेशी शब्दों के हिंदी में आने पर 
ध्वनि-परिवतन के संबंध में विचार किया जायगा। हिदी में सब से 
अधिक विदेशी शब्द फ़ारसी-अरबी के है। प्रायः यह भुठ दिया 
जाता है हि इन विदेशी भाषाओं में फ़ारसी आरयेभाषा हे | सके 
प्राचीनतम रूप--अवस्ता की भाषा--का ऋग्वेद की भाषा से 
बहुत निकट का सबंध है, और अरबी भिन्न कुल की भाषा है जिसका 
आयभाषाओं से अब तक किसी प्रकार का भी सबध स्थापित नही 
हो सका हे। अरबी और फ़ारसी थब्दों में होने वाले ध्वनि- 
परिवर्तन को समझने के लिए अरबी और फ़ारसी की ध्वनियों के 
संबंध में ठीक ज्ञान प्राप्त कर लेना आवश्यक हैँ, अत: इन भाषाओं 
की ध्वनियों का संक्षिप्त विवेचन नीचे दिया जाता हैं। 


क. अरबी-ध्वनिसम्‌ ह 


१५०, अरबी ध्वनिसमूह में ३२ व्यंजन, ९ म्‌ लस्वर तथा 
४ संयुक्त स्वर हे। आधुनिक शास्त्रीय दृष्टि से ये नीचे 
वर्गक्ितः हे-- 


'गेडनर, फ़ोनेटिक्स आव ऐरेबिक । 
जे. बे., ले, ३०८ 
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- आम कली 
वा 


रण यक्‍त | 
















€ | 
स्पश ब्‌ | नंद हज ज्‌कग्‌ क्‌ 
अनुनासि म्‌ ने 


पाश्जि ; ल,क नल 


कपनय॒कत | 


700 


। इन नो मूल स्वरों के अतिरिक्‍त अइ, | $ ऊ' 
अउ, भोह, और ओउ थे चार मुख्य , ---- 
संयुक्त स्वर माने जाते हैं । 






सृचना--अधोष ध्वनियो के नीचें ऊकीर खिची हूं, शेष 
ध्वनियाँ घोष हे। 
अरबी ध्वनिसमह में कुछ ध्वनियाँ असाधारण हे।त द, ल्‌ 
; ,स ज॑कंठस्थांन यक्‍त वत्स्यें ध्वनियाँ हैं । इनके उच्चा रण में जीभ 
की नोक वत्से स्थान को छती है और याथ ही जीभ का पिछ गा भोग 
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कोमल ताल की ओर उठता हैँ। इस तरह जीभ बीच में नीची और 
आगे पीछे ऊंची हो जाती हैं। लू ध्वनि अरबी में कंवल अल्लाह 
शब्द के उच्चारण में प्रयुक्त होती है। ये समस्त ध्वनियाँ एक तरह 
से द्विस्थानीय हें। 

है का उच्चारण कौवे के पीछे हठक को नली की पिछली 
दीवार से जिह्वाम्‌ 5 के नीचे उर्पा ठजिद्दा को छुवा कर किया जात! 
हैं। इसके उच्चारण में एक विशेष प्रकार की जोरदार फसफसाहट 
की आवाज़ होती हैं। 6 उरपा ठिजिद्दवा अघोष संघर्षी ध्वनि हें, 
ओर १ अर्थात्‌ ऐन (अर) उपाडिजिह्ना घोष संघर्षी ध्वनि 

१ अर्थात्‌ हमजा-अलिफ़ के उच्चारण में स्वरयंत्र-मुख विल्कु 5 
बंद होकर सहसा ख्‌ ठता हं। इसका उच्चारण हलक खाँसने को 
ध्वनि से मिउता-जुलता समझना चाहिए। १ स्वरयंत्रमुवी अधोष 
स्पशे ध्वनि है। ह स्वरयंत्रम्खी घोष संघर्षी ध्वनि हे । 

१०१, अरबी >जिपि में कंव 5 व्यं जनों के _ठिए ठिपि-चिह्न हैं, 
स्वरों के 5ए पृथक चिह्ननही हँ। दीघे स्वरो में से तीन तथा दो 
संयुक्त स्वरों के ठए व्यंजन चिद्धों में से ही तीन प्रयुक्त होते 
हें-- हम्जा' (२) के बिना अलिफ़ (!) आ के लिए (ये 
(५) ई, अइ के _ठए तथा 'वाओ' (3) ऊ, अउ के ठिए । शेष 
स्वरों को लिपि द्वारा प्रकट करने का कोई साधन मूल अरबी में 
नही हैं। ३२ व्यंजन ध्वनियों को प्रकट करने के लिए भी कंवल 
२८ चिह्नहें, अतः: नीचे ठिखी सात ध्वनियाँ केवल तीन तित्नों से 
प्रकट को जाती हें--'जोय' (») रू ज़ के ठिए 'छाम' (४) 
लूल, के ठिए और 'जीम' (६) रू. ज्‌ औरग के नए प्रयुक्त 
होती हैं। 

ख. फारसी-ध्वनिसम्‌ह 

१५२. अरबी से प्रभावित होने के पूर्व छठी सदी इंसवी तक 

फ़ारसी भाषा पह ठवी लिपि में लिखी जाती थी। नीचे मध्यकालीन 
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फ़ारसी (पहठवी) की २४ व्यंजन ध्वनियों का वर्गीकरण दिया 
जा रहा हँ-- 























व्यंजन 
रे | | 
| योष्ठय दंत्पयोष्ठय दत्य कक न जिद्वा 
| । वत्स्ये | | मूलोय 
|... | 
गज व जा 
आओ हा ै 
स्पसंघर्षो हे मम 
| 
अनुनासिक म्‌ न्‌ क्‍ 
। 
पा5विक ल्‌ 
कंपन-युक्त र_्‌ 
लक अपड अल हे 
संघर्षो 2880 ख़्ग। 
न व 2 आम 
ह |... | | . | 
अठंस्वर व्‌ यू । 





। 

अरबी के समान पहलवी में भी स्वरों के लिए पृथक्‌ चिह्न 
नहीं थे। उच्चारण की दृष्टि से पहलवी में व्यवहृत स्वरों को 
नीचे लिखे ढंग से वर्गकत किया जा सकता हें-- 


स्वर 
अग्र पश्च 
संवत ईड़ ऊउ 
अद्डंसंवत ए ए ओ शो 


चै., बे ले., $ २०७ 
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विवृत ञ्र ञ्रा 
संयुक्त स्वर॒ अड्डे अउ 
१५३. सातवी सदी इंसवी में जब अरबों नें इरान को पराजित 
कर ईरानी धर्म और सम्यता के स्थान पर अपने इस्ठाम धर्म और 
अरबी सभ्यता को स्थानापन्न किया तो बहुत बडी संख्या में अरबी 
पब्दसमूह को लेने के साथ-साथ फारसी भाषा अरबी टपि में 
जडिखी जाने छगी। फारसी के लिए व्यवहत होने पर अरबी वर्णो के 
उच्चारण तथा सख्या दोनों में परिवर्तन करना पडा। अरबी वर्णों 
की सख्या फ़ारसी में ३२ कर दी गई। इसका तात्पय यह है कि 
पह ठवी में पाए जाने वाले ०४ वर्णो मे आठ नए अरबी वर्ण जोड़ 
दिए गए, यद्यपि फारसी में आने पर इन म्‌झ अरबी वर्णो के 
उच्चारण भिन्न अवश्य हो गए। अरबी के ये आठ विशेष वर्ण 
निर्मना ,खित हें-- 


वर्ण का उठ नाम अरबी उच्चारण फ़ारसी उच्चारण 





से (० हे त्‌ 
हे (८) हू ह्‌ 
स्वाद (/) स्‌ स्‌ 
ज्वाद्‌ (४) द्‌ रा 
तोय (&) त्‌्‌ त्‌ 
जोय (») ज्‌ ज़्‌ 
एन्‌ (८! ) ञ्र 
क़ाफ़ (3) कृ्‌ कु 
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कु का ३ज्ह्ह ॥० |  '॥ 3३०७ 


लेने के करण इस नई फ़ारसी-अरबी वर्णमाला में कई-कई वर्णों के 
उच्चारण में सादश्य हो गया। यह नीचे दिख ठाया ॥ रहा है-- 
वर्ण का उद नाम अरबी उच्चारण फ़ारसाी उच्चारण 
सीन (+) स्‌। 
स्वाद (४) स्‌्‌ स्‌ 
४ (४०) थ 4 


जहर. 


जब 
एन 


! 
टौ 
कै 
१ 





जे 
जोय 
ज्बाद 
हे 

है 

ते 
तोय 
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्त्द्ल्ट: 
“९ | था -थ 


कह 
व व 
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अलिफ-हम्जा में हम्जा का उच्चारण फ़ारसी में नही होता था। 

साथ ही फ़ारसी में चार नई ध्वनियाँ थी, जो अरबी में मोजूद 
नहीं थीं। इनके लिए अरबी चिह्नों को कुछ परिवर्तित करके नए 
चिह्न गढे गए। ये चार ध्वनियाँ और चिह्न निम्नलिखित हेँ-- 


ध्वनियाँ नए 
प्‌ (५०?) 
च्‌्‌ (6) 
भ्‌ (5) 
ग्‌ (४) 


चिह्न 


(गाफ) 


इन परिवतंनों को करने के बाद अरबी वर्णमाला के फ़ारसी 
रूपांतर में वर्णों की संख्या ३२ (२४-८८) हो गईं। अरबी के समान 
ये भी सब व्यंजन ही रहे। यह स्मरण रखना चाहिए कि हिंदुस्तान 
में फ़ारसी भाषा तथा शब्द-सम्‌ह लगभग १००० से १६०० ईसवी 
के बीच में आया था अतः हिंदुस्तान की फ़ारसी भाषा तथा शब्द- 
समूह में कुछ पुरानापन है, जो फ़ारस की आधुनिक फ़ारसी में नही 
पाया ॥ता। आधूनिक फ़ारसी और मध्यकालीन फ़ारसी के 
ध्वनिसमूह में विशेष अतर नहीं है। 
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ग. उर्दे वर्णमाला 


१५४. १२०० ई० के बाद जब मुसलमान विजेताओं के साथ- 
साथ अरबी और फ़ारसी भाषा तथा अरबी-फ़ारसी लिपि का प्रचार 
हिंदुस्तान में हुआ तब हिदुस्तानी भाषाओं के शब्दों को डिखने के 
लिए अरबी-फ़ारसी लिपि में फिर कुछ परिवर्तन करने पड़े। कुछ 
विशेष हिंदुस्तानी ध्वनियों को प्रकट करने के लिए तीन नए चिह्न 
बना कर बढ़ाए गए। ये चिह्न और ध्वनियाँ नीचे दी हें--- 


नई ध्वनियाँ नए चिह्न 
ट (७) (टे) 
द्‌ (५) (दान) 
ड़ (3) (डे) 


इस तरह मू 5 अरबी िपि के वर्तमान हिंदुस्तानी रूप में, 
जो साधारणतया उर्दू लिपि के नाम से पुकारी जाती है, वर्णों की 
संख्या ३५ (३२-३) है। 
स्वरों का बोध कराने के लिए व्यंजनों के साथ नीचे लिखे 
ह्वा तथा व्यजना का व्यवहार कया जाता ह-- 


स्वर॒ चित्नों के नाम चिह्न उदाहरण 

च्ग्र जबर - ० (सतत) 
ड जर_ ! ५, (सित) 
ड पेश्‌ ०-- (सुत) 
त्रा अलिफ़+ह म्जा | ०० (सात) 
डे जेर+श्ये हे ०-४०", (पीत) 
3 श्ये ्स्‍छ ०-७« (संत) 
ऐ जबर + इये हु ०-3० (सेत) 
ञ पेश+वाभो $ ००)» (यूत) 
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तो बाओ ५ ०३». (त्रोत) 
तञौ जबर+वा भ्रो ”,.. ७०१० (सौत) 


नित्य-प्रति के लिखने में ज़ेर, ज़बर, पेश्‌ प्रायः नहीं गाए जाते, 
अतः तीन ह्वस्व स्वरों का भेद दिखलाया ही नहीं जाता तथा शेष 
सात दीघे स्वरों में आ के छिए “'अलिफ़' (!), ई, ए, ऐ के लिए 
'इये' (५) तथा ऊ, ओ, श्री के लिए वाओ' (9), का व्यवहार 
किया जाता है। मुड़िया के समान उर्दू लिपि के पढ़ने में सबसे अधिक 
कठिनाई इसी कारण पड़ती हैँ। साथ ही इन उर्द मात्राओं के 
न लगाने से मृड़िया की तरह उर्दू लिपि भी देवनागरी की अपेक्षा 
कुछा अधिक तेजी से लिखी जा सकती है।' 


'अरबी-फारसों लिपि में तीन चिह्न बढ़ा लेने के बाद भी उर्दू लिपि समस्त हिंदी 
ध्वनियों को प्रकट करने मे असमर्थ रहो, अत संयुक्त चिह्नोसे काम लिया जाने लगा! 
उदाहरण के लिए हिंदी को समस्त महाप्राण ध्वनियाँ रोमन अनुलिपि के समान अल्प- 
प्राण चिह्नो मे ह (») लगाकर प्रकट की जाती है। ऊन और ण्‌ अनुनासिक व्यंजनों 
को प्रकट करने के लिए मी कोई चिह्न नही है। स्व॒रों के लिए भी विशेष चिह्नों का 
प्रयोग साधारणतया नहीं किया जाता। 


[ह॒दा वणमाला का उद्‌ अनालाप नम्नालाखत ह--- 


ञ आ न्‍् ई उ ऊ ए ए आओ ओऔ 
) । ह र्र ) ) की] पड | ) 9 

क्‌ खू ग्‌ू घ्‌ ड 

ध ९5 हु 4६ >< 

चू. छू +* झमझ्‌ ब्॒‌ 

ढ थ्रे ट्‌ करे >< 

है. 75 आह पा 

ध्ट५ ही छे के >< 

तू थू द्‌ ध्‌ न्‌ 

प्ऊ के ्े कु (७! 
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१५५. नीचे के कोष्ठक में अरबी, फ़ारसी तथा उर्द वर्ण 


मालाएं तुलनात्मक ढंग से दी गई हैं। साथ में देवनागरी के 
आधार पर बनाए गए लिपि-चिह्न तथा उर्दू वर्णमाला की देव- 


नागरी अनू लिपि भी दी गई हैं-- 


अरबी फ़ारसी उद 
अरबी ध्वनि फ़ारसी ध्वनि उर्दू देवनागरी ध्वनि 
लिपि-देवगागरी लिपि-देवगागरी लिपि-अनु-देवनागरी 
चिह्न में चिह्न में चिह्न #िपि में 
| ९ ॥ ञ्र | ञ् ञ 
५ ब ध्ट ब्‌ बह ब ब्‌ 
>< 2 ध्द्ँ धर है प्‌ प्‌ 
० तू तू >त्‌ व्‌ 
>< >< >< ८ ६ ट्‌ ट्‌ 
५ थृ ५ सा ५ स्‌ स्‌ 
द है श ८ कर ८ हु ज्‌ 
की. उडी ढ़ पु हक च्‌ 
प्‌ ह हक ०, मर 
३.4 $३ प् हरे ( 
यू २ लव 
है ) | ) 
श त्त ढ््‌ 
(ः * श्यार 
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-परिवर्तेन 
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हि 


ज्‌ 


७ 


ज्‌ (द) 


ए 


५ 


छल 


5$ 


० 


5 ँ 


१ 


पु 


त्त. 


ता 


ते... 


जा 


ञ्ा 


ग 


४ 


| व 4 


फ / 


|& ८ 
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म््‌ म्‌ € म््‌ मर 

७) न्‌्‌ ० न्‌्‌ | ब्‌ न 

9 व्‌ 9 व्‌ 9 व्‌ प्‌ 
हे हर हे हर डे हर हर 
७. यू ४8 पृ ४ यू ब्‌ 
२८ ३२ ३५ 


सूचना-- ये चिह्न उन आठ वर्णो पर लगाए, गए हैं, जो अरबी 
के विशेष वर्ण होने के कारण फ़ारसी के मूल २४| पह ठवी वर्ण-समूह 
में जोड़े गए थे जिंससं फ़ारसी में व्यवहृतः! अरबी शब्द सुविधा से 
लिखे जा सकें। इनको छोड़कर शेष २४ वर्ण फ़ारसी के अपने हैं। 
इन नए भ्लाठ वर्णों का प्रयोग कंवल धरबी शब्दों में मिलता है। , 

ये चिह्न फ़ारसी के उन चार विशेष वर्णो। पर लगाए गए हें 
जिसके लिए धरबी में ध्वनि-चिक्न मौजूद नहीं थे, न ये ध्वानियाँ .ही 
अरबी में थीं। अत: फ़ारसी भाषा लिखने को प्रयुक्त होने पर मूल 
अरबी लिपि में इनक लिए चार नए चिह्न गढ़े गए थे। 

$ये चिक्तन उन तीन वर्णों पर लगाए गए हैं, जो हिंदुस्तानी 
भाषाओं की आवश्यकता के कारण अरबी-फ़ारसी लिपि में बढ़ाए 
गए थे। 

फ़ारसी वर्णमाला के समान ही उर्दू वर्णमाला में भी अरबी के 
तत्सम शब्दों में भरबी|वर्ण लिखे तो जाते हे कितु उनका उच्चारण 
हिंदुस्तानी मुसलमान भी साधारणतया अपनी ध्वनियों की तरह | 
करते हें। अतः लिखने में भिन्न चिह्नो का प्रयोग करने पर भी 
उच्चारण की दृष्टि से स्‌ (») सर. (४) स्‌ (») का उच्चा- 
रण स्‌ (>), व. (») व्‌ (०) का उच्चारणत (०), ह.. 
(८) 6. (१) का उच्चारण ह ओऔर छु. (४) 
ज.. (») ज्‌ 0) का उच्चारण जज 0) के समान होता 
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है ! (८) का उच्चारण भी श्र ()) से भिन्न साधारणतया 
नहीं किया जाता। 
घ. फारसी शब्दों में ध्वनिपरिवतंन 

१५६. ऊपर के विवेचन से यह कदाचित्‌ स्पप्ट हो गया होगा 
कि हिंदी में अरबी तथा तुर्की गब्द भी फ़ारसी भाषा के द्वारा आए 
हैं, अत: ऐसे शब्दों के साथ मूल, अरबी या तुर्की ध्वनियाँ नहीं आ 
सकी हैं। फ़ारसी में आने पर अरबी और,तुर्की थब्दों की ध्वनियों 
में जो परिवर्तन हो चुके हें उन्हीं परिवर्तित रूपों में ये शब्द 
साधारणतया हिदी में पहुंचे हें। व्यावहारिक द॒प्टि से हिंदी के लिए 
ये शब्द अरबी या तुर्की भाषा के न होकर फ़ारसी भाषा के ही हैं। 

फारसी और हिंदी की अधिकाँग ध्वनियों में समानता हैं, 
कितु फ़ारसी में कुछ ऐसी ध्व नियाँ है, जो हिंदी में नहीं हें। ये ध्वनियाँ 
फ़ारसी-अरबी तत्सम शब्दों में सुनाई पड़ती हें और इनके लिए 
देवनागरी में निम्नलिखित परिवर्तित िपि-चिह्नों का प्रयोग होता 
आया हें---क खरा ज_ फ़। इनमें झू भी शामिल किया जा सकता है। 
श्‌ ध्वनि संस्कृत में पहले ही से मौजूद थी |" फ़ारसी श्‌ तथा संस्कृत 
श॒में थोड़ा ही भेद हे। साहित्यिक हिन्दी में फ़ारसी-अरबी शब्दों 
की इन विशेष ध्वनियों का उच्चारण तथा लिखने में बराबर प्रयोग 
किया जाता है। 

फ़ारसी तत्सम शब्दों से पूर्ण उर्दू भाषा के बोले जाने वाले या 
लिखे जाने वाले रूप से अधिक परिचित होने के कारण परिचमी 
उत्तर प्रदेश तथा दिल्‍ली प्रांत के रहने वाले हिंदी लेखक इन 
विदेशी ध्वनियों का व्यवहार बातचीत तथा लिखने, दोनों में ही 
शुद्ध रीति से कर सकते हें, और बराबर करते हें। कितु पूर्वी 
उत्तर प्रदेश, बिहार, मध्यप्रदेश, राजस्थान तथा7कमायूँ-गढ़वा ल के 
प्रदेशों में रहने वाले हिंदी बो लने वालों तथा हिंदी लेखकों को दिल्‍ली, 
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आगरा तथा लखनऊ के उर्द केंद्रों सें दूर रहने के कारण इन विदेशी 
ध्वनियों के व्यवहार में कठिनाई पड़ती हैं और ये लोग इन ध्वनियों 
का व्यवहार प्राय: शुद्ध नहीं कर पाते। इसी कारण कभी-कभी इन 
विदेशी ध्वनियों तथा उनके लिए प्रयुक्त विशेष लिपि-चिह्नों के 
व्यवहार को साहित्यिक हिंदी से हटा देने का प्रस्ताव उठा करता है। 

हिंदी के कंन्द्र उत्तर प्रदेश की विशेष परिस्थिति के कारण 
यहाँ के शिष्ट लोगों में जरा को जरा, ग़रीब को गराब, खराब को 
खर।ब बोलना या लिखना ग्राम्य-दोष समझा जाता है और कदाचित्‌ 
भविष्य में भी अभी कुछ दिनों तक समझा जायगा। इसका मुख्य 
कारण उत्तर प्रदेश में उर्दू भाषा तथा मुसलमानी संस्कृति का 
प्रभाव ही है। इन दोनों प्रभावों के निकट भविष्य में पूर्णतया लप्त 
होने की संभावना नहीं दिखलाई पठती। ऐसी परिरिथति में इन 
विशेष ध्वनियों वाले फ़ारसी शब्दों को साहित्यिक हिंदी में निकटतम 
तत्सम रूपों में ही लिखना तथा बोलना अभी उचित प्रतीत होता 
हैं। उपयुक्त प्रभावों से दूर होने के कारण बंगाली, गुजराती, 
मराठो आदि भाषाओं में फ़ारसी शब्दों की विशेष ध्वनियों के 
संबंध में इस तरह की कठिनाई नही उठती । इन भाषाओं के 
साहित्यिक रूपों में भी, हिंदी की ग्रामीण बोलियों के समान 
एसी विशेष विदेशी ध्वनियों के स्थान पर भारतीय निकटवर्ती 
ध्वनियों का व्यवहार पढ़ें-ठिखे लोगों के बीच में पूर्ण स्वतंत्रता 
से होता आया है। परिस्थिति की विभिन्नता क॑ कारण साहित्यिक 
हिंदी को इस बात में बंगाली आदि की नक़रू करनी चाहिए। 

ऊपर बतलाया जा चुका है कि लिखने में भेद करने पर भी 
बो लने में साधारणतया फ़ारसी में ही कई-कई ध्वनियों में साम्य हो 
गया था। उर्दू में भी इन विशेष वर्ण-समूहों में उच्चारण की दृष्टि 
से भेद नहीं किया जाता, अतः: हिंदी में इन भिन्न वर्णों के लिए 
इकहरे वर्णों अर्थात्‌ स,ज्‌ ,त्‌,ञ तथा ह_ का व्यवहार करना युक्ति- 
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संगत ही है। साहित्यिक हिंदी में शिष्ट भाषा में ध्वनि-सम्बन्धी 
इन मुख्य परिव्तेनों को करने के बाद फ़ारसी-अरबी छब्दों का 
न्यूनाधिक व्यवहार बराबर पाया जाता हैं। 
१५७. फ़ारसी-अरबी शब्दों के हिंदी में प्रयुक्त होने पर 
मुख्य-मुख्य परिवतंनों का उल्लेख संक्षेप में नीचे किया जाता हं-- 
स्वर 
(१) फ़ारसी १६3 ऊए भर ध्वनियाँ फ़ारसी और हिंदी में 
समान हैं, अत: इनमें साधारणतया कोई परिवतेन नहीं होता--' 


हि ० फाँ० 

ह.: इनाम इनाम्‌ 
हैं: ईमान ईमान्‌ 

उः फ़रसत करसत्‌ 
ऊ: फानून कानून्‌ 
ए: तैज तेज 
झो: जोर जोर 


(२) फारसी अ्॒ अग्न विव॒त स्वर था, हिंदी में यह अद्धंविवृत 
मध्य स्वर श्र हो जाता हें-- 


हि ० फ़ा० 
कदम कद म्‌ 
मसला मंसलह., 


(३) फ़ारसी में ओ ध्वनियाँ हें अवश्य कितु उच्चारण 
में इनका झुकाव बराबर इ उ की तरफ़ रहता है । हिंदी में इनके 
स्थान पर बराबर 8 उ ही मिलता है। 


| ०० धामाााहीकरााााकया-००- साया, 


'चे., बे.. ले. ३१२-२५३ 
सकसेना, पशियन लोनवर्ड इन दि रामायन आव्‌ तुलसीदास, इलाहाबाद यूनिर्वासटी 


स्टडीज़, माग १, प्‌० ९३ 
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(४) फ़ारसी संयुक्त स्वर भ्इ अउ हिंदी में क्रम से ऐ (आए) 
औ (अभौ) हो जाते हें-- 


फा० हि ० फा० 
अह:  मेंदान नरदान्‌ 
आठ: मोसम मउसम_ 


(५) स्वरलोप तथा स्वर-परिवर्तन के उदाहरण भी बराबर 
पाए जाते हें--- 


हि के फा० 
मसदा मेसेलेह 
जात्ती जियादेती 
मामला मु? आमलह., 
माक्िक मुवाकिक _ 
(६) स्वरागम के उदाहरण भी बराबर मिलते हें-- 
हि्‌ ७० फा० 

निरख निखे 

र्‌। मि याना श्‌ भाबह, 
हुकुम हुक्म 

व्यंजन 


(७) अरबी ह और ह, फारसी में ह. में परिवरत्तित हो गए 
थे। हिंदी में फारसी ह. के स्थान पर प्रायः ६. हो जाता हे-- 


हि० फा० 
हवा हवा 
हुनर हुनर, 
मुहरंग मु.हरेंग्‌ 


संयुक्त व्यं जनों के आने पर ह. का या तो लोप हो,जाता हैं 
या बीच में स्वर डाल दिया जाता हें-- 
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हि० फा० 
मुहर मुहर 
फ्ेरिस्त क््ह र्स्त्‌ 


फारसी शब्दों का 'हा-इ-मुखतफ़ी' अर्थात्‌ उच्चरित व 
होने वाला अंत्य ह, पूर्व अर के साथ मिलकर हिंदी में आ में परि- 
वर्तित हो जाता हें-- 


हि० फा० 
कनारा किनार है. 
खज़ाना खजानेह. 


(८) अरबी ९ (£) फारसी में १ से मिलती-जुलती ध्वचि , 
में परिवर्तित हो गया था। हिंदी में १ का लोप हो जाता हैं या 
इसके स्थान पर प्रायः आ हो जाता हैं--- 


हि० फा० 
जमा जम्‌! 
ताबीज त९वीद 
अजब 'आजब 
अरब 'अजेब 


(९) फारसी कु गू; चु ज; त्‌ द। प्‌ बह 3 नुसइर ल स्‌ य 
हिंदी ध्वनियों के ही समान होने के कारण इनमें साधारणतया 


परिवर्तन नही किए जाते-- 


हि० फा० 
किताब क्तिब्‌ 
गरम गम _ 
बबाकर चाकर 


जगा जम? 
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तख्ता तंख्तह.. 
दाग दाग 
पर पीर 
बस्ता बख्त ह्‌ 
फिरंगी फिरंडगी 
निमाज नेमाज 
मौनार मौनार_ 
रास रास्‌ 
लाल ला/ल 
शिपाही सिपाही 
याद यादू 


ऊपर के नियम के सम्बन्ध में कुछ अपवाद भी बराबर पाए 
जात हें! 
(१०) फारसी द हिंदी में ज्‌ या द में परिवरतित हो जाता है-- 


हि० फा० 
कागज, कागद (बो०) कागद 
सिंदगत, खिजमत (बो०) खिद मंत्‌ 


(११) फारसी के अंत्य न्‌ के स्थान पर हिंदी में पिछला 
स्वर अनुनासिक कर दिया जाता हैं-- 


हि० फा० 
खां खान्‌ 
मियां मियान्‌ 


(१२) व्यंजनों के सम्बन्ध में कुछ अन्य असाधारण परिवतंनों 
के उदाहरण रोचक होंगे-- 
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हि० 
फ़्लीता 
लहमा 
मुचल्का 


हि० 


मजदूर 


मसतीत (बो०) 


जिद 


विपयंय 


लोप 


फा० 
फंतीलू है. 
लगह्ा 
मुकल्चह 


फा० 
शुजदू 7 
मस्जिद 
जिदद 


-् 


(१३) हिंदी बोलियों में साधारणतया क स़_ग्र_ज़_फ़श्‌और 


व्‌ के स्थान पर क्रम मे क्‌ 


खूणगजफस 


३ 8 # 3 


बन ०9३०० 9 


और बू हो जाते हें। उदूं 


प्रभाव से दूर रहने वाले हिंदी लेखक या बोलने वाले साहित्यिक 
हिंदी में भी प्रयोग करते समय फ़ारसी-अरबी शब्दों में इस तरह के 


परिवर्तन कर देते हें-- 
हि० 
कौमत 
खबर 
गरीब 
जालिम 
रजाई 
फारसी 
निम्तान 
विक्र लत 


फा० 
कामत्‌ 

खबर 

गरीब 

जालिमू 

रजाई 

फारसी 

निशान्‌ 

वकालत हु 


(१४) हिंदी बोलियों में कुछ असाधारण ध्वनि-परिवर्तेन 


भी पाये जाते हे-- 
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फा० क> हि० ग्‌: हि० तयादा फ़ा० तंकादेह, 
हि० नगद फ़ा० नेकूद 
आ. अंग्रेजी 


१५८. लगभग १६०० ईंसवी से भारत में यूरोपीय लोगों का 
आतना-जाना प्रारम्भ हुआ था और तभी से कुछ यूरोपीय शब्दों का 
व्यवहार भारत में होने लगा था। कितु अंग्रेज़ी राज्य को स्थापना 
हिंदी प्रदेश में लगभग १८०० ईंसवी से हुईं थी, और तब से अंग्रेजी 
सभ्यता और भाषा तथा ईसाई धर्म की गहरी छाप हिदी-भाषियों 
पर पड़नी प्रारम्भ हुईं। दक्षिण भारत तथा समुद्र के किनारे के 
प्रदेशों की तरह हिंदी प्रदेश फ्रांसीसी, पुतंगाली आदि जातियों के 
विशेष संपर्क में कभी नहीं आया। हिंदी में थोड़े से फ्रांसीसी तथा 
पुतंगाली आदि भाषाओं के शब्द' आ गए हें, किन्तु इनकी संख्या 
अत्यन्त परिमित हैं। हिंदी की अपेक्षा बंगाली आदि में इनकी 
संख्या कहीं अधिक है। यूरोपीय भाषाओं में से अंग्रेज़ी भाषा के 
शब्द हिंदी में अधिक संख्या में आए हैं, और यह स्वाभाविक 
ही हे। 

क. अंग्रेजो्वनि-समह 

१५९. अंग्रेजी में होने वाले ध्वनि-परिवर्तनों को समझने के 
लिए यह आवश्यक है कि संक्षेप में अंग्रेजी ध्वनियों को समझ लिया 
जाय। अंग्रेजी ध्वनियों का वर्गीकरण' निम्नठिखित ढंग से किया 
जा सकता हें-- 





दे., मूमिका, विदेशी माषाओ के शब्द । 
“बंगाली में व्यवहृत पुतंगाली शब्दों के संबंध में दे., चे., बे,, ले, अ० ७ 
'बा., फो., ईं., $ ९२, $ ९६, $ २१४ 
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के > ६ 
इं्सोष्ख्य | दृत्य तालव्य | कंख्य 


हयोष्छ् 
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ब्रद्ध॑पंवृत 


भ्रद्धंविवृत हु रस 
€ऐं 


(अ) शा 
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संयुक्‍्तस्वर 

एशए. औओड अऋइ अउठऊ ओह इच एम ' ओंभ' उप 

सचना---अंग्रेज़ी स्पश प्‌ ब, क य्‌ के उच्चारण में स्वराघात- 
युक्त शब्दांश में कुछ हकार की ध्वनि आ जाती हें,' किन्तु हकार 
का अंश इतना कम होता है कि छिखने में नही दिखाया जाता और 
इस कारण ये अल्पप्राण स्पश व्यंजन हिंदी के महाप्राण स्पश 
व्यंजनों (फ्‌भ ख़ूघ) के समान नही हो जाते। 

वाक्य में ज़ोर देने क छिए तथा कुछ अन्य स्थलों पर भी अंग्रेज़ी 
के कुछ <ब्दों में स्वरयत्रमुखी स्पश' (अलिफ-हम्जा की ध्वनि 
सनाई पड़ती हं किन्‍्त्‌ इसकी गणना साधारणतया अंग्रेज़ी म्‌ल- 
ध्वनियों में नहीं को जाती। 


ख. अंग्रज्ञो शब्दों में ध्वनि-पा दतंन 
म्लस्वर 


१६०. अंग्रेज़ी और हिंदी की अधिकाँश ध्वनियाँ समान हें 
किन्तु अंग्रेज़ी में कुछ नवीन ध्वनियाँ भी हे। अग्रेज़ी शब्दों के 
उच्चारण में इन नवीन ध्वनियों के सम्बन्ध में हिदी-भाषियों को 
कठिनाई पड़ती हैं। 

अंग्रेज़ी म्‌ लस्वरों में ई - 5८८ ), ह ( सिट:४५) आ 
( काम्‌ : ८थांए ), . * . एए० ),. ऊ [ पघूनू : ४०णा ) 
तथा ञअ्र (बट ००) हिंदी मू्‌ उस्वरों से विशष भिन्न नही हें, 
अत: इन अंग्रेजी स्वरों का उच्चारण हिंदी भाषी शुद्ध कर लेते 
हें। शेष छः म्‌ लस्वर हिंदी में नही पाए जाते, अत: इनका स्थान 
कोई न कोई हिंदी स्वर ले लता हैं। 

एँ : यह अद्धंविवृत हृस्व अग्रस्वर हैँ किन्तु इसका उच्चारण 
प्रधान स्वर ए की अपेक्षा काफी ऊपर की तरफ होता हैँ। हिंदी 
में इस अंग्रेजी स्वर के स्थान पर ॥ या ए हो जाता हैं। 

बा. फो. इ $२१८ 
बा.फे 2,$२२७ (सं ) 
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हि० अं० 
कालिज, कालज कोंलेंज (००८४८) 
बिच, वे व ब॑न्प (7९१८४ ) 


ए : यह भी अद्धंविव॒त हृस्व अग्रस्वर है, कितु इसका उच्चारण 
प्रधान स्वर ऐं से बहुत नीचे की तरफ़ थौर प्रधान स्वर ञ्र॒ के 
निकट होता है। हिंदी में यह प्राय: ऐ (अए) में परिवर्तित हो 
जाता हें-- 


गन मे न्‌्‌ (7५0 ) 
3 ०. 
गस ग (2०५) 


अं यह अद्धंविवत हृस्व पदचस्वर है कितु इसका स्थान 
प्रधान स्वर आ की अपेक्षा कुछ ही ऊपर की तरफ है। हिदी में 
यह प्रायः शञ्रा में परिवर्तित हो जाता है-- 


हि० अं० 
चाक चेंक्‌ (८॥०॥॥ ) 
अआ।7स आफिस (०ीं'०८) 


ब्ब्- 


श्रों : यह अद्धविवत दीघ पश्चस्वर हें कितु इसका उच्चारण 
स्थान प्रधान स्वर ज्रों की अपेक्षा नीचे की तरफ होता है। हिंदी में 
इसके स्थान में भी प्रायः आ हो जाता है। अब वुछ दिनों से च॑, 
नथा आ दोनों के ठिए आ चिखिसे का रिवाज हो रहा है-- 


हि । अ० 
ला, लॉ लो (।.४) 
बट, बॉट वोट (9008! ) 


० : यह अड्धंविव॒त दीर्ध मथास्वर है कितु इसदझा स्थान दुछ 
ऊपर की तरफ़ हटा है। हिंदी में इसके स्थान पर प्रायः ञ हो 


जाता हैं। 
१४ 
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हि० अं० 
बड बंद (०४7०) 
लच॑ लेन्‌ (।6277 ) 


अ : यह अद्धंविवृत हस्व मध्यस्वर हैं। हिंदी में इसके स्थान 
पर प्राय: अर हो जाता हें-- 


अलोन अल उन्‌ (५]0॥८ ) 
बटर बट ()प८7 ) 


संयक्त स्व॒र 


१६१. अग्रेजी के ढग के संयक्त स्वरों का व्यवहार हिदी में 
नही है अत. इनके स्थान पर प्राय: दी्घ मूल स्वर या हिंदी के 
सयकत स्वर हो जाते है। कुछ में असाधारण संयकत ध्वनियों का 
प्रयोग भी करना पड़ता हैं। 


अ० एश > हिल ए : मेल मेल (गध॥। ) 
जेल जल (9) 
आ० अओऔ्रोउ > हि? ओ, अर : बोट बोउट (७०4) 
कोट कोउटद (0०) 
रपट, रिपोट, रिपोउट्‌ (१८००४) 
अं ब्रट >(६€० ए (आए) आह, ए : टेम, टाइम, टेम, टेइमू (५॥7८) 


टाइप, टेप, टेहप (५7८ ) 
अं० अ3>हि० और (अभ्ो) आऊ * टौन, टाउन, टुउनू. ((०७॥) 
कौन्तिल, काउन्सिल, केंउन्सिल (०००००) 
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आअं० ओह >6िं? वाय, वाय ऐ (अए) ब्वा4 बोंह (०७०५) 
न्वाइज नॉश्ज्‌ 00%८ ) 
ऐन्टमेन्ट ओइन्टमंन्ट (0ंग्राए72॥() 

आअ>? इञ्र > हि? इआ, इश्च, ए इन्डिआ इन्डिअ (77079 ) 

जिअर विश्र (9८८: ) 
प्र और (ल्‍०पनाड) 

अं: एअं > 6० एश्र,ए : शेत्नर, शेर शेंअं १०१९) 

चअर, चेट चअ (“4 7) 
आ० आं॥2> हि० ओ मोर मो (706 ) 
बोड बोॉअंड (0०70 ) 

अ' उअ>हि? थो  प्योर पुत्र (१७८) 

यर य्छ (*८थ! ) 


१६२. हिंदी में व्यवह्रत अग्रेजी शब्दों में स्वरागम के बहुत 
उदाहरण मि छते हे। स्व॒रलोप के उदाहरण बहत कम पाये दाते 
हें। स्वरागम के उदाहरण गब्द के आदि में सयुकत व्यजन के 
पूर्व में मिलते हे या संयक्तर व्यजन के ट्टने पर मध्य में मि ठते हें, 
जेसे इम्टाम (+वाए) इनक (*ता०ण) फार्म (७0) चृरुश (एज) 
बिरांडी (!/०५ १६५) 


व्यजन 


१६३ अंग्रेज़ी व्यजनों में से कुछ हिंदी में नहीं पाए जाते 
अतः ये हिंदी की निकटतम ध्वनियों में परिवर्तित हो जाते हैं। 
एसी असाधारण ध्वनियों का विवेचन हिंदी में पाए जाने वाले 
परिवतंनों सहित नीचे दिया जा रहा हें-- 
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ट्ड्‌: अंग्रेज़ी टडइ न तो हिंदी के ट ड्‌ के समान मूद्ध॑न्य हें 
और न व्‌ द के समान दंत्य हे। ये वास्तव में वर्त्स्य हे अर्थात्‌ जीभ 
को नोंक को दाँतों के ऊपर मसूढों पर लगा कर इनका उच्चारण 
किया जाता हैं। वरत्स्यं ट्‌ इ्‌ के अभाव के कारण हिदी में ये ध्वनियाँ 
क्रमसेंट्या व्‌ और ड या द में परिवर्तित हो जाती ह-- 


आं० टु>हि० टू: रपट (7( [0 ।0) 
बालस्टर (00 "7९'( ) 
आअंणग्ट >हिल्त्‌ अगस्त ( $प७७५) 
+िकत्तर (५९८८।८४ ४४९ ) 
अं>ड हि०ड : डिक (१९ ५].) 
टबल माच (त०फ्९ ग्राद्ा ला) 
अ० ड>हि०दू. टिसकर ([) (८7707) 
अदली ((00|६ ) 


चूज्‌ अग्रेजी चू जू का उच्चारण हिंदी की त।छब्य स्पर्श 
संघर्षी च्‌ ज ध्वनियो से भिन्न हैं। अग्नेजी व्वनियों या उच्चारण 


कुछ-कुछ टश॒ डक को तरह होता है। हिंदी में उसके स्थान पर 
क्रम से च ज_ हो जाता हे--- 


अर च>टहिएच ऊअ '?!)? ) कं त 5 जी 
आ' ज>6#ि०ज जज [0 लो न | ४) 


| 


चू अ, के अतिरिवत अग्नेजः में कुछ #न्य स्पण-स >र्थी ध्वनियाँ 
भी पाई जाती है, कितु इन त्यवहार चर - के पेक्षा कम 
मिलता है। ये ध्वनिया म्‌ 7 व्यजना की ज्पेशा सयवत्र व्य ।नो के 
अधिक समान मालम पदती है छत. असाधारणतर इन्हे अंग्रेजी 
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मूल व्यंजन-ध्वनियों में नही सम्मिलित किया जाता। ये अन्य 
स्पश-संघर्षी ध्वनिप्रों उदाहरण सहित नीचे दी जाती हें-- 


ठ्थ एड्ट्थ (6 ५) 
ड्थ ब्िड्थ (७४५०॥)) ) 
री: र्ट्म्‌ (८८ ९) 
ड्ज : बेंडज (००5) 


ट्रऔर ड्‌र को भी कभी-क्रभी इसी श्रेणी में रख लिया जाता है, 
जैसे टूर (०५०) दर (१०७) 

अग्रेजी अनूनासिक व्यजन म्‌ न.झ का उच्चारण हिंदी के 
इन अनुनासिक व्यजनेा के समान होता हे अत. अग्रेज़ी विदेशी 
शब्दों में इनके आने पर हिंदी में साधारणतया किसी प्रकार का 
परिवर्तन नहीं होता। 

लू स्वर के पहले अग्रेज़ी लू का उच्चारण हिंदी लू के समान 
ही होता है। इसे 'स्पप्ट ल्‌' एह उकते है। कितु व्यजन के पहले 
या गब्द के अत में ह का उच्चारण भिन्न ढग से होता है, जिसमें 
जीभ की नोक से वर्त्स्य स्थान को छने के साथ-पाथ जीभ के पिछले 
हिस्से को कोमल ताछु की ओर ऊरर उठा देते है, जिससे जीभ 
मध्यभाग भें कुछ झुक जाती हैं। इसे “अम्पप्ट तल” कहते है । देव- 
नागरी में हसे ल से प्रकट किया गया है। हिंदी में अग्नेजी की इन 
दोनों तू ध्वॉनियों में भेद नहीं किया जाता और ल. का उच्चारण 
भी तह के समात ही दिया जाता है, जसे बंतल (॥५।'"), पेट्रोल 
(५ 00७] ) | 

ल के ममान अग्रेजी मे ₹ के भी दो चप पाए जाते ह--एक 
लठ्ित और दूसरा संधर्पी । राघर्षी * को देवनागरी में रसे प्रकट 


बा,फो,इ, २४० 
बा,फा,:,$ २४८ 
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कर सकते हैं। संघर्षी € प्रायः शब्द के आरंभ में पाया जाता है। 
यह भेद इतना सक्ष्म हें कि इस पर यहाँ अधिक ध्यान देने की 
आवश्यकता नही प्रतीत होती। 

संघर्षी ध्वनियों में 4द हिंदी के लिए नई ध्वनियाँ हें। थ्‌ 
द दंत्य संघर्षी हें। हिंदी में ये थ्‌ द, अर्थात्‌ दंत्य स्पर्श-ध्वनियों में 
परिवर्तित हो जाते हैं, जेंसे थड (४४१) थर्मामेटर (७(7४7णग्र८घ८) | 
कुछ शब्दों में अंग्रेज़ी थ्‌ हि० ट या ट में भी परिवर्तित हो जाता 
हे, जैसे ठेठर ((7९४॥९ ) लंकल्लाट (!ण०्रह५0०४) ॥ 

अंग्रेज़ी संघर्षी ध्वनियों में से फू बू " और श॒ से हिंदी भाषा- 
भाषी संस्कृत या फ़ारसी प्रभाव के कारण परिचित थे अत: पढे- 
लिखे लोग इनका उच्चारण शुद्ध कर लेते हैं। गाँव के लोग बोली 
में इन ध्वनियों को क्रम से फ्‌ ब्‌ ज_और सू में परिवर्तित कर देते 
हें, जैसे एटबाल (00॥09]] ) , बोट (५०४८) , सिलिडऊ (५)॥|78) अंग्रेज़ी 
हू का उच्चारण हिंदी ह के समान हैं। 

कू का प्रयोग हिंदी में प्रचलित बहुत कम अंग्रेजी शब्दों में 
पाया जाता हैँ । यह साधारणतया ज में परिवर्तित कर दिया 
जाता हैं जैसे प्लेजर (//०४5०८) | 

अंग्रेज़ी ओप्ठय अद्धंस्वर व्‌ के स्थान पर हिदी में प्राय: दंत्योष्ठय 
संघर्षी व्‌ या ओष्ठय स्पश व्‌ हो जाता है, जंसे आारकट (५०/४००७॥) 
वेटिच्र रूम (थागर8 700०7) 

अंग्रेज़ी और हिंदी य्‌ के उच्चारण में कोई भेद नहीं है। 

१६४. अंग्रेज़ी में नई ध्वनियाँ होने के कारण ऊपर दिए हुए 
अनिवाये परिवतेनों के अतिरिक्त अंग्रेज़ी विदेशी अब्दों में कुछ 
असाधारण ध्वनि-परिवर्तन भी पाए जाते हैं। ये उदाहरण सहित 
नीचे दिए जाते हें-- 
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अनुरुपता : कलह (८णा(ल0 ] 

विपयेय : पिगल. (अद्ठ//), डिकत्त (१५.) 
व्यजन-लोप . बास्कट (५४४००) 
व्यजनागम : मोटर (मोउट 7००) 


वर्ग की घोष ध्वनि का अघोष तथा अधघोप ध्वनि का 
घोष में परिवर्तित होना : काग (००७०), डिग्री (००८०४) 
लाट (।0१] 

तू का लू में परिवर्तेन : लंबर (7४०००), लमलेट 


(670॥%06 ) | 


अध्याय ४ 


स्वरावात 


१६५. स्वगघात दो प्रकार झा होता है। एक स्वराघात तो 
वह हैँ जिसमें आवाज का सर ऊँचा या नीचा किया जाता हैं। 
इसको गातात्मक सरात्रात कहते हे। यह स्वराघात उसी प्रकार 
का है जसा हम गाने में पाते है और इसका सम्बन्ध स्वरतंत्रियों 
के ढीला करने या तानने से है। दसरे ढग का स्वराघात वह हैं 
जिसमें जावाज ऊत्री-नीदी नहीं को जाती वल्कि सॉस को धक्के के 
माथ छोड कर जार दिया जाता हैं। इसे बलात्मक स्वराघात कहते 
हैं। इसका सम्बन्ध नाउतत्रियों से न होकर फेफड़े से हवा फेकने 
के ढग पर होता है। यह स्मरण रखना चाहिए कि बलात्मक 
स्वराघात और दीघ॑स्वर तथा कभी-कभी गीतात्मक स्वराघात के 
भी एक ही ध्वनि में पाए जाने के कारण इन सब में भेद करने में 
कठिनाई हो जाती हैं। 


अ. भारतोय आरयंभाषाओ के स्वराघात का इतिहास 
के. बंदिक स्व राघात 

१६६. स्वराघात की दृष्टि से प्रा० भा० आ० भाषा की 
विद्ेषता यह है कि वह गीतात्मक स्वराघात-प्रधान भाषा है। 
बंदिक साहित्य में प्रत्यक्न ब्द के ऊपर-नीचे जो चिह्न रहते ह वे 
इसी स्वराघात के सूचक हे। गीतात्मक स्वराघात में तीन भेद हें, 
जिन्हें पारिभाषिक शब्दों में उदात्त अर्थात्‌ ऊंचा सुर, अनुदात्त 
अर्थात्‌ नीचा सुर और स्वरित अर्थात्‌ बीच का सुर कहते हैं। 
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वदिक साहित्य में गीतात्मक स्वराघात प्रकट करने के चार 
भिन्न ढंग प्रतीत है। गामवेद को छोट कर ऋग्वेदादि जन्य तीनो 
वेदों की प्रर्चा :त सद्वताओं में उदात्त-स्वर पर कोई चिह्न नहीं 
लगाया जाता । कदाचित्‌ इसका कारण यह है 6 प्रातिशारू्यों के 
अनुसार स्वरित का एवं भाग उदात्त से भी ऊवरा वोठा जाता था, 
अतः सर की दष्टि से उदास और स्वरित में वास्तव में स्थान-परि- 
वर्तेन हो गया था। स्वर्ति-स्वर के ऊपर खटी उक्कीर और अनुदात्त- 
स्वर के नीचे वेडी ठदकीर लगाई जाती है। जेसे अश्निना शब्द में अ 
अनुदात्त, ९, उदात्त और ना स्वरित हैँ । पाद के आरंभ में आने 
वाले समस्त उदात्त चिह्न-हीन छोड दिए जाते ह तथा प्रत्येक अन- 
दात्त चिह्नित रहता हं, किन्तु स्वरित के वाद आने वाले अनुदान्तों 
में केव ; अतिम जनदान को चिक्नित किया जाता है। जंसे दम 
में गडगे यमुने वरम्बति शुत्रुद् मे म उदात्त है, किन्तु गछगे यमुने सरस्तरति 
के समस्त स्वर अनुदात्त हं, # फिर उदात्त ओर द्वि अनुदात्त 
है। स्वराघात के चिह्नों को दृष्टि से प्रत्येक पाद पूर्ण माना जाता 
है। पद पाठ में प्रत्येक शब्द पृथक्‌ तथा पूर्ण माना जाता हैं। 

ऋग्वंद की मे त्रायणी और काठक सहिताओं में स्वरित स्वर के 
ऊपर खड़ी उकीर न करके उदात्त स्वर के ऊपर खड़ी छकौर को 
जाती है। जसे इन संहिताओ में अ गेवना मे रित उदात्त और ना 
स्वरित है। अनुदात्त का चिह्न ऋग्वेदादि सहिताओं के समान ह 
है, किन्तु स्वरित का चिह्न दोनो सहिताओं में कुछ भिन्न ढंग से 
जगाया नाता हैं । सामवंद में उदात्त, स्वरित और अनदात्त स्वरों 


बी 


के ऊपर त्रम से ?, >, ३ के अक वनाए जाते है, जसे अ'रनना | 
शतपथ ब्राह्मण में कव 5 उदात्त चिह्नित क्रिया जाता है, और इसके 
लिए स्वर के नीचे अनुदात्त वाली आड़ी लकीर का व्यवहार होता 
हैं, जैसे अग्निना। साधारणतया प्रत्येक वदिक ग़ब्द में गीतात्मक 
स्वराघात पाया जाता है, और इसमें उदात्त सुर प्रधान है । 
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इस बात के चिह्न मिलते हे कि प्रा० भा० आ० काल में 
गीतात्मक स्वराघात के साथ कदाचित्‌ बडठात्मक स्वराघात भी 
वर्तमान था, यद्यपि यह प्रधान नहीं था अतः चिह्न्वित भी नहीं 
किया जाता था। 

ख. प्राकृत तथा आधुनिक काल में स्व॒राघात 

१६७. कुछ यरोपीय विद्वानों की धारणा हैँ कि म० भा० 
आ० के आदिकाल में ही भारतीय आयेभाषाओं में बलात्मक स्वरा- 
घात पूर्ण रूप से विकसित हो गया था, और गीतात्मक स्वराघात 
को प्रधानता नष्ट हो गईं थी। यह बलात्मक स्वराघात शब्दांत 
के पूर्व प्रथम दीघंस्वर पर प्रायः: रहता था। संस्कृत इलोकों के 
पढ़ने में अब तक इस ढग का स्वराघात चला जा रहा हैं। 

म० भा० आ० काजल में स्वराघात की दृष्टि से प्राक्ृतों के दो 
विभाग किए जाते है । एक तो वे जो किसी न किसी रूप में वेदिक 
गीतात्मक स्वराघात को अपनाए रही। इस श्रेणी में महाराष्ट्री, 
अद्धमागधी, जेन-मागधी, काव्य की अपश्रंश तथा काव्य की जेन- 
शौरसेनी रक्‍्खी जाती हे। इससे भिन्न शौरसनी, मागधी तथा 
ढक्‍्की (पंजाबी) प्राक्ृतों में संसक्रत के बडात्मक स्वराघात का 
विकसित रूप वर्तमान था, ऐसा माना जाता हूं । प्रोफेसर टनेंर आ० 
भा० आ० भाषाओं में भी म० भा० आ० काल के इस दोहरे स्वरा- 
घात के चिह्न पाते हे, और वे मराठी को पहली श्रेणी मेंतथा गुजराती 
को दूसरी श्रेणी में रखते हे । ग्रियर्सेन आदि विद्वानों का एक मडल 
म० भा० आ० तथा आ० भा० आ० भाषाओं में कंबल बलात्मक 
स्वराघात के चिह्न पाता हैँ, तथा प्रोफेसर ब्लाक को इन दोनों 
कालों में बलात्मक स्वराघात के भी पाए जाने के बारे मे सर्देह है। 
प्रा० भा० आ० काल के बाद लिखने मे स्वराघात चिह्नित करने का 
रिवाज उठ गया था, इसलिए बाद के कालों के स्वराघात की स्थिति 


'इस अश की सामग्री का मुख्य आधार चै बे, ले, $ १४२ है। 
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के सम्बन्ध में कोई भी मत विशेषतया अनुमान के आधार पर ही' 
वनाया जा सकता है, अतः इस विषय पर मतभेद और सन्‍्देह का 
होना स्वाभाविक है । 
आ. हिंदी में स्व॒राघात 
१६८. वंदिक भाषा के समान हिंदी में गीतात्मक स्वरा- 
घात शब्दों में नहीं पाया जाता। वाकक्‍्यों में इसका थोड़ा-बहुत 
प्रयोग अवश्य होता हैं, जैसे प्रइनवाचक् वाक्य +ग्रा तृम घर 
जाओगे ? में जओगे का उच्चारण कुछ ऊंचे सर से होता है । 
हिंदी शब्दों में बठात्मक स्वराघात अववब्य पाया जाता हैं, 
कितु वह अंग्रेज़ी के इस प्रकार के स्व॒राघात के सद॒श् प्रत्येक शब्द में 
निश्चित नहीं है । इसके अतिरिक्त हिंदी में प्राय: दी्घ स्वर पर 
स्वराघात होने के कारण दोनों में भेद करना साधारणतया कठिन 
हो जाता है। आधुनिक हिंदी शब्दों में स्‍्वरलोप तथा हस्व और 
दीघ स्वरों का भेद दिखलाना बहुत आवश्यक है। स्वराधात का 
भेद उतना स्पष्ट नहीं है । 
हिंदी स्वराघात के संबंध में गुरु के हिंदी व्याकरण' में कुछ 
नियम दिए हें जिनका सार नीचे दिया जाता हैं। नीचे दिए हुए 
समस्त उदाहरणों में साधारणतया उपांत्य स्वर पर स्वराघात 
पाया जाता है, अतः ये समस्त नियम इस एक नियम के अन्तर्गत 
आ सकते हैं। 
(१) यदि शब्द या शब्दांश के अन्त में रहने वाले अर का लोप 
हो कर शब्द या शब्दांश उच्चारण की दृष्टि से व्यं ज- 
नांत हो जाता हैं तो उपांत्य स्वर पर जोर पड़ता है 
जेसे संब. आदमी, कमल । 
(२) संयक्‍त व्यंजन के पूर्ववर्ती स्वर पर ज़ोर पड़ता है, जसे 
च॑न्दा, ल॑ंज्जा, विधा। 


ग.. हि.. व्या.. $ ५६ 
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( ३ ) विसगे-यक्त स्वर का उच्चारण कुछ जोर से होता हे, 
जसे ग्राप' , अन्त' करण | 


बे 


(८) प्रेरणाथंक धातुओं में आ पर स्वराघात होता है, जैसे 

कराया, बलाना, चना | 

(५) यदि जब्द के एक ही रूप के कई अर्य निकउत हें तो इन 

अर्थो का अन्तर कंव 5 स्वराघात से जाना जाता है, जंसे 
की (सम्वन्धकारक चिह्न) और की (क्रिया) में दूसरी 
का उच्चारण अधिक ज़ोर दंकर किया जाता है । 

१६९ हिदी के कुछ मात्रिक और वर्णिक छन्दों का म्‌ टाधार 
स्वरों की संख्या या मात्राकाली न होकर वास्तव में बठात्मक स्वरा- 
घात ही है। यदि स्व॒रो क मात्राका ल के अनुसार ये मात्रिक तथा 
वणिक छंद च उते होते तो हृस्व स्वर सदा एक मात्रा तथा दी 
स्वर सदा दो मात्राका छ का माना जाता, कितु हिंदी के इन छन्‍्द्रा 
में बगावर ऐसे उदाहरण मि ते ह जिनमें स्वरों की मात्राओं में 
उच्चारण की दृष्टि से परिवर्तन कर टिया वाता है। 

उदाहरण के ठिए सवया छन्द में गणों का क्रम तथा वर्ण-मंख्या 
बँधी हुईं हैं। प्रत्येक पाद की वर्ण-संख्या में तो कोई गड़बडी नहीं 
होती कितु गणों के जन्दर वास्तव में स्व॒र की हृस्व-दीघ मात्राओं 
का ध्यान नहीं रक्‍्खा जाता, अवधेस के द्वारं सक्रार गई गत योद 
के भूप- * निक्यम इस पाद में ;र ₹ के मात्रा के हिनात्र से दीर्घ 
हँ किन्तु छन्‍्द की दप्टि से उन्हें हृस्व मानना पड़ता हे। वास्तव 
में इस सवेया के अन्दर सस्कूत के समाव गण का क्रम न होकर प्रस्येश 
दो वर्ण के बाद व ग्रत्मक स्वराघात हूँ। स्वराघात की दृष्टि से 
इस पंक्ति को हम यों लिख सकते ह--अ्रव्र'त के द्वार सकारें गे 
सुत गोद के अपति ली ॥+से' | इस कारण जिनवर्णों पर बलात्मक 
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स्वराघात नहीं है वे चाह ह्ृस्व हो या दीघ किन्तु वे स्व॒राघात हीन 
होने के कारण ह्ृस्व के निकट हो जाते है। स्वराघात वाल स्वर 
अवश्य दीघ होने चाहिए। 

कवित्त या घनाक्षरी छद में भी वर्णो की निर्धारित सख्या के 
अतिरिक्त पाद के अन्दर बलात्मक स्वराघात का क्रम रहता हैं 

१३०. अवधी' के स्वराघात का अध्ययन सझ्सेना ने किया 
है। अवधी में भी बलात्मक स्वराघात पाया जाता हे। इस सबंध 
में सकसेना के अध्ययन का सार नीचे दिया जाता है। 

एकाक्षरो शब्दों में स्‍्व॒राघात केवल तब पाया जाता हें जब 
उनका व्यवहार वाक्य में हो। दो अक्षर, तीन अक्षर तथा अधिक 
अक्षर वाले गब्दो में अन्त के दो अक्षरों में सं उस पर स्वराघात 
होता हैं जो दीघ हो या स्थान के कारण दीघे माना जाय, यदि 
दोनो दीघे या ह्ृस्व हो तो स्वराघात उपात्य अक्षर पर होता हैं! 
उनके कछ उदाहरण नीचे दिए जाते हे-- 
दा अक्षर ताल द्वद 

4 व पचास ब-श्स, बनहनह बानरा | 
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१७१, संस्कृत संज्ञा प्रायः तीन अंशों से मिड कर बनती है-- 
धातु, प्रत्यय तथा कारक-चिन्न  । धातु और प्रत्यय से मिल कर मूल 
शब्द बनता है और फिर उममें आवश्यकतानुसार कारकऋ-चिह्न 
लगाए नाते हे। आधुनिक आयंभाषाओं की संज्ञाओं में संस्कृत 
कारक-चिह्न प्राय: लप्त हो गए है । आधुनिक भाषाओं में कारक- 
रचना का सिद्धांत ही भिन्न हो गया हैं। इसका विवेचन अगले 
अध्याय में किया जायगा। इस अध्याय में हिंदी रचनात्मक उपसर्ग 
तथा प्रत्ययों के सम्बन्ध में विचार करना हैं। 


संस्कृत के बहुत से प्रत्यय तथा उपसर्ग आधुनिक भाषाओं में 
भाते-आते नष्टप्राय हो गए हैं, कितु अब भी कुछ ऐसे है, जो थोई या 
अधिक परिवतेनों के साथ आधुनिक भाषाओं में प्रयुक्त होते हे । 
कुछ काल से हिंदी में संस्कृत तत्सम शब्दों का प्रयोग विशेष बढ़ 
गया हैं, अतः इन शब्दों के साथ बहुत से प्रत्यय तथा उपसर्ग का 
तत्सम रूपों में फिर से व्यवहार होने लगा है। नीचे तत्सम, तद्भव 
ओर विदेशी प्रत्यय तथा उपसर्गों का पृथक-पृथक विवेचन किया 
गया है । 


अिलाहह228692255ट+5०कल- 
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अ. उपसगे 
क. तत्सम उपसगे तथा अव्ययादि 


१७२. ऊपर बतलाया जा चुका हैं कि तत्सम शब्दों के साथ 
बहुत से संस्कृत उपसर्गो का व्यवहार साहित्यिक हिंदी में होने लगा 
है। इन्हें अभी हिंदी के उपसर्ग नहीं माना ना सकता क्योंकि ये अभी 
हिंदी भाषा की ऐसी संपत्ति नही हो पाए है कि जो तद्भव, विदेशी, 
या देशी .ब्दों में स्वतन्त्रताववंक ठगाए जा सके। पं० कामता- 
प्रसाद गरु ने हिंदी व्याकरण में ऐसे तत्सम उपसर्गों तथा उपमर्गो 
के समान व्यवहृत सस्क्रत विशेषण तथा अव्ययों की एक पूर्ण सूची 
दी है। उपसर्गो के इतिहास क्री दप्टि से इन तत्मम उपसर्गो में कोई 
विशेपत्रा नहीं दिख ठाई गा सकती, अत जनावशध्यक समझ कर 
इन्हे यहाँ नहीं दिया गया हे । 

ख. तद्बव उपप्तग 
१ 9३. प्रर्चा *त तदभव उपसगं व्यूत्पत्ति सहित नीचे दिए जा 
रहें हं--- 
अ<सं० अर * यह संस्कृत उपसग्ग हे किन्तु तदभव शब्दों में भी 
इसका स्वतन्‍त्रतापूर्वक प्रयोग होता है, जसे, 
अथाह, अजान। संस्कृत में स्वर से प्रारंभ होने 
वाले शब्दों के पूव अ के स्थान पर अन्‌ हो जाता 
हैं जेसे अनेक | 





'उपसर्ग उस अक्षर या अक्षर-समृह को कहते है, जो शब्दरचना के निमित्त धब्द 
के पहले लगाया जाता है, जैसे रूप' शब्द मे अन्‌' उपसर्ग लगाकर अनुरूप णब्द की 
रचना हो जाती है। 

'गु., हि. व्या. $ ४३४, $ ४३५ (क) 

'गु., हि. व्या,, $ ४३५ (क) 


रुर४ 


बिन 
भं र्‌ 


«५० 
/ै / /औ /# »/» / »/ 


हिंदी माषा का इतिहास 


हिंदी में ब्यंजन से प्रारम्भ होने वाले शब्दों के 
पूर्व भी अर के स्थान पर तअन्‌ मिठता है जेंसे, 


अनमोल, अनागिनती | 


० 
सं हट 
सं० 


श्र्द्धं 
जे 


आधा 
एक कम, 
हीन, 
बुरा, 
दो, 
रहित, 
अभाव, 
रा, 


अधबिच, 
जन्तीतत, 
पट 
दुबला, 
दुधारा, 
निकऊम्मा, 
बिनब्याहा, 
भरपेट, 


ग. विदेशी उपसग 


(१) फ़ारसी-अरबी 


अवकच 
उन्तीस 
आओ गुन 
टुकाल 
दुनुह्ाँ 
निडर्‌ 
बिनबो या 
भरसक 


१७४. फ़ारसी-अरबी उपसर्गों की भी एक पूर्ण सूची गुरु के 
डिदी व्याकरण में दी हुई है। उसी के अनुसार नीचे मु-्य-मख्य 
उपसर्ग दिए जा रहे ह। 


कम 


ग्व्श 
गर 
द्र 


न्‍पिकनमाक अननपक- पपननन--.. ऑन अपनयननमनाक िनननमनक पालना िननननन पनननन-न >धनन-+थ 


छ 
हु 


ड़ा, 


अच्छा, 
!भनन्‍्नं, 


सम, 


* €* ब्या ३ ४२० (4) 


कमजार, 
कम सम, 
खशः, 

ग॑ रपुल्क, 


दरअसल, 


कम उम्र 
कम दाम 

ख दिल 
गरहा,र 
-हकाकृत 


रचनात्मक उपसग तया  प्रत्यय २२५ 


ना : ग्रभाव , नापसंद , नालायक 
ब॒ : शभनुतार , बदख्र , बदौलत 
बद : बुरा / बदमाश , बदनाम 
बिला : बिना , बिलाकुयूर , बिलाशक 
बे : बिना , बेशमान , बेरहम 
ला : बिना , लाचार , लावारित 
सर : मुख्य , सरकार, सरदार, सरपंच 
हम : साथ , हमदर्दी ,. हमउम्र 
हर: प्रत्येक , हरोज , हर चीज 
हघड़ी. , हर काम 
(२) अंग्रेज्ञो 


१७५. कुछ अंग्रेज़ी शब्द भी हिंदी में उपसगग के समान व्यवहृत 
होते हें। इनके कुछ उदाहरण नीचे दिए जा रहे हें:-- 


सब : आअऔं०ण्सब : सब ओकरप्तियय, सब रजिस्ट्रार 
हेड : आ० हेड : हेंड पडित, हेडमास्टर 
आ. प्रत्यय 
क. तत्सम प्रत्यय 


१७६. तत्सम उपसर्गों के समान तत्सम प्रत्यय भी तत्सम 
शब्दों के साथ बहुत बड़ी संख्या में हिंदी में आ गए हैं। प्रत्ययों के 


'प्रत्यय उस अक्षर या अक्षर-समूृह का कहते है जो शब्द रचना के निमित्त शब्द 
के आगे लगाया जाता है, जैसे बूढ़ा' शब्द में पा प्रत्यय लगाकर बढ़ापा शब्द बन जाता है। 


१५ 


२२६ हिंदी भाषा का इतिहास 


इतिहास की दृष्टि से इनको यहाँ देना व्यर्थ समझा गया। इनमें 
से जिनका प्रयोग तद्भव तथा विदेशी शब्दों के साथ होने लगा 
है उन्हें तद्भव प्रत्ययों की सूची में शामिल कर लिया गया हैं। 
तत्सम कृदंत और तद्/ित प्रत्ययों तथा प्रत्ययों के समान व्यवहृत 
संस्कृत शब्दों की पूर्ण सूचियाँ पं० कामताप्रसाद गृरु के हिंदी 
व्याकरण में दी हुई हैं ।' 


ख्‌. तद्भव तथा दंशी प्रत्यय 


१७७. हिंदी में व्यवह्ृत तदभव तथा देशी प्रत्ययों पर नीचे 
विचार किया गया हैं। तदभव प्रत्ययों में यथासंभव संस्कृत 
तत्सम रूप देने का यत्न किया गया हँ। देशी तथा कुछ अन्य 
प्रत्ययों का इतिहास नहीं दिया जा सका हैँ। देशी माने जाने 
वाले प्रत्ययों में कुछ ऐसे हो सकते हे, जो खोज के बाद तदभव 
साबित हो | 

१७८. अर (कृ० भाववाचक संज्ञा, विशेषण, पूर्वकालिक कृ ० 

अव्यय) यह प्रत्यय संस्कृत पु० अर, स्त्री० आा 
तथा नपुं ० अम्‌ की प्रतिनिधि हें। 


बोल ः बोलना 
चाल | चलना 
मेत्र ; मित्रना 
देख - देखना 


वर्मा मन» ८मार <अम-+मयल भा-ाझभजाक अब्वमपपनक “अनाथ “>नननमय अामत-बफय ममनमनजफ 


सस्कृत में थातुओ के उपरान्त जो प्रत्यय लगाए जाते है उन्हें कृत' कहते है। ऐसे 
प्रत्ययो के लगाने से ज॑ं। शब्द बनते है उन्हे कृदत' कहते है। धातुओ को छोड़ कर अन्य 
शब्दों के आगे प्रत्यय लगाकर जो गब्द बनते हैं उन्हे तद्धित' कहते है। हिंदी के लिए 
इस भेद को अनाववध्यक समझ कर प्रत्ययों के इस वर्गीकरण का यहाँ अनुसरण नही किया 
गया है। 

'गु,हि.व्या, $ ४३५ (क), ४२५ (ख) 

जे, बे., ले,, $ ३९५ 


रचनात्मक उपसगं तथा प्रत्यय २२७ 
१७९ अक्कड़ (कृ० कतवाचक)' 
यह देशी प्रत्यय मालम होता है । 
पियक्ड़ पाना 
भुलक्कड़ ४ भूलना 
१८०. अन्त (कृ०, भाववाचक) 
इसका सम्बन्ध स० वर्तमान-कालिक कृदंत प्रत्यय अंत (शत्‌ ) 
से मालम होता हैं यद्यपि आधुनिक प्रयोग कुछ भिन्न हो 
गया है । 
र्टन्त रटना 
गढ़न्त । गढ़ना 
१८१. आ (क्ृ ०, भूतकालिक कृ०, भाववाचक सज्ञा, करण- 
वाचक संज्ञा ) , 
इसका सम्बन्ध निरर्थक प्रत्यय आर के साथ सं०-- 
ते (क्झ)--इत > प्रा ०--श्र-३ञ से जोड़ा जाता हूँ ।' 


मरा मरना 
घरा । प््रना 
पोता पातना 


१८२. आ (त० विशेषण, स्थूऊता-वाचक संज्ञा) 


मेला ; मल 
लकड़ा ० लकड़ी 


बम 
6 


१८३. आइद (त० भाववाचक संज्ञा) <+गम्ष 


'गु, हि, व्या, ४३५ (ख) 
चे, बे, लै., $ ३९५ 
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कपड़।३ं द कपड़ा 
सड़ाइद सड़ा 
१८४. आई (कृ० भाववाचक संज्ञा)' 
हार्नली' इस प्रत्यय का सम्बन्ध सं० त० स्त्री० ता> प्रा० 
दा या आ से मानते हें। निरर्थक क जोड़ने से सं० तिका, प्रा० दिया 
या इआ, हि० आई हो गया, जेंसे सं० मिष्टता या मिष्टतिका*: 
प्रा० मिहृश्या, हि० मिठाई हो गया। 
चेटर्जी' और हानंली में मतभेद है। चटर्जी के अनुसार यह 
प्रयय म० भा० आ० काल का हैं और इसका सम्बन्ध धातु के 
प्रेरणार्थंक रूप से बनी हुई स्त्रीलिग क्रियार्थक संज्ञाओं से है, जसे 
सं० याचायिका* रूप से हि० जँचाई रूप बन सकता हें। 


लड़ाई ; लड़ना 
खुदाई ह खुदना 


१८५. आऊ,ज (क्ृ० कतृवाचक संज्ञा) 

हारनंली के अनुसार यह प्रत्यय सं० कृ० 6 अथवा निरथथक 
क सहित तृक से निकला है। प्रा० में ऋ का उ में परिवर्तन हो 
जाने के कारण इस प्रत्यय का प्राकृत रूप ऊ या ज्ञो हो गया था 
जैसे सं० खादिता (मूलरूप खादित), प्रा० खाश्ज या खाइजओ, हि० 
खाऊ। चेटर्जी' सं० उ-क में इसकी व्युत्पत्ति को मानना ठीक 
समझते हैं। 


6न 


»/व्या, $ ४4१५ (ख) 
ई., हि, ग्रे, $ २२३ 
च्‌, बे, ले, $ ४०२ 
हा,ई,हिं ग्र 8३३३ 
'चै., वे , ले , $ ४२८ 


0 


नि 


४88 


ई् 


१ । हि 
बे 
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खाऊ खाना 
ज्ड़ाऊ । उड़ाना 


यह प्रत्यय योग्यता के अर्थ में तथा तद्धित गुणवाचक' शब्द 
बनाने के लिए भी प्रय॒क्त होता हैं।' 

१८६. आक, आका (कतृ्‌वाचक संज्ञा) 

हानेली के अनुसार इसका सम्बन्ध सं० कृ० अक या आपक 
से, हे, जसे सं ० उड्डापक, प्रा० उद्ावक्े या उदड़्ाअक्रे हि० उड़ाका। 


राक : पैरना 
लड़ाका ; लड़ना 


अनुकरण-वा चक रब्दों में आका लगा कर भाववाचक संज्ञाएँ 
(त०) बनती हैं, ज॑से घड़ाका: घड़, सड़ाका : सड़ । 


१८७. आका, आटा (त० भाववाचक संज्ञा) ' 
अनुकरण-वाचक दाब्दों में प्राय: ये प्रत्यय लगते हें । 


घड़ाका ० घढ़ 
सढ़ाका | सड़ 
सन्नाटा : सन 


१८८. आन (कृ० त०, भाववाचक संज्ञा) 
चटर्जी के अनुसार इसका संबंध सं० आपू--अन--आप्‌ 
“अन--क से है। 





बे., ले,, $ ४२८ 

हि., व्या,, $ ४३५ (ख) 
हि. व्या., $ ४२३५ (ख) 
बे., ले 


गु 
गु 
बे ६ ४०८ 
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उठान उठना 
लम्बान लम्बा 
१८९. आना (त० स्थानवाचक संज्ञा) 

राजपृताना : राजपूत 

पिरहाना सिर 


१९०. आनी (त० स्त्रीलिग संज्ञा) 
यह संज्ञा तत्सम आनी से प्रभावित प्रत्यय हैं, जेसे 


सं० इन्द्र >इन्द्राणी | 
गुरआनी ; गुरु 
पंडितानी पंडित 
१९१. आप, आपा (कृ० भाववाचक संज्ञा) ' 
मिलाप : मिंलना 
पजना 


पुजाषा 
१९२. तआयत, आइत (त० भाववाचक संज्ञा) 


इनका संबंध सं० वत्‌, मत्‌ से जोड़ा जाता हेँ।' प्राकृत में ये 
बंत, मंत्‌ हो गए थे और इन रूपों के साथ-साथ हंत या इच रूप भी 
मिलता है। मूल शब्द के अ सहित इनका रूप श्बंत, अमंत या 


अश्रंत, अ्रयंत या अहंत या इंत हो सकता हैं। 


बहुताइत बहुत 
पंचायत पंच 
'चैं., बे, ले,, 8 ४८ 
हा. ई. हि, ग्रे, $ २४० 
बी., क., ग्रे, था. २, $ २० 
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१९३. आर, आरी (त० कतंवाचक संज्ञा) 


ये प्रत्यय संस्कृत कार, कारिक के वर्तमान रूप हैं।' 
सं० कुृम्काार > प्रा० कुमभारोी > हि० कुम्हार 
सं० पूजाकारिक > प्रा० पूृजञअ्लिलिए > हि० पुजारी 


१९४. आरा,आरी (आर के पर्यायवाची) 


हानंली इनकी व्युत्पत्ति संबंधकारक के प्रत्ययों से 
जोड़ते हैं, सं० इत॑ > प्रा० केर॑ > हि० का, जआारा। 


पुजारी ; पूजा 
भिखारी : भीख 
पसिभआारा | घास 
१९५, आड़ी खिलाड़ी. : खेल 


१९६. आल, आला (त० संज्ञा) ' 


यह सं० आलय का वर्तमान रूप है, जसे सं० 
ख़शुरालय> हि० सघुराल, सं० शिवालय > हि० शिवाला 


ससुराल ः ससुर 
शिवा ला शिव 

'चै., बे.,, ले,, $ ४१२ 

हा., ई., हि., ग्रे, $ २७७ 

बी., क., ग्रे, मा० २, $२५ 

'हा., ई., हि., ग्रे, $ २७४ 

'हा., ई., हि , ग्रे, $ २४४-२४८ 

री बे की | $ ४१६-४१७ 
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१९७. आली (समूहवाचक) 
कुछ शब्दों में इसका संबंध सं ० अबली से जुड़ता है, 
सं० दीगावली> हि० दिवाली। 
दिवाली न दिया 
१९८. आल - आलु (त०) 
इसका संबंध सं ० अआलु से माना जाता हैं। 
भंगड़ाल झगड़ा 
कपालु । क्पा 
१९९. आक, (कृ० त०, भाववाचक संज्ञा) 
हानंली' इसका संबंध सं० त्व,त्वन> प्रा० त्तं 
त्तणं> या अञ्र अशञ्नरणं > अप० श्रउ अश्रणु से जोड़ते हे। अश्नउ से 
आउ या आब हो जाना सम्भव है। जंसे सं० उद्कत्व> प्रा० 
उचज़त्तं या उचञ्नत्रं> अप० उद्चअ्रउ> हि० उदच्चाव। चेटर्जी' 
हानेली का मत मानने को उद्यत नही हूँ । बीम्स' के अनुसार इसका 
संबंध सं० अतु या शआआतु से हैं। 
बचाव * बचना 
पड़ाव पड़ना 
हि० आवा और आवट या आवत (क्ृ०) प्रत्यय 
व्यूत्पत्ति की दृष्टि से आब के ही रूपान्तर माने जाते हें। 


'हा., ई., हि., .. $ २२७ 
'चे., बे.,, ले,, $ ४०५ 
'बी., क., ग्रे., मा० २, $ १६ 


रचनात्मक उपसगं तथा प्रत्यय २३३ 


भुलावा ० भुलाना 
सजावट हे सजाना 
कृहावत कहना 


आवना (कृ० विशेषण) की व्युत्पत्ति भी आब के ही समान 
हो सकती हैं। 


डउरावना ; डराना 
पुहावना : तुहाना 


२००० आस, आसा (क्ृ० त०, भाववाचक संज्ञा) 

हानेली' इन प्रत्ययों को संस्कृत सं० वाच्छा (इच्छा) का 
संक्षिप्त तथा परिवर्तित रूप मानते हैं, जैसे सं० हिद्रावष्डा > 
प्रा० निहवंह्ा> हि० निंदासा; कितु यह व्युत्पत्ति अत्यंत संदिग्ध 
है । हि० फ्यासा का संबंध सं० विषपाया से है। 


रुआसा # रोना 
निदास हु नींद 


२०१. आहट (कृ० त०, भाववाचक संज्ञा) 

हानेंली' के अनुसार इसका संबंध सं० बृत्ति,बृत्त या 
बात संज्ञाओं से हैं। प्रा० में ये वही, क्ट या वत्ता हो जाते हैं। 
बीम्स' के अनुसार यह सं० अतु या आतु से निकला हैं। 


कड़ वाहट - कड्डवा 
चिकनाहट न चिकना 





हा., ई., हि., ग्रै, $ २८३ 
हा., ई., हि., ग्रै, $ २८८ 
'बी., क., ग्रे, मा० २, $ १६ 
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२०२ इन या आइन (स्त्रीलिग) 
व्युत्पत्ति की दृष्टि से ये आनी के समान हें। 

मंशियाइन ु नं शी 

बरेटिन : बरेठा 
२०३- श्यल (क्ृ०, कतंवाचक) 

अ्यल अडना 

मरियल मरना 
२०४. या (त० कतृवाचक) 
इसकी व्युत्पत्ति सं० हय,ईय या इक से हो 

सकती है।' 

पवतिया पवत 

कनोजिया ० कनौज 
२०५. ई (त०, संज्ञा, विशेषण) 
प्राचीन कई प्रत्ययों ने हिंदी में ई का रूप धारण कर 

लिया है। 
(१) सं० इन्‌ > हि० # जेसे सं० मालिन> 

हि० माली । 

(२) सं० ईय> हि० ईं, जेंसे सं० देशीय> 
हि० देशी । 

(३) सं० इक> हि"० ई, जेंसे सं० तैल्िक> 


चे., बे., ले., ६ ४२१ 
चे., बे., ले,, ६ ४१८ 
बी., क्‌., ग्रे. मा० २, $ १८ 


रचनात्मक उपसग तथा प्रत्यय २३५ 


सत्रीलिग-वाचक हि० ई की व्यृत्पत्ति सं० इका से मानी 
जाती है।' 
घोड़ी | घोड़ा 
पगली ! पागल 
३ (कृ०) कुछ क्रियाथंक संज्ञाओं में भी पाईजाती है। 
इस रूप में यह संस्कृत तत्सम प्रत्यय हैं।' 
ही हँसना 
धुड़की ह घुड़कना 
२०६. ईला (त० विशेषण) 
हानली के मतानुसार इसका संबंध प्रा० इल्ल से है। 
प्राकृत से ही कदाचित्‌ यह प्रत्यय इल रूप में संस्कृत के कुछ शब्दों 
में पहुँच गया, जसे सं ० ग्रथी <ग्रथिल | 


पथरी ला ह पत्थर 
रंगीला ४ रंग 
गेंठाला है गाँट 


न 


२०७. एर, एएा (कृ० कतृवाचक, त० भाववाचक) 

हानंली' के अनुसार उनका संबंध सं० हृश (सदृश) 
से माना जाता है। प्राकृत में इस प्रकार के प्रत्यय बराबर पाए 
जाते हें। 





'चे., बे., लै., ६ ४१९ 

च, बे., ले » ९ ४ “२० 

हा 7 ई. हि 7 ग्ै । $ २ है २ 
बी., क., ग्रे, मा० २, $ १८ 
चे., बे,, ल., ६४२५, ४२६ 


हा, ई., हि., ग्रे, $ २१५, २१७, २१८ 
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अंधेर अंधेश.. : अंध 
बसेरा बसना 
ममेरा ४ माना 


हि० एड़ी जेसे भँंगेड़ी, एली जेसे हथेली, यल जेसे फुलेल, एला 
जेसे अपेला, ऐल जेसे खड़ोल आदि समस्त प्रत्यय व्युत्पत्ति 
की दृष्टि से एए, एशा के सदुश माने जाते हें। 


२०८. ऐत (क्ृ० कर्तवाचक) 


व्यृत्पत्ति के लिए दे० आयत । 


डकैत ॥ ढाका 

लड़ेत ४ लड़ना 
२०९. शओड़, औड़ा 

हँसोड़ ० हँसना 

हथोड़ा ई हाथ 
४६१०. श्रोला 

खटो ला खाट 


२११. ञोता, ओठा, भोती, औओटी, औौती, भौटी (कृ० त० संज्ञा) 


व्यूत्पत्ति के लिए दे ० आयत । 


चुक़ीता, चुकोती : चुकाना 
कजरोटा ६ काजर 
बपोती ; बाप 


कसोटी ; कसना 


रचनात्मक उपसग तथा प्रत्यय २२३७ 


२१२. औना, औनी, आवना, भावनी (०) 
हार्नली' के अनुसार इन सब का संबंध सं० अनीब> 


प्रा० अर्षीअ, अणिज्, अणत्र से हे। 


खिलौना 
मिचौनी 
पहरावनी 
डरावना 


२१३. भौवल (कृ० भाववाचक) 


बुझको वल 
मिचोवल 


२१४. क, अक (क्ृ० त०) 


खेलना 
मिचा ना 
पहराना 
डरा ना 


बूझना 
मीचना 


चेटर्जी' के अनुसार यह सं० अत्‌ अंत वाले क्रिया के रूपों 
में कृत लगा कर बना था। प्रा० में इसका रूप अकक मिलता है, 
जैसे हि० चमक< प्रा० चमक्‍क<सं० चमत्त। जैंते: इसकी 
उत्पत्ति सं० झत्‌ से मानी जा सकती है। सं० प्रत्यय अ्र-क का प्रभाव 
भी कुछ शब्दों पर हो सकता है। हानली के मतानुसार भश्रक आक 


इ० का संबंध अक से हैं। 
फाटक 
बैठक 
घमर्क 


'हा,ई,हि, ग्रे, $ २२१ 
', बे, ले, $ ४३०, ४२१ 


फाड़ना 
बेठना 
धम 
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२१५. का (क्ृ० त०) 
हानंली' के मतानुसार इसका संबध भी संबंधकारक के 
प्रत्ययों से हे (दे ० हा०, ईं० हि० ग्रे०, ३ ३७७) 


मेका ह मा 
लड़का ः लाड़ 
२१६ गी (क्ृ०) >फ़ा-गी 
देनगी दैना 
बानगी ब।न 
यह श्रत्यय वास्तव में विदेशी प्रत्ययो के अन्तर्गत 
जाना चाहिए ' 
२१७ डरा (त०) 
ट्कड़ा ट्रक 
मुख़ा मुख 
२१८- जा (त०) 


सं० जात का वतंमान रूप बहुत से हिंदी बद्दों में 
मिलता है। 
भर्ताजा । भाई 
भानजा बहन 
२१९. टा,टी' (त०) 
इनका संबंध सं० $/वृत्‌ > प्रा० बढ से 
आहट | 


/॥५» 
49० 
प 


कनट। ' काना 
बहटी ः बह 
हा,ई,हि,ग्र,६ २८० 
बी, क, ग्रे, मा० २, ६ २४ 
जे. बे. ले ,६ ४३६ 


रचनात्मक उपसरग्ं तथा प्रत्यय २३९ 


२२०. ड़ाड़ी (त०) 
इनका संबंध (१) सं० वाट (जैसे अखाड़ा) 
(२) सं० ट>प्रा० ड़ (जैसे पाँखृरी) से माना जाता हैं। 
२२१. तता (क्ृ० त०) 

(१) भाववाचक सज्ञाओं में पाए जाने वाले त  प्रत्यय 
का संबध स०» त्व> प्रा० क्त से माना जाता हे।' हिंदी में 
इस प्रत्यय से बने हुए रूप स्त्रीलिंग हो जाते हे, इस कारण 
यह व्युत्पत्ति संदिग्ध हैं 


बक्त ५ बचनों 
खपत खपना 
रंगत ग्गे 


(२) कुछ हिंदी सज्ञाओं में व सं० पुत्र, पुत्रिक, या 
पुत्रकरा का अवरशिप्ट रूप हैं। 


जिठोत जेठ 
बह्ननोत बहिन 


(३) वतंमान-कालिक कृदत ता का सबंध सं« 
अत्‌> प्रा० अंत से माना जाता है।' 





जीता जीना 
खाता खाना 
'च, बे, ले, ६ ४४०, ४४१ 
चे,बे, ले, ४४४२ 
'चे, बे, ले, ६ ४४४ 
हा,,ई., हि , ग्रे, ६५ ३०१ 


२४० हिंदी माषा का इतिहास 
२२०. न, ना, नी (कृ० त०) 
हानंली' इन सब प्रत्ययों का संबंध सं० अनीय> 


प्रा० अश्रणीआ या अणञ्ज से जोडते हें। स्त्रीलिंग द्योतक बहुत 
सी संज्ञाओं में सं० इन का प्रभाव भी हैं। 


रहन रहना 
घिनौना ; घिन 
होनी होना 
चाँदनी । चाँद 


२२३. पा, पन (त० भाववाचक संज्ञा) 


इन प्रत्ययों का सम्बन्ध सं० त्व,न्‌> प्रा० पं 
प्पण्ं से जोडा जाता हैं, जेसे सं० बुद्धत्वं > प्रा० बृढ्ढपं> 
हि० बुढ़ापा पर 


बुढ़।पा ह बूढ़ा 
मुटापा ० मोटा 
लडकपन ; लड़का 
कालापन हु काला 

'चे,चे,ले,$ ३२१ 

'पचें, बे., है , $ ४४५ 

'हा,ई, हि, ग्रे, $ २३१ 


रचनात्मक उपसगे तथा प्रत्यय २४१ 


२२४. ब (त०) 
अब ; यह 
जब ; जो 


२२५. री (त०) 


कोठरी 5 कोठा 
भोटरी + मोट 
२२६- रू (त०) 


चेटर्जी' के अनुसार इसका संबंध सं० रूप > प्रा० 
र्व से हैं। 
गोरू (गोरूप) ः गौ 


पखेरू, (पक्तरूप) हे पंखी 
मिहरारू (महिलारूप ) 


२२७. ला, ला,ली (त०) 
चेटर्जी इन प्रत्ययों का संबंध सं० ल से जोड़ते 
हैं। बीम्स' के अनुसार इस प्रकार के अधिकांश प्रत्ययों का 
सम्बन्ध सं० इल> प्रा० इल्ल से हैं। 


घायल ; घात 
गंठीला ; गांठ 
स्हेनी ; सखी 
टिंक्ली ; टाका 

चे., बे , लै., ६ ४४८ 

चे, वे, ले , ६ ४४९ 

बी., क, ग्रे, मा० २, $ १८ 


ऐ। 
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२२८. पान्‌ (त्त०) 


इस प्रत्यय का संबंध स्पष्ट ही सं० म॒तृष्‌ से हें 
जिसके मान, वान्‌ आदि रूप होते हें।' 


गुणवान बुए 
धनवान * घन 
२२९. वां ( त्‌० ) 


हानंली' के अनुसार इसका संबंध सं० म स्वार्थ 
क सहित मक से है, जसे सं० प्चयम या पतश्चममकः >प्रा० 
पंचमशो या पचर्वंओं > हि० पांचवां | 


पा चर्वा + पांच 
सातवां ४ सात 


२३०. वाल, वाला (त०) 
हानंली' के अनुसार इसकी व्युत्पत्ति सं ० पाल से 


हे । 
ग्वाला>सं० गोपाल : गो 
गाड़ीगला गाड़ी 
कोतवाह्न (कोटपाव्चक) 
प्रयागगवाल ; प्रयाग 


'बी., क., ग्रे. मा० २ ६ २० 


हा. ई., हि., ग्रे, ६ २३६ 
हा., ई., हि., 9., $ २६६ 
'हा.,ई., हि., ग्रे, $ २९६ 


रचनात्मक उपसगं तथा प्रत्यय २४३ 
२३१. पैका (कृ० कतंवाचक) 
इस प्रत्यय का मूल रूप हानली' के अनुसार सं० 
तब्य+ह> प्रा० एश्रव्वं या इचञब्वं हें। 


खतैया | खाना 
गवैया : माना 
२३२. सा (त०) 


इसका संबंध हार्नेली सं० सहशकः > प्रा० 
सइअए,* सइआ* से जोड़ते हें। चेंटर्जी इस मत से 
सहमत नहीं हें और इसका संबंध सं० श॒(जेसे सं० कपि- 
श, कर्क-श ) से लगाते हें। बीम्स' का मत इन दोनों से 
भिन्न है।' 

हाथीसा हाथों 

वेसा : वह 


२३३. सरा' 
इसकी व्युत्पत्ति सं० /छ>दछृतः से मानी जाती हैं 
जैसे सं० द्विस्दतः>| प्रा० दूसलिए > हि० दूसरा। 


तौसरा ; तौन 
दूसरा ह दो 

हा., ई., हि., ग्रे, $ ३१४ 

हा., ई., हि., ग्रे, $ २९२ 

चे बे., ले., $ ४ 

बी., क., ग्रे, मा० २, $ १७ 

हा., ई., हि., ग्रे, $ २७१ 

चे., बे., ले., $ 
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२३४- हरा 
इस प्रत्यय का संबंध सं० हार (भाग) से माना 
गया हैं। 
दुहरा ; दो 
श्कह्रा : एक 
खंडहर, पीहर आदि दाब्दों में ह₹ सं० गह्ष का 
परिवर्तित रूप हैं। 


हानंली' ने इनका संबंध सं० भ्रनीय से जोड़ा हें, 


किन्तु यह व्यृत्पत्ति बिल्कुल भी संतोषजनक नहीं हे । 


होनहार ु होना 
पढ़ने हारा व ड्ना 
लकड्ह्ारा ; लकड़ी 
२३६- हा (कृ० कतं वाचक, त० गुणवाचक ) 
कटहा 5 काटना 
मरखहा ु मारना 
पनिह्ा । पानी 
हलवाहा है ह्र्ल 
ग. विदशी प्रत्यय 
फ़ारसी-अरबी 


२३७. गुरु के हिंदी व्याकरण में हिंदी में प्रच छित फ़ारसी-अरबी 
दब्दों में पाए जाने वाले प्रत्ययों की सूची दी हँँ। इनमें से कुछ वे 
जे, बे., लै., 8 ४५४ 


हा., ई., हि., श्र., $ ३२१ 
भा, हि., व्या. $ ४३६-४४२ (ख) 


रचनात्मक उपसग्ग तथा प्रत्यय २४७ 


प्रत्यय नीचे दिए जाते हैं जिनक, प्रयोग हिंदी शब्दों में भी होने 
लगा है। कुछ प्रत्यय चेटर्जी के ग्रंथ से भी लिए हैं। 


(त० भाववाचक संज्ञा) 
खुश : ख्श 
नवाबी ! नवाब 
दोस्ती ; दोस्त 
कार (त० कतृवाचक) 
पेशकार ० पेश 
जानकार ह जान 


दान, दानी (त०' पात्रवाचक) 


इत्रदान ई क््त्र 
चायदान 4 चाय 
गोंददान गोंद 


बान, वन (त० कतृवाचक) 


बागवान ० बाग 

गाड़ौवान | गाड़ी 
आाना 

घराना न्‍ घर 

साहिबाना | साहिब 
खाना 

छापाखाना छापा 

गाड़ाखाना ० गाड़। 


चै., बे., लै., 98 ४६९८ 
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खोर घृतखोर 
चुगलखोर 

गौरी फा० गौर या 
कारीगरी 
बावूगौरी 

ची फ़ा० चह_का रूपांतर 
देगची 
चमची । 
बगीची 

बाज, बाजी 
रंडीबाजी । 
कबृतरबाजी 


चुगली 
गरी 


कार 
बाबू 


देगचा 
चमचा 
बर्गीचा 


रंडी 
कबूतर 


अध्याय ६ 
संज्ञा 
अ. मूलरूप तथा विकत रूप 


२३८. हिंदी में कारकों की संख्या उतनी ही है जितनी संस्कृत 
में, कितु प्रत्येक कारक में भिन्न-भिन्न संयोगात्मक रूप नहीं होते। 
संस्कृत में आठ विभक्तियों और प्रत्येक विभक्ति में तीन वचनों के 
रूपों को मिला कर प्रत्येक संज्ञा में चौबीस रुूपांतर हो जाते हैं। 
फिर भिन्न-भिन्न अंतवाली संज्ञाओं के रूप पृथक-पृथक होते हैं। 
लिगभेद से भी रूपों में भेद हो जाता है। इस तरह किसी एक संज्ञा 
के चोबीस रूप जान लेने से भिन्न, अंत अथवा लिग वाली संज्ञा के 
हूपांतर बना लता साधारणतया संभव नहीं होता। 

हिंदी में द्विवचन तो होता ही नहीं है। भिन्न-भिन्न कारकों के 
एकवचन तथा बहुवचन में भी संज्ञा में चार से अधिक रूप नहीं 
पाए जाते। प्रथमा बहुवचन तथा समस्त अन्य कारकों के 
एकवचन तथा बहुवचन के रूपों में अंत, वचन तथा लिगभेद के 
अनुसार कुछ भेद पाए जाते हैं। इन्हीं रूपों में भिन्न-भिन्न कारक 
चिह्न लगा कर, तथा कुछ प्रयोगों में बिना उगाए भी भिन्न-भिन्न 
विभक्तियों के रूप बना लिए जाते हें। उदाहरण के लिए, राम शब्द 
के संस्कृत तथा हिंदी के रूप नीचे दिए जाते हँ--- 


२४८ 


कर्ता 

कम 

करण 
सप्रदान 
अपादान 
संबंध 
अधिकरण 
सबोधन (हे) 


कर्ता 

कम 

करण 
संप्रदान 
अपादान 
सम्बन्ध 
अधिकरण 
सबोधन (हे) 
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संस्कृत 
एक्‌ द्वि० 
राम रामों 
रामम्‌ रागौ 
रामेण रामाभ्यास्‌ 
रामाय रामा भ्याम्‌ 
रामात्‌ | 
रामस्य रामयो: 
रामे है 
राम रामों 

हिंदी 
एक ० 
राम 
» की 
मै से 
» की 
43) से 
» का के, की 
47 में 
» राम 


बहु 0 
रामा. 
रामान्‌ 
रामे 
रामेभ्य: 
रामाणाम्‌ 
रामेषु 
रामोा: 


बहु: 
राम 
यामों को 
» से 
» की 
» से 
» की, के, की 
» में 
(है रामो ) 


ऊपर के उदाहरणों से यह स्पष्ट हो गया होगा कि हिंदी के रूपों 
का संबंध संस्कृत के रूपों से बिल्कुल भी नही है। ब्रजभाषा आदि 
हिंदी की बोलियों में कुछ संयोगात्मक रूप अवश्य मिलते हैं, जंसे 
कर्म में ब्र०घरै (हि० घर को) , संप्रदान #० राम (हि० राम को) 
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कितु खड़ी बोली हिंदी की संज्ञाओं में ऐसे रूपों का व्यवहार नहीं 
पाया जाता। 

२३९. कारक-चिह्न लगाने के पूर्व हिंदी संज्ञा के मूलरूप में 
जब परिवतेन किया जाता हैं तो एसे रूपों को संज्ञा का विकृत रूप 
कहते हे। हिंदी में संज्ञा के चार रूपों--दो मूल और दो विकृत--के 
उदाहरण भी प्रत्येक संज्ञा में भिन्न नही पाए जाते। भिन्न-भिन्न अंत 
वाली संज्ञाओं में मिलाकर ये चारों रूप अवश्य मिल जाते हे 
नीचे के उदाहरणों से यह बात स्पष्ट हो जावंगी। 


एक्‌० बहु ० 
मूलरूप (कर्ता) घोडा घोड़े 
विद्वतरूप (अन्य कारक) धोडे पोड़ों 
मूलरूप (कर्ता) लड़की लड़की, लड़कियां 
विकृतरूप (अन्य कारक) लड़की लड़कियों 
मूलरूप (कर्ता) घर घर 
विकृतरूप (अन्य कारक) घर घरों 
मूलरूप (कर्ता) किताब किताब 
विकृतरूप (अन्य कारक). किताब किताबों 


बहुवचन के भिन्न रूपों की व्युत्पत्ति केसंबंध में वचन के शीषंक 
में विचार किया गया है। कुछ आकारान्त शब्दों के एकवचन में भी 
कर्त्ता को छोडकर अन्य कारकों में एकारान्त विक्रत रूप पाया जाता 
है (कर्त्ता एक० घोड़ा, अन्य कारक एक० घोड़े) । इस विक्ृत रूप 
की व्यृत्पत्ति के संबंध में प्रायः समस्त विद्वानों का एक मत है। यह 
रूप संस्कृत एकवचन की भिन्न-भिन्न विभवितयों के रूपों का अवशेष 
मात्र माना जाता है। 


'इसके अपवादो के लिए दे ,गु , हि , व्या., $ २१० 
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हिंदी संज्ञाओं के मूल तथा विक्ृत रूपों में होने वाले समस्त 
संभावित परिवतंन नीचे दिखलाए गए हैं। 


पुल्लिग सत्रीलिंग 
एक० बहु० एक० बहु० 
आकारान्त कुछ 
मूलरप नअआ गए >८ नर 
विकृतरूप -ए --श्रो > -्ञओं 
अन्य 
मूलरूप >< >< >< (-ए,-आऔ ) 
विकृतरूप ४» "्ञों > ्ञं 


सूचना-- (१) ईकारांत तया ऊकारांत शब्दों में ओं लगाने के 
पूर्व ईकार तथा ऊकारके स्थान में इकार तथा 
उकार हो जाता हैं। 


(२) स्त्रीलिंग के अन्य रूपों में इकारांत अयवा 
ईकारांत तथा ऊकारांत संज्ञाओं के' मूलरूप 
बहुवचन में इत्रां, इऐं तथा उं रूप भी होते हें । 


आ. लिग 


२४०. प्रकृति में जड़ और चेतन, दो प्रकार के पदार्थ पाये जाते 
हैँ । चेतन पदार्थों में पुरुष और स्त्री का भेद होता हैं। कभी-कभी 
चेतन पदार्थ को लिगभेद की दृष्टि के बिना भी सोचा जा सकता है। 
इस प्रकार प्रकृति में ठग को दृष्टि से चेतन पदार्थों के तीन भेद हो 


'बी., क., ग्रे, मा० २, $ २९ 
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सकते हें--- ( १) पुरुष, (२) स्त्री तथा (३) लिग की भावना के 
बिना चेतन पदार्थ। व्याकरण में स्वाभाविक रीति से इनके लिए 
क्रम से (१) पुल्लिग, (२) स्त्रीठेग तथा (३) नपुंसक लिंग 
गब्दों का प्रयोग करते हैं । अचेतन पदार्थों को प्राय: नपुंसक छिग के 
अन्तगंत रख ठिया जाता है। इस क्रम से मिलता-जु लता लिगभेद 
संस्क्रत और अंग्रेज़ी में, तथा मराठी, गुजराती आदि के कुछ रूपों 
में हें, यद्यपि कभी-कभी कुछ जड़-पदार्थों को चेतन मान कर, 
इनमें भी च्रेतन पदार्थों के पुलिठ्ग-स्त्रीलिंग भेद का आरोप कर 
लिया जाता हूं। 

भिन्न-भिन्न लिग वाले पदार्थों के 5ए पृथक्‌ गब्द रहने पर भी 
लिग के कारण कभी-कभी संज्ञा, सर्वेनाम, विशेषण, या क्रिया के 
रूपों में परिवर्तन करना व्याक रण-संबंधी िगभेद का शुद्ध क्षेत्र हें । 
प्राकृतिक विगभेद तो प्रत्येक भाषा में समान-रूप से वर्तमान हैं, 
कितु व्याकरण-संबंधी ठिगों की संख्या तथा मात्रा भिन्न-भिन्न 
भाषाओं में पृथक्‌-पृथक्‌ है। उदाहरण के लिए संस्कृत में विशेषण, 
कृदंत तथा अन्य पुरुषवाची सर्वनाम के रूप पुल्लिग-स्त्री लिग तथा 
नपुंसक जडिंग में भिन्न होते हैं। अंग्रेज़ी में केवल अन्य पुरुष सर्वेनाम 
के रूपों में भेद किया जाता है। जलिगों की संख्या के संबंध में भारतीय 
आयंभाषाओं में ही कई भेद मिलते हें। प्राचीन भारतीय 
आयंभाषाओं में संस्कृत और प्राकृत में तथा आधुनिक भाषाओं में 
मराठी, गुजराती और सिहाली में तीन िग होते हें। हिंदी, पंजाबी, 
राजस्थानी तथा सिधी में दो िग होते हैं । बंगाली, उड़िया, असामी 
तथा बिहारी में व्याकरण-संबंधी डिगभेद बहुत ही कम किया 
जाता है। भारत की पूर्वी भाषाओं में लछिगभेद के शिथि ठ होने का 
कारण प्राय: निकटवर्ती तिब्बत और बर्मा प्रदेशों की अनायंभाषाओं 
का प्रभाव माना जाता है । इन भाषाओं में व्याक रण-संबंधी लिगभेद 
नहीं पाया जाता। चेटर्जी की धारणा है कि को ऊ-भाषाओं के प्रभाव 


२५२ हिंदी माषा का इतिहास 


के कारण बंगाली आदि पूर्वी भाषाओं से लिगभेद उठ गया। उनके 
मत के अनुसार पूर्वी भाषाओं में डठिगरभेद-संबंधी जिथिठ्ता का 
कारण इन भाषाओं का स्वाभाविक विकास भी हो सकता हे । विना 
वाह्य प्रभाव के ऐसा होना संभव है। मराठी, ग बराती आदि 
दक्षिण-पश्चिमी आयंभाषाओं में प्राचीन तीनों  ठिगों का भेद वना 
रहना निकटस्थ द्राविड़ भाषाओं के कारण माना जाता हे। इन 
द्राविड़ भाषाओं में भी लिगों की संख्या तीन है । मध्यवर्ती भारतीय 
आयंभाषाएँ लिगों की संख्या की दष्टि से भी मध्यस्थ हें । 

२४१. हिदी में व्याकरण-संबंधी लिगभेद सबसे अधिक दुरूह 
हैं । जसा ऊपर संकेत किया जा चुका है, हिदी की एक विशेषता तो 
यह है कि उसमें केवल दो ठिग--पुल्लिग तथा स्त्रीडिंग--होते 
हैं। हिंदी व्याकरण में नपुंसक ठिग नहीं है, अतः प्रत्येक अचेतन 
पदार्थ के नाम को पुल्लिग या स्त्रीलिग के अंतर्गत रखना पड़ता है 
ओर तत्संबंधी समस्त रूप-परिवर्तेन इन शब्दों में भी करने पड़ते 
हैं । इस संबंध में निश्चित नियम बनाना दुस्तर है। साधारणतया 
हिदीभाषा-भाषी अभ्यास से ही अचेतन पदार्थों में प्रचलित लिग- 
विशेष के शुद्ध रूपों का व्यवहार करने लगते हें। विदेशियों को 
हिंदी में शुद्ध लिग का प्रयोग करने में विशेष कठिनाई इसी कारण 
पड़ती है। 

हिंदी में लिग-संबंधी दूसरी विशेषता यह हे कि इसकी क्रियाओं 
में भी लिग के कारण विकार होता है। लिग भेद के कारण प्रत्येक 
हिंदी क्रिया के दो रूप होते हँ--पुल्छिग तथा स्त्रीलिग--जेसे 
आदमी जाता है, जह्ञाज जाता है. कितु श्री जाती है, रेल जाती है। डिग 
के संबंध में यह बारीकी अन्य आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं में 
से भी बहुत कम में है। भारत की पूर्वी भाषाओं में क्रिया में | ठग- 
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भेद न होने के कारण बंगाली, बिहारी तथा संयुक्त प्रांत की गोरखपुर 
और बनारस कमिइनरी तक के लोग हिंदी बो ठते समय किया में 
अशुर्द्धा छग का प्रयोग अक्सर करते हैं । “लोमड़ी बो ठा कि ऐ हाथी 
तुम कहाँ जाती हो इस प्रकार के नमूने हिंदी से कम परिचय रखने 
वाले बंगारडियों के मंह से अक्सर सनाई पड़ते हें। हिंदी क्रिया में 
कृदंत रूपों का व्यवहार बहुत अधिक हूँ। संस्कृत कृदंत रूपों में 
लिगभेद मौजद था, यद्यपि संस्कृत-क्रिया में ठिगरभेद नहीं किया 
जाता था। क्योंकि हिंदी कृदंत रूप संस्कृत क्ृदंतों से संबद्ध हें, अतः 
यह ठिगभेद हिंदी कृदंतों में तो आ ही गया, साथ ही क्ृदंत से बनी 
हुई क्रियाओं में भी पहुँच गया हे। इस संबंध में उदाहरण सहित 
विस्तृत विवेचन "क्रिया शीर्षक अध्याय में किया गया है । 

हिंदी आकारांत विशेषणों में ठगभेद के कारण भिन्न रूप होते 
हैं। अन्य विशेषणों में इस प्रकार का भेद बहुत कम पाया जाता 


च्े 


हैं। िग के कारण विशेषणों में होने वाले परिवतेनों का रूप 
निश्चित-सा है। इनमें सब से अधिक प्रर्चाठत परिवतंन नीचे 
लिखे ढंग से प्रकट किया ता सकता हें:-- 

पुल्ठिंग स्त्री लिंग 


एक्‌० -- आरा है 
$ 


बहु० -+ ४ 
हिंदी विशेषणों कक ई लगाकर बने हुए स्त्री ठग रूपों की 
व्यूत्पत्ति सं ० तद्धित प्रत्यय इका > प्रा० इआ से अथवा इसके 
प्रभाव से मानी जाती है ।' 
हिंदी सर्वनामों तथा प्राय: क्रिया विशेषणों' में डिगभेद के 
कारण परिवतंन नही होते। में, ठुम, वह आदि सव्वनाम स्त्री-पुरुष 
द्योतक संज्ञाओं के | ठए समान-रूप से प्रयुक्त होते हें । 
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२४२- हिंदी संज्ञाओं के लिगभेंद की व्युत्पत्ति के संबंध में 
बीम्स ने नीचे लिखा नियम दिया है। 'तत्सम तथा तद्भव संज्ञाओं 
में प्रायः वही लिग हिंदी में भी माना जाता हैं जो संस्कृत में उनका 
लिग रहा हो। संस्कृत नपुंसक लिंग शब्द हिंदी में प्राय: पुल्लिग हो 
जाते हें ।' इस नियम के सेकड़ों अपवाद भी हें। इस संबंध में बीम्स' 
ने कुछ विस्तृत नियम दिए हें जिनका सार नीचे दिया जाता है। 
हिंदी की पुल्लिग आकारांत संज्ञाओं की व्युत्पत्ति नीचे लिखे 
रूपों से हो सकती है--- 

(१) संस्क्रृत की---श्रन्‌ अंतवाली संज्ञाओं से जिनके प्रथमा में 

आकारांत रूप होते हैं, जैसे राजा । 

(२) संस्क्रत की---४ अंतवाली संज्ञाओं से जेसे कतां, दाता । 

(३) कुछ विदंशी शब्दों से, जो प्रायः फारसी, अरबी या 

तुर्की से आए हें, जैसे दरिया, दरोगा । 

साधारणतया ईकारांत शब्द स्त्रीलिग होते हें कितु कुछ शब्द 

पुल्लिग भी पाए जाते हैं। ये निम्नलिखित श्रेणियों में विभक्त किए 
जा सकते हं-- 

(१) संस्कृत--शन्‌ अंतवाले शब्द जंसे सं ० हस्तिन्‌ हि० हाथी, 
सं० स्रामिनू> हि० स्वामी । 

(२) संस्कृत के--ठ अंतवाले पुल्लिग शब्द, जेसे सं० आतृ- 
हि० भाई, सं० नप्तृ> हि० नाती । 

(३)' संस्कृत के इकारांत पुल्लिग या नपुंसक लिग शब्द, जसे 
सं० दषि (नपुं०) > हि० दही, सं० भगिनाीपति (पु ०) > 
हि० बह़िनोई। 

(४) संस्कृत के इक, हय और ईय अंत वाले पुल्लिग या 
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नपुंसक लिग दब्द, जसे सं० पानीयं> हि० पानी; 
सं० तामबूलिक> हि० तमोली, सं० ज्ञत्रिय हि० सत्री। 
(५) संस्कृत के वे पुल्लिग या नपुंसक लिग शब्द जिनके उपांत्य 
में इकार या ईकार हो, अंत्य ध्वनि के लोप से ये शब्द 
हिंदी में ईकारांत हो जाते हैं, जसे सं० जीव>हि० जी । 
पुल्लिग उकारांत दब्द प्राय: संस्कृत ऊकारांत शब्दों से संबद्ध 
हें तथा पुल्लिग व्यं जनांत शब्द प्राय: संस्कृत के अंत्य ह्ृस्व स्वर के 
लोप से हिंदी में आ गए हैं। 
हिंदी में कुछ आकारांत स्त्रीडिंग शब्द हें। ये व्युत्पत्ति की 
दृष्टि से नीचे लिखी श्रेणियों में रकखे जा सकते हें-- 
(१) संस्कृत के आकारांत स्त्री लग शब्द, जेसे कथा, यात्रा | 
(२) संदिग्ध व्यृत्पत्ति वाले शब्द, जेसे डिबिया, चिढ़िय। 
ऊपर दिए हुए पुल्लिग ईंकारांत शब्दों को छोड़कर शेष 
ईकारांत शब्द स्त्रीलिग होते हें। 
संस्कृत के ऊकारांत स्त्रीलिंग शब्द हिंदी में भी स्त्रीलिग में 
ही प्रयकत होते हैं, जैसे सं० वधू> हि० बह । 
जाति तथा व्यापार आदि से संबंध रखने वाले दब्दों में पुल्ठिग 
रूपों से स्त्री लिंग रूप बना लिए जाते हैँ। पुल्लिग आकारांत शब्द 
सत्रीलिंग में इंकारांत हो जाते हैं, जैसे पु० लड़का स्त्री० लकी, पु० 
घोड़ा स्त्री० घोडी। विशेषणों में भी यही प्रत्यय लगता है और 
इसकी व्युत्पत्ति ऊपर दी जा चुकी हे। बहुत से शब्दों में इन, हनी 
या आनी लगा कर पुल्लिग रूपों से स्त्रीलिंग रूप बनाए जाते हें, 
जैसे पु० धोबा स्‍त्री ० घोंबिन, पु० हाथी स्‍त्री ० हृथिनी, पु० पंडित स्त्री ० 
पंढितानी । व्यूत्पत्ति की दृष्टि से ये प्रत्यय सं ० हन (पु०) शनी (स्त्री ० ) 
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से संबद्ध हें, कितु हिंदी में ये स्त्री डिग के अये में ही व्यवहृत होते 
हूँ। संस्कृत में जिन शब्दों में ये नहीं भी छगते हे, हिंदी में उनमें 
भी लगा दिए जाते हैं। विदेशी शब्दों तक में इनको छंगा कर स्त्री- 
लिग रूप बना लेते हें जेसे पु० मुगल स्त्री ० मुग़लानीं, पु० मेह्तर स्त्री ० 
मेहतरानी । 

कुछ शब्द ऐसे भी हे जिनके डिग में परिवर्तन हो गया है-- 
संस्कृत में इनका जो ठिग था हिंदी में उसने भिन्न वि में ये शब्द 
व्यवहृत होते हे, जंसे 


स० हि ० 

देह (१०) दह (स्त्री०) 

बाहु (प०) बांह (स्त्री०) 

अज्ति (न०) अांख (स्त्रौॉ०) 

विष (न»०) विष (पु०) 
३. वचन 


२४३. प्रा० भा० आ० में तीन वचन थें--एकवचन, 
द्विक्‍चत तथा बहुबचत। म० भा० आ० -काउ के प्रारंभ में ही 
द्विवचन समाप्त हो गया था। आ० भा० आ० में एकवचन और 
बहुवचन ये दो ही वचत रह गए हैं और प्रवृत्ति कवर एकवचन 
रखने की ओर मालम पडती हे । 

हिंदी में बहुवचन के रूप बहुत स र 5 ढग से बनते हैं । 

(१) पुल्लिंग व्यंजनांत तथा कुछ स्वरांत संज्ञाओं में प्रथमा 
एकवचन तथा बहुवचन के रूप समान होते हें, ज॑से 


एक ० बहु ० 
घर घर 
बतन बतन 
अदमी झादमी 
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(२) स्त्रीलिंग आकारांत तथा व्यंजनांत संज्ञाओं में प्रथमा 
बहुवचन में--एं लगता है, जैसे--- 


एक्‌० बहु० 
रात रातें 

अरत औरतें 
कथा कथाए 


(३) पुल्लिग आकारांत शब्दों में प्रथमा बहुवचन में आ के 
स्थान में---ए कर दिया जाता है, जेसे-- 


एक० बहु० 
लड़का लड़ फे 
साला साले 


(४) स्त्रीलिंग ईंकारांत शब्दों में प्रथमा बहुवचन में या तो 
सिफ़े अनुस्वार जोड़ दिया जाता हूँ या ई के स्थान में-इयां कर 
दिया जाता है, जसे-- 


एक ० बहु ० 
लड़को लड़की या लड़कियाँ 
पोथी पोथी या पोधथियाँ 


(५) अन्य समस्त विभक्तियों के बहुवचन में समान रूप 
से आओ लगता हैं, जैसे परों, रातों, लडकों, पोथियों इत्यादि। ईकारांत 
शब्दों में ई हस्व हो जाती है और ज्लों के स्थान पर---यों हो 
जाता हें। 

हिंदी बहुवचन के चिद्नों में प्रथमा बहु०--ए के स्थान पर 
संस्कृत में पुल्ठिंग बहुवचन में---आ पाया जाता हैं। संभव हे इस 
परिवर्तन में, संस्कृत के कुछ सर्वताम रूपों के बहुबचन के चित्न-ए 
का भी प्रभाव रहा हो, जैसे सं० प्रथमा बहु ० सर्वे । 
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हिंदी प्रथमा बहु ०--एं,--इयां,--है का संबंध संस्कृत नपुंसक 
लिग प्रथमा बहुवचन के--आनि से जोडा जाता हैं। 
सं०--आनि > आईं > एं >एं; ३ आं; है 
अन्य विभक्तियों के बहुवचन के चित्न--ञ्रों या -न्‍्यों का 
संबंध संस्कृत षष्ठी बहुवचन---भनां से हें। 


ई. कारक-चिह 

२४४. संज्ञा के विकृत रूप में कारक-चिह्न लगाकर हिंदी 
विभक्तियों के रूप बनाए जाते हें। प्राचीन तथा मध्यकालीन 
भारतीय आयंभाषाओ के संयोगात्मक रूपों के धीरे-धीरे घिस जाने 
पर मध्यकाल के अंत में संज्ञा का प्राय मूलरूप भिन्न-भिन्न 
विभक्तयों में प्रयृकत होने लगा था। ऐसी स्थिति में अर्थ समझने में 
कठिनाई पड़ती थी, इसलिए भिन्न-भिन्न कारकों के अर्थो को स्पष्ट 
करने के लिए ऊपर से पृथक्‌ शब्द इन मूलरूपों के साथ जोड़े जाने 
लगे। हिंदी के वर्तमान कारक-चिह्न मध्यकाल के अंत में लगाए 
जाने वाले इन्ही सहकारी शब्दों के अवशेष मात्र हे। घिसते-घिसते 
ये प्रायः इतने छोटे हो गए हे कि इनके मूलरूपों को पहचानना 
प्राय: दुस्तर हो गया है । इसके अतिरिक्त भाषा के साधारण दब्द- 
सम्‌ ह में इनका पृथक्‌ अस्तित्व नही रह गया है। इसी कारण इन्हें 
संज्ञा के मू लखूपों के साथ लिखने की प्रवृत्ति हो रही है। 

भिन्न-भिन्न कारकों में प्रय॒कत चिह्न नीचे दिए जाते हे, साथ ही 
इनकी व्युत्पत्ति पर भी विचार किया गया हैं। 

कर्ता या करण कारक 

२४५ हिदी में कर्त्ता के रूपों में कोई भी कारक-चिह्न प्रयुक्त 
नही, होता । सस्क्ृत तथा प्राकृत में भी अधिकांश सज्ञाओ में प्रथमा 
के रूपों में परिवर्तन नही होता है। 
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सप्रत्यय कर्त्ता कारक का चिह्न ने पश्चिमी हिदी की विशेषता 
हैं। बोलना, भूलना, बकना, लाना, समझना, जानना आदि सकमंक 
क्रियाओं को छोड़ शेष सकमंक क्रियाओं के और नहाना, छींकना, 
खाँसना आदि अकमंक क्रियाओं के भूतकाजिक कृदंत से बने कालों 
के साथ सप्रत्यय कर्त्ता कारक आता हैं ।' 

ने कारक-चिह्न की व्युत्पत्ति के संबंध में बहुत मतभेद है। 
बीम्स इसका विचार करण कारक के अंतर्गत करते हें और इसे 
कर्ंणि तथा भावे प्रयोग का अर्थ देने वाला बताते हें। बीम्स का 
कहना है कि गुजराती जंसी प्राचीन भाषा तक में करण तथा 
संप्रदान कारकों का एक-दूसरे के लिए प्रयोग होता रहा है । नेपाली 
में भी संप्रदान तथा करण के कारक-चिह्न बहुत मिलते-जुलते हें। 
नेपाल में संप्रदान में लाई तथा करण में ले का प्रयोग होता हैं। 
पुरानी हिंदी के कर्म कारक के चिह्न ने तथा आधुनिक हिंदी के 
कारक-चिद्न ने में भी साम्य है। ने गुजराती में भी कर्म-संप्रदान के 
लिए प्रयुक्त होता है । मराठी में ने करण का चिह्न हे। बीम्स इस 
सबसे यह निष्कर्ष निका लते हें कि वास्तव में संप्रदान तथा करण के 
चिह्न व्युत्पत्ति की दृष्टि से समान थे । इस तरह से उनके मतानुसार 
ने का संबंध लग, लागि जसे शब्दों से हैं। 

ट्रंप तथा कुछ अन्य विद्वानों का मत हे कि ने का संबंध संस्कृत 
की अकारांत संज्ञाओं के कारण कारक के चिह्न-एन से हैं। इस संबंध 
में आपत्ति यह की जाती हूँ कि संस्कृत का यह चिह्न प्राकृत के अंतिम 
रूपों तथा चंद के ग्रंथ में भी कुछ स्थलों पर मिलता है। आधुनिक 
भारतीय आयंभाषाओं में मराठी में यह एं तथा गुजराती में ए के 
रूप में वतंमान है । इस तरह एन के न का धीरे-धीरे लोप होता 


'गु., हि., व्या. $ ५१५ 
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गया है, फिर एन का न होना कंसे संभव है। यदि एन के स्थान 
पर संस्कृत में नेन कोई चिह्न होता तो उसे न होना संभव था 
कितु ऐसा कोई भी चिह्न संस्कृत या प्राकृत में नहीं मिलता । 

इस व्यत्पत्ति के विरोध में बीम्स का यह तक भी विचार करने 
के योग्य हैँ कि यदि ने प्राचीन करण कारक के चिह्न का रूपांतर 
होता तो पुरानी हिंदी में इसके प्रयोग का बाहुलल्‍य होना चाहिए था। 
वास्तव में बात उलटी है। पुरानी हिंदी में ने का प्रयोग बहुत कम 
मिलता हैं । आधुनिक हिंदी में आकर ही इसका प्रचार अधिक हुआ। 
संस्कृत के करण कारक का कोई भी चिह्न हिंदी में नहीं रह गया 
था । ऐसी परिस्थिति में बीम्स के मतानुसार १६वीं-१७वीं शताब्दी 
के लगभग संप्रदान-कारक के लिए प्रयुक्त ने का प्रयोग (जंसे मैंने 
दे दे) करण कारक की कुछ क्रियाओं के साथ भी होने लगा होगा। 
हानली' का कहना है कि संप्रदान के ह5ए ब्रज० में कौं की और 
मारवाड़ी में नें ने का प्रयोग होता था। संभव हे ने यानें को संप्रदान 
के लिए अनावश्यक समझ कर इसे सप्रत्यय कर्ता या करण कारक के 
लिए ले लिया गया हो। प्राचीन संयोगात्मक कारकों के अवशेष 
यदि आधुनिक भाषाओं में- कहीं रह गए हों तो संयोगात्मक रूपों 
में ही रह गए हैं। ने हिंदी में पृथक्‌ कारक चिह्न है। बीम्स के 
मतानूसार इस बात से भी पुष्टि होती हेँ कि ने संस्कृत---एन का 
रूपांतर नहीं हैं । 

ब्लाक ने ग्रियर्सन का मत उद्धत करते हुए कहा है कि ने का 
संबंध सं०--तन---से होना संभव हेँ। वास्तव में ने की व्युत्पत्ति 
संदिग्ध है। निरचयपूर्वक इस संबंध में कुछ नहीं कहा जा सकता । 

कर्म तथा संप्रदान 
२४६. हिंदी तथा हिंदी की बोजियों में कर्म और संप्रदान के 
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लिए प्राय: एक ही प्रकार के कारक-चिह्न प्रयुक्त होते हैं। खड़ी- 
बोली में को दोनों विभक्तियों में आता हूँ। संप्रदान में के लिये 
रूप विशेष आता हेै। 

ट्रंप' के मतानुसार को की उत्पत्ति सं० ऋत॑ से हुई है जो प्राकृत 
में कितो>कित्रो होकर को रूप धारण कर सकता हैं। प्राकृत में 
वास्तव में कतं और कद रूप मिलते हें। इस संबंध में सबसे बड़ी 
कठिनाई हिदी के प्राचीन रूप कहु के संबंध में है । ट्रंप का अनुमान हैं 
कि कृत की जब ऋ का लोप हुआ होगा तब त महाप्राण हो गया 
होगा । कितु यह विचार-शली बहुत मान्य नहीं दिख लाई पड़ती । 


हानंली और बीम्स को का संबंध सं० कक्ष से जोड़ते हें। 
चेटर्जी' आदि अन्य आधुनिक विद्वान्‌ भी इस व्युत्पत्ति को ठीक 
समझते हे, यद्यपि कत॑ वाली व्युत्पत्ति को भी असंभव नही मानते । 
कक्ष >कक्खं>काखं काह>कहु कह>कौं>को ये परिवर्तन की संभव 
सीढ़ियाँ हें। अर्थ की दृष्टि से भी कक्ष “बगल में! को निकट, ओर 
से अधिक साम्य रखता है । हिंदी बोलियों में को से मिलते-जु उते 
रूपों की व्युत्पत्ति भी कक्ष से ही मानी जाती हूं। 


२४७. हिंदी के लिये के के का संबंध प्राय: सं० ते से जोड़ा 
जाता हूँ। सत्यजीवन वर्मा के को संबंध कारक के प्राचीन चिह्न 
केरक का रूपांतर मानते हे। इनके मत में को भी केहि का रूपांतर 


ट्रंप, सिधी ग्रेमर, पृ० ११५ 
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हें जिसमें के अंश केरक का विकसित रूप है और हि अंश अपश्रं श की 
सप्तमी विभक्ति का चिह्न हँ। कितु को तथा के की व्युत्पत्ति के 
संबंध में यह मत अन्य विद्वानों द्वारा ग्रहण नहीं किया जा सका है । 
प्रथम मत ही स्वमान्य हे । 


ऐ 


के लिये के लिये अंश का संबंध लगने से माना जाता है। 
हानेली' के अनुसार लिये की उत्पत्ति सं० लब्धे 'लाभाथ्थ' से हुईं 
है; कितु यह मत सव्वमान्य नहीं है। संभव है कि इसका संबंध 
प्रा० “ले से हो। हिंदी बोलियों के लगे, लञागि आदि रूपों की 
व्युत्पति भी लिये के ही स'मान मानी जाती हैँ। सं० लगने >प्रा० 
लग्गे, लग्गि> हि० बो० लागि, लगे ये संभव परिवतेंन हैें। 


२४८ हिंदी बोबियों में प्रयृकत चतुर्थी के अन्य म्‌ख्य शब्दों 
को व्युत्पत्ति हानंली के मतानूसार संक्षेप में नीचे दी जाती हैं। 


हि० बो० टाई < अप» प्रा० ठाणि, ठाणे <सं० स्थाने; 
हि० बो० पाहिं < अप» प्रा० पक्खे*, पाहे* <सं० प्ते; 
हि० बो० कने < अप» कणे <सं० करों; 
हि० बो० काज < प्रा० कज्जे <सं० कारये; 
हि० बो० ताई, तह < अप ० तरिए, तइ्ए < सं ० तरिते; 
हि० बो० बाटे < प्रा० बड़, वत्त <सं० वात्तें; 
हि० वो० बरे <सं० बरे। 


उपकरण तथा अपादान 

२४९. करण के चिह्न ने पर विचार किया जा चुका हूं । 

उपकरण के  ठिए हिंदी में में (अव० से, सन; ब्रज० सें; सं; बुंदेली 

से) का प्रयोग होता हैं। यही चिह्न तथा कुछ अन्य विशेष चिह्न 
अपादान के 5ए भी प्रयुक्त होते हूं । 


हा ) ई्‌ ) हि., ग्रे, $ ३७५ 
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बीम्स के मतानुस।र' ते का वास्तविक अर 'साथ' हे, 'अठग 
होना ही हूँ, जंसे राम से कहता है, चाकू से कलम बनाझो। अतः 
व्यूत्पत्ति की दृष्टि से बीम्स से का संबंध संस्कृत अव्यय सम से जोड़ते 
हैं। हानंली से का संबंध प्रा० संतों, सुंतों तथा सं ०«/भस्‌ से लगाते 
हैं। आजकल प्राय: बीम्स का मत ही मान्य समझा जाता हैं। 
२५०. केलाग के अनुसार ब्रज तें या ते का संबंध सं० 
प्रत्यय--त: से है, जो अपादान के अर्थ में संस्कृत संज्ञाओं में प्रयुक्त 
होता था, जंसे सं० फिवृतः ब्रज पिता तें । 
संबंध 
२५१. संबंध के रूपों का संबंध क्रिया से न हो कर संज्ञा से 
होता है। इसका स्पष्ट प्रमाण यह हूँ कि हिंदी में संबंध-सचक 
कारक-चिकह्नों में आगे आने वाली संज्ञा के अनूसार लिगभेद होता 
है, जसे लड़के का लोटा; लड़के की गेंद | 
हिंदी पुल्लिग एकवचन में का (ब्रज० को या को; अव० कर 
केर ), बहुवचन में के, तथा स्त्री छिग में की का व्यवहार होता है। 
इन रूपों की व्युत्पत्ति के संबंध में बीम्स' तथा हानली' एक 
मत हैं। इनकी धारणा हे कि ये समस्त रूप सं० कृतः तथा प्रा० 
करों या केरक से संबद्ध हैं। हानडी के अनुसार क्रमिक विकास 
नीचे लिखे ढंग से हुआ होगा। सं० कृतः> प्रा० करितो, करित्रो, 
केरकों> पुरानी हि० केरओ, केरो; हि० केर, का । 
'बी., क., ग्रे, मा० २, $ ५८ 
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पिशेल तथा कुछ अन्य संस्कृत विद्वानों की धारणा थी कि हि ० 
केर २ ० का से निकला है। केलाग' के अनुसार हि० की याका का 
सीधा संबंध सं ० कतः के प्राकृत रूप किंद: या कद: से हो सकता है। 
चेटर्जी का का संबंध प्रा ०--क से करते हें क्योंकि उनके मतानुसार 
सं० कृतः के प्राकृत रूप कन्न में आधुनिक काल तक आते-आते क 
बना रहना संभव नहीं प्रतीत होता। साधारणतया बीम्स तथा 
हानली की व्युत्पत्ति अधिक मान्य मालूम होती हँ। के कीं आदि 
रूप वचन तथा लिग की दृष्टि से का के रूपांतर मात्र हैं। 


अधिकरण 


् 


२५२. अधिकरण के लिए हिंदी में में (ब्रज० मैं) और पर 
(ब्रज० ऐै) का प्रयोग सब से अधिक होता है। अधिकरण के छिए 
कुछ संयोगात्मक प्रयोग हिंदी बोलियों में पाए जाते हैं। 

में की व्युत्पत्ति के संबंध में मतभेद नहीं हँ। में का संबंध सं ० 
बष्ये> अप० प्रा० गज्के, मज्कि, मज्कहिं> पुरानी हि० माँहि, महि 
से जोड़ा जाता हैं।' 


हिंदी पर का संबंध सं० उपरि से स्पष्ट ही हँ। हानेली सं० 
परे 'दूर' प्रा० परि से इसकी व्युत्पत्ति का अनुमान करते हैं। 


कारक चिह्नों के समान प्रयुक्त अन्य शब्द 


२५३- ऊपर दिए हुए कारक-चिह्वों के अतिरिक्त हिंदी में कुछ 





* के., हि., ग्रे, 8 १५९ 
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अव्यय कारकों; के अर्थ में प्रयुक्त होते हें। गुरु' के 


आधार पर इसमें से अधिक प्रचलित बब्द व्युत्पत्ति सहित नीचे 
दिए जाते हैं। ये शब्द संबंध-का रक के रूपों में लगाए जाते हैं। 


कम 
करण 


सं प्रदान 
अपादान 


: प्रति (सं०), तई; 
: द्वारा (सं०), जरिये (अर०), कारण (सं०), मारे 


(सं० मारितेन) ३ 


: हेंद॒ (सं०), निर्मित्त (सं०) अथ (सं०), वास्ते (अर०); 
: अपरेज्ञा (सं०), बनिस्बत (फा०), सामने (सं० धम्मुख), 


: आगे (सं० अग्र ), साथ (सं० साथ); 


अधिक रण : 


मध्य (सं०), बौच (सं० विच्‌), भीतर (सं० अमभ्यंतरे), 


: अंदर (फा०), उपर (सं० उधरि), नौंच (सं० नींचे:), 
: पास (सं० पाशवें) | 


२५४. 


हिंदी में कभी-कभी फ़ारसी-अरबी के कुछ कारक 


आ जाते हैं, ज॑से श्रज (अजखूद), दर (दरहकृकृत)'। इनका प्रयोग 
बहुत ही कम पाया जाता हे। 





न 


'ग॒., हि., व्या,, $ ३१५ 
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अध्याय ७ 


सरूयाबाचक विशेषण 
अ. पूर्ण संख्यावाचक 


२५५. संख्यावाचक विशेषणों में होने वाले ध्वनि-परिवतेन 
का इतिहास विचित्र है। 'हिंदी ध्वनियों का इतिहास' शीर्षक 
अध्याय में इन पर कुछ विचार हो चुका है। यहाँ पर एक जगह 
क्रमबद्ध रूप से एक बार इन सब पर दृष्टि डाल देना अनुचित न 
होगा। ये विशेषण अन्य हिंदी शब्दों के समान प्रायः प्राकृतों में होकर 
संस्कृत से आए हुए नहीं मालम पड़ते, बल्कि ऐसा मालम होता हे कि 
समस्त आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं के विशेषण पाली अथवा 
मध्यकालीन भारतीय आयंभाषाओं के सदृश किसी अन्य सर्वे- 
प्रचलित भाषा से संबंध रखते हें। केवत किन्‍्हीं-किन्हीं रूपों में 
प्रादेशिक प्राकृत या अपश्रंग की छाप ह॑ (जसे, गज राती बे, मराठी 
दोन बंगाली दुए)' । हिंदी संख्यावाचक विशेषणों का सब से 
प्राचीन एतिहासिक विवेचन वीम्स के ग्रंथ में हैं। चेटर्जी' ने इस 
विपय पर कुछ नई सामग्री तथा अनेक उदाहरण दिए हें। इन 
दोनों विवेचनों के आधार पर हिंदी के संख्यावाचक विशेषणों तथा 


'चे., वे, ले, $५११ 
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उनमें होने वाले मुख्य-मुख्य परिवर्तनों पर नीचे विचार किया 
गया हैं। 


२५६- हि० (एक < प्रा० एक्‍्क < सं० एक । एक वाली 
संख्याओं में हि० एक के कई रूप मिलते हैं। ग्यारह में ग्या अंश प्रा० 
एगा-रूप से प्रभावित हुआ है अर्थात्‌ क्‌ का घोष रूप हो जाता हैं। 
सं० एकादश में श्रा द्वादश के प्रभाव के कारण माना जाता हैं। यह 
आ प्रा० तथा हिंदी दोनों में चठछा आया है। संयुक्त संख्याओं में 
ए-का इ रूप हो जाता है, ज॑ंसे इक्कीत, इकर्तीस, इकतालींस आदि। 
यह स्पष्ट ही हूँ कि इन शब्दों में गुण की ध्वनि (ए) मूलध्वनि ह 
तथा मू उस्वर (३) गुण की ध्वनि के बिकार के कारण हुआ हैं। 

२५७. हि० दो< प्रा० दो< सं० द्वौ।सं० द्वौ काब अंश 
प्रा० तथा गुज० के बे में मिलता हे। हिंदी में भी इसका अस्तित्व 
संयुक्त संख्याओं में है, जसे बारह, गहस, बर्तता तर, बेयालीक इत्यादि। 
समासों में दो के स्थान पर दु, दृ तथा दो रूप मिलता है, जसे 
दुपट्टा, दुमहला, दुमहां, दुधारों, दूसरा, दूना, दोहरा, दोनों । 

२५८. हि० तींन < प्रा० तिरिण < सं० त्रींणि। संयुक्त 
संख्याओं में ते तें, तिया तिर रूप मिचते हें जिन पर सं० त्रय का 
प्रभाव स्पष्ट हैं, जसे तरह, तेंतीक, तिवालीतस, तिरन | ये रूप 
तिपाई, तिट्वाई, तेहरा, तिय्रर आदि बब्दों में भी मिलते है । 

२५९. हि० चार < प्रा० चत्तारि < सं० चत्वारि संयुक्त 
संख्याओं तथा समासों में सं० मू ठ रूप चतुर्‌ तथा प्रा० चउरीं का 
प्रभाव मालम होता है, अत: हिंदी में चो च्ों तथा चौर रूप मिलते 
हें जैसे, चौदह, चोतीस, चौरासी। समासों में चौ रूप अधिक पाया जाता 
हैं, जेसे चोमासा, चौपाई, चौपाये, चौपड़, चोपात्ष, चौधर्री चौखट, चौराहा । 
नए समाचारों में चार का भी प्रयोग होता है, जेसे चारपाई, चारखाना 
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२६०. हि० पांच < प्रा० पंच < सं० पच। कुछ संयुक्त 
संख्याओं के प्रा० रूप पण तथा पन (जसे ?५ परणरह, र२े५ पत्रतीम ) 
का प्रभाव हिदों की भी संयुक्त संख्याओं में मिलता है, जसे पंद्रह, 
पें तीस, पेतालीस विरपन | इक्यावान चौभन, आदि संख्याओं में पन के 
स्थान में वन या श्रन हो जाता है। अन्य संयुकत-संख्याओं तथा समासों 
में पाक्ष का पच्‌ रूप हो जाता हैं, जेसे प्चीस, पचरपन, पचार्सा, पचगुना, 
पचमेल, पचल्ड़ी । प्रा० पंच रूप हि० पंचायत, पंचम, पंचवर्टी, पंचाय 
बंचामृत, पंचपात्र आदि प्रचलित तत्सम दाब्दों में अब भी मिलता हैं। 
कभी-कभी इसका रूप पँच भी हो जाता हें, जैसे पँचमेल, पंचमुर्सी । 

२६१. हि० छः < प्रा० छ< सं० षट्‌ (षप)। हिंदी और 
प्राकृत रूप एक हें यह तो स्पष्ट ही है, कितु प्राकृत का रूप संस्कृत 
रूप से क॑ंसे हो गया यह स्पष्ट नहीं होता। हि० तोलह तथा साठ 
आदि संख्याओं में सं० ५ के अधिक निकट की ध्वनि पाई जाती है। 
अन्य संयुवत संख्याओं में छू या छू या रूप बराबर मिलता हैं, जैसे 
छर्यास, छत्तीस, दुयासठ, छुयानवे | चटर्जी के मत से छः का संबंध 
प्रा० भा० आ० के एक कल्पित रूप ज्ञप* या क्ञक* से हे। जो हो, 
प्राकृत काल के पहले इसका संबंध ठीक नहीं जुड़ता । 

२६२. हि० सात< प्रा० सत्त< सं० स्प्त। यह संबंध स्पप्ट 
हैं । कुछ संयुक्त संख्याओं में प्रा० सत्त या स्रत रूप अब भी चला 
जाता हें, जसे तत्तरह, सत्ताईंस, सत्तासी, सत्तानवे । इसके अतिरिक्त 
से रूप भी मिलता हूं, ज॑से रंतीस॒ सेंतालींस। इनमें अनुनासिकता 
पंतीक, पेतालास आदि के अनुकरण से हो सकती है। सरत्तठ, या 
सढ़सठ में सर या सड़ रूप असाधारण है। यह बादवाली संख्या 
अड़तठ से प्रभावित हो सकती हैं। 
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२६३. हि भ्राठ<प्रा० अद्व <सं० अष्ट। संयुक्त संख्याओं में 
अठ, अठा, अठ आदि रूप मिलते हें, जसे अटद्वाईप, अटठारह, भठह त्तर । 
तअड्तीस, अड्तालीस, और अड़सठ में अठ का अड़ हो जाता हैं। इस 
परिवतेन का कारण स्पष्ट नहीं । 

२६४. हि०नौ< प्रा० नञअ< सं० नव। संयुक्त संख्याएं प्राय: 
नो लगाकर नहीं बनाइ जातीं, बल्कि दहाई की संख्या में सं० 
ऊन (एक कम) > प्रा० उण > हि० उन लगा कर बनती हें, जैसे 
उन्‍्नींत्र, उन्तालीस, उनासी आदि। केवठ नवासी और निन्‍यानब्रे में नौ 
ठगाया जाता हूँ। इन संख्याओं में संस्क्रत में भी ऐसा ही होता हैं 
जसे, सं० नवाशीति, नवनवति | निनानत्रे में निना अंश की व्युत्पत्ति 
स्पष्ट नहीं है। 

२६५. हि० दत्त< प्रा० दक्त< सं० दर | ग्यारह आदि संयुक्त 
मंख्याओं में प्रा० के दह, रह, लह, रह, लह्ष आदि स मस्त रूप वर्तमान 
हें, जैसे चौद्रह अठारह, सोलह । दहाईं शब्द में भी दह वतंमान 
हैं। प्रा० में द के र का कारण स्पष्ट नहीं हैं। हिदी में? का ल 
या क्ष का ह हो जाना साधारण परिवतंन हैं। 

दहाई की संख्याओं के नाम प्रायः प्राकृत में हो कर संस्कृत से 
आए हैं। 

२६६. हि० बीव<प्रा० बीसह< सं० शिशिति। हिंदी का कौड़ी 
शब्द व्युत्पत्ति की दृष्टि से को शब्द माना जाता हैं। कोल 
भाषाओं में बीसी से गिनती होती हैँं। क्रबीस और छ्बीस को छोड़ 
कर इक्कीस आदि संयुक्त संख्याओं में बींक् का ईस्न रह जाता है, 
जसे बाईस, तेईैस, पर्चीस आदि। 

२६७. हि० तीत्त< प्रा० वीशा<स० त्रिशत्‌। संयुक्त संख्याओं 
में भी तीस रूप रहता है, जेसे इकतीम, बर्ततीस, तेंतीस आदि। 

२६८. हि० चार्लीस<प्रा० चत्तालीसा<सं० चत्वारिशत्‌। संयुक्त 
संख्याओं में प्रा० चत्तालींसा के | का लाप हो जाने से चालीस का 
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तालीं। और त के लुप्त हो जानें से यालीस या आली रूपांतर 
मिलत है, जेसे उनतालीस, इकतालीस, ब्यालीस, चत्रालीस आदि। 

२६९. हि० पैचास< प्रा० पंचासा< सं० पंचासत्‌। संयुक्त 
संख्याओं में पच्चात्त के स्थान में पन तथा वन, व अ्नन रूप मिलते है। 
इनका संबंध प्रा० के पचास प्रचलित रूप पाता, पत्रा आदि से 
होता हैं, जेसे हि० बावन< प्रा० वावण, तिरपन, चौशञ्न | उनचास में 
पचास का रूपांतर वतंमान हें। 

२७०. हि ० साठ< प्रा०सह्ठि< सं० षष्टि | संयुक्त संख्याओं 
में सठ रूप मिलता हैं, जंसे उनसठ, इकसठ, बाधठ आदि। 

२७१. हि० तत्तर< प्रा० सत्तरि< सं० सप्तति। पाली में ही 
अंतिम त ध्वनि र में परिवर्तित हो गईं थी (प्रा० सत्तति, सत्तरि ) 
कितु इसका कारण स्पष्ट नहीं हूँ। चटर्जी का मत है कि 
प्राचीन रूप सत्तति, में ति आप ही टि हा गया और टि,डि 
हो कर रि हो गया। कितु यह कारण बहुत संतोषप्रद नही मालम 
“होता। जो हो, हि० खत्तर में र प्राकृत से आया है। संयुक्त संख्याओं 
में त्तर के सका ह हो जाता है, ज॑ंसे उनहत्तर, इकहत्तर, बहत्तर 
आदि। सतक्त में ह का लोप हो गया है, तथा शअ्रठत्तर मेंह, ट को 
महाप्राण कर के उसमें मिल जाता है। 

२७२. हि० शतअस्ती< प्रा० शअ्रर्ती१< सं० शअशाति। संयुक्त 
संख्याओं में आती या यासों रूप मिलता हैं, जसे उनासीं, इक्‍्यार्सी, 
ब्यासी आदि। अस्सी में स का दोहरा हो जाना संभवत: पजाबी से 
प्रभावित हं। 

२७३- हि० नब्बे< प्रा० नव्बए्‌< सं> नवति। संयुक्त 
संख्याओं में नवे रूप मिलता हैँ, जेसे इक्‍्यानवे, ब्यानवे, तिरानवरे 
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चौरानवे आदि । इक्यासी आदि रूपों के प्रभाव के कारण कदाचित्‌ 
इ्क्‍्यानत्र आदि में भी आ आ गया है। 

२७४. हि० सौ ( १०० ) < प्रा० सञ्चन, सय< सं० शत । 
संयुक्त संख्याओं में से रूप भी मिलता है, जेसे सेकड़ा, एक से एक, चार से । 

२७५. हि० हजार (१०००) फ़ारसी का तत्सम शब्द हैं। 
सं० सहत् के स्थान पर सं० दशशत का प्रचार मध्ययूग में हो गया 
था। कदाचित्‌ इसी कारण से फ़ारसी का एक दब्द हजार मुसलमान 
काल से समस्त उत्तर भारत में प्रचलित हो गया। 

२७६. हि० लाख ( १००,००० ) सं० लक्ष से निकला हे | 
समासों में लख रूप हो जाता हैं, जसे लखपती । 

२७७. हि० करोड ( १०,०००,००० ) की व्यत्पत्ति स्पष्ट 
नही है। सं० कोटि से मिलता-जुलता यह शब्द कभी गढ़ लिया 
गया हो तो असंभव नही। 

२७८. हि० अरब ( १०००,०००,००० ) सं० अबद से सबंध 
रखता हे | हि० खरब, से ० खब (१००,०००,०००,००० ) का रूपांतर 
हैें। अरब और खरब का प्रयोग साधारणतया असंख्यता का 
बोध कराने के लिए किया जाता है। 


आ. अपर संख्यावाचक 
२७९. अपूर्ण संख्यावाचक विशेषणों से पूर्ण संख्या के किसी 
भाग का बोध होता है। हिंदी तथा प्राचीन रूपों का संबंध नीचे 
दिख लाया गया हैं। 

५, : हि० पाव; पज्चा< प्रा० पाव-पाश्र- < सं० पाद, 
पादक । संयक्‍त रूपों में सं० पादिका से आया हुआ पई 
रूप भी मिलता है, जेसे अधपर। 
हि० चौथाई सं० चतुर्थिक से संबद्ध हे। 

', : हि० तिहाई का संबंध सं० त्रिभायिक से संभव हैं। 
हि० शअधा< सं० भ्रद्ध । 


२७२ 
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संयुक्त रूपों में अब रूप हो जाता है, जैसे अपधेला, 
अधसेरा, अधबर 4 

हि० डेढ़< प्रा० दिश्वड़ह < सं० द्वबद्ध । 

हि० ढाई, अढ़ाई< प्रा० अड़तीय< सं० शभअद्ध-तृ्तीय; 
हि ० ढाई भी सं० अद्ध-त्तीय से संबद्ध हे । अर का 
लोप बलाघात के फलस्वरूप हुआ है। 

हि० अहुठ (साढ़े तीन) का प्रयोग प्रचलित नहीं हूँ। 
यह बब्द सं० अद-चतुर्थ से सबद्ध है। प्रा० में अडढ- 
चतुद्द” < अदृह-अउदट्द* <अड्ढउट* आदि रूप संभव 
हैं। सं० में फिर से यह शब्द शअश्युष्ठ के रूप में आ गया हैं। 


: हि० सवा< प्रा० सवाअ-< सं० सपाद। सका के बहुत 


रूपांतर हो जाते हैं, ज॑से सवाया, सवाई, सत्राये । 


: हि० साढे< प्रा सदहद सं० सादे । 


साढ़े विकृत रूप मालम होता है। 


: हिं० पौन< सं० पादोन। केवठ पौत शब्द / के ठिए 


प्रयकत होता है। अन्य संख्याओं में लगा देने से वह 


संख्या ५, से घट जाती हे, जसे पौने आठ-७॥६। 


है. क्रम संख्यावाचक 


२८०. इनका संबंध संस्कृत के प्रचलित क्रमवाचक रूपों से 
सीधा नहीं है । संस्कृत के आधार पर नए ढंग से ये बाद को बने हें। 


हि० पहला< प्रा० पढिल्‍ल*, पथिल्‍ल*< सं० प्र-य +शल* । 
संस्कृत प्रथम से आधुनिक पहला शब्द की उत्पत्ति संभव 
नही हैं। 

बीम्स के मत में हि० पहला सं० ग्रथर* से निकला हें। 
हि० दूत्तरा, तीसरा । 
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सं० द्वितीय, तृतीय, से हिंदी दृजा, तीजा तो निकल सकते हें, 
कितु दूसरा, तीसरा नहीं निकल सकते। बीम्स” इनका संबंध सं० 
ट्वि+सृत, त्रि:+सूतः से जोड़ते हें। 

हि० चौथा < प्रा० चउत्थ< सं० चतुर्थ ।। तिथि तथा लगान के 
लिए चौथा रूप प्रयुक्त होता हे । 

चार की संख्या तक क्रवाचक विशेषणों की उत्पत्ति भिन्न-भिन्न 
ढंगों से हुईं हैं। इसके आगे वां लगा कर समस्त रूप बनाए जाते हैं 
जसे पांचवां, सातवां, बीसवाँ इत्यादि। ये रूप सं०--तम से निकले 
माने जाते हें। हि० छठ प्रा० में भी छठ था। यह सं० षष्ठ का 
रूपांतर है। 

ई. आवृति संख्यावाचक 

२८१- हि० आवृत्ति संख्यावाचक विशेषण दुगता, तिगना, 

चौगुना, सं० गुण लगा कर बने हैं। 
उ. सम॒दाय संख्यावाचक 

२८२. हि० में कुछ समुदायवाचक विशेषण प्रचलित हूँ कितु 
ये प्रायः अन्य भाषाओं के हैं। कौड़ियाँ गिनने में चार के लिए गंझ 
शब्द आता है। बीस की संख्या के लिए क्रोड़ी शब्द का जिक्र किया 
जाचुका है। बारह के ठिए आधुनिक समय में अंग्रेजी दजन प्रचलित 
हो गया है। अंग्रेजी का ग्रोत शब्द बारह दर्जन के ठिए कुछ प्रचलित 
हो चला है। 

परिशिष्ट 
पृर्ण संख्यावाचक 
२८३. हिंदी पूर्ण संड्यावाचक विशेषण तथा उनके संस्कृत 
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तथा प्राप्त प्राकृंत रूप तुलना के लिए नीचे दिए जाते हैं। प्राकृत 
रूपों के इकट्ठा करने में हानेली के व्याकरण' से विशेष सहायता 


मिली हैं। 
हिदी 


(2) एक 
(२) दो 
(३) तीन 
(४) चार 
(५) पांच 
(9) छः 
(७) सात 
(८) श्राठ 
(६) नौ 
(१०) दस 
(7?) ग्यारह 
(?२) बारह 
(१२) तेरह 
(१४) चोदह 
(7५) पंद्रह 
(?६) सोलह 
(१७) सत्रह 
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ग्राकृत 


एक, एकक्‍्को, एगो, एओ 
दो, हुए, दुये, दोनि, बे 
तिणि, तओ 

चत्तारि, चत्तारो, चउरो 
पतश्न 

छ 

सत्त 

अटठ 
णएञ, नव, नञ्र 

दत्त, दह, उह, रह 
एआरह 

बारह 

तेर्‌ह 

चजउदह 

पण्रह, पण्र हो, पणारद्दो 
सोलह 
सत्तह 


संस्कृत 

एक 

दी (४६) 
त्रीणि (&/श्रि) 
चत्वारि (५/चतुर) 
पंच (पंचन्‌ ) 
षट्‌ (षष्‌) 

सत्त (४सप्तन्‌) 
अष्ट, अधष्टो 
नव 

द्श 

एकादरा 
द्वादश 
त्रयोदश 
चतुद्श 
पचदरा 

पोड्श 
पतदरा 


' हिंदी 
(?८) भअठारह 
(१६) उन्‍नीस 
(२०) बीस 
(२१) इक्कोस 
(२२) बाईस 
(२२) तेईैस 
(२४) चौबीस 
(२५) पच्चोस 
(२३) छुब्बौस 
(२७) सत्ताईंस 


(२८) अदठाईस 


(२६) उनन्‍्तीस 
(२०) तौस 

(२१) इकतौस 
(२२) बरत्तास 
(२२) तेंतीस 
(३४) चोंतीस 
(२५) पंतीस 
(२३) छत्तीस 
(३७) सेतीस 


(२८) अड़तौस 
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प्राकृत 
अटठरह, भटठारइ 


उनवीसइ , उनवीसा, एकूनवीसा 


बीसा, वीसहइ़ 

एक्क वीसा 

बावीसं, वावसा 
तेवीसं, तेव। सा 
चृउव्वीसं 

पंचवासा!," पंचवीसं* 
छब्बीसं 

सत्तावीसा 
अटटठावीसा 
अणवसा, एकूएवोसा 


तीसा, तीसभअआा 


वत्तीसा 


तेत्तीसा 


पन्नतीस, पणतीसं 


सत्तती सं 
अहतीसा 


संस्कृत 
अप्टादश 
ऊउनविंशति 
विशति 
एकविशति 
द्वाविशर्ति 
त्रयोविंशति 
चतुविशति 
पंचविशति 
पढ्विंशति 
सप्तविशति 


अष्टाविशति 


ऊनत्रिशति 
त्रिंशत्‌ 
एकत्रिशत्‌ 
द्वात्रिंशत्‌ 
त्रयस्त्रिशत्‌ 
चनुजिशत्‌ 
बंचत्रिशत्‌ 
पटत्रिंशत्‌ 
सप्तत्रिशत्‌ 
अष्टात्रिंशत्‌ 
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हिदी 

(३६) उन्‍तालीस 
(४०) चालौस 
(४१) इकतालीस 
(2२) ब्यालीस 
(2२) तिंतालौंस 
(४४) चवाल॥स 
(४५) पेतालीस 
(2६) छडियालीस 
(४७) सेतालीत 
(9८) अडतालीस 
(४८) उनन्‍चास 
(५०) पचास 
(४१) इकक्‍्यावन 
(५२) बावन 
(५२) तिरपन 
(५०) चौअन 
(५५) पचपन 
(५६ ) छुप्पन 
(५७) सत्तावन 
(५८) अटठावन 
(५६) उनसठ 
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प्राकृत 


चत्तालीस 

एक्कचत्तालीसा 

वायालीसं 

तेआली सा 

चोवालसा 
पन्‍नचत्तालीसा 
*लुख्चत्ताल सा 
*सत्तञअत्ताली सं 

अडयाले, त्रटठअत्ताल सं 
उरशणवंचासा, उणपंचासा 


पणासा, पंचासा*, पन्‍ना 


वावरां 
त्रिपण*, तेवर 
चउप्पण* 
प॑चावण 
छपरण* 
सत्तावणा[* 
अटठवरणं* 


संस्कृत 
उनचत्व 


द्वि 
त्रि 


चतुश 
पंच 
बट 
सप्त 
अष्ट 


रिशित्‌ 
चत्वारिशत्‌ 
एकचत्वारिशत्‌ 


हे 


ऊजनपषचारात्‌ 


पंचाशत्‌ 


एकपंचाशत्‌ 


ट्वा 
त्रि 
चतुः 
पंच 
षट्‌ 


सप्त 
अष्ट 


/ 


| 


उजनषष्टि 


(६०) 
(६?) 
(६२) 
(६२) 
(६४) 
(६५) 
(६$) 
(9७) 
(६८) 
($६£) 
(७०) 
(७१ ) 
(७२) 
(७२) 
(७४) 
(७५) 
(७६) 
(७७) 
(७८) 
(७६ ) 
(८०) 


हिदी 
साठ 
इकसट 
बासठ 
तिरसटठ 
चौसठ 
पेसट 
दियासठ 
सड़सठ 
अड़सट 
उनहत्तर 
सत्तर 
इकह त्तर 
बहत्तर 
तिहत्तर 
चौहत्तर 
पचहत्तर 
छिह्व पर 
सतत्तर 
अठत्तर 
उनासी 
ऋतस्सी 
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प्राकृत 
सदिटठ, सठठी 


सत्ततटठी 


अटठसटूटी 


सत्तरि 


असोड़ 


२७ 

संस्कृत 
पृष्टि 
एकपषष्टि 
ट्वा न 
त्रि के 
चतु:ः मन 
पंच ११ 
घट. » 
सप्त 
अष्ट . » 
ऊनसप्तति 
सप्तति 
एकसप्तति 
द्वि ः 
त्रि के 
चतुस » 
पञ्च॒ » 
षट्‌ 

सप्त » 
अऋष्ट  »+ 
एकोनाशीति 
अशीति 


हिदी 
(८?) इक्‍्यासी 
(८२) बयासी 
(८२) तिरासी 
(८४) चौरासी 
(८५) पचासी 
(८६) छियासी 
(८७) सतासी 
(८८) अठउासी 
(८६) नत्रासी 
(६०) नब्बे 
(६१) श्क्‍्यानवे 
(६२) बानबे 
(६३) तिरानवे 


६४) चौरानवे 


( 
(६५) 

(£$) 

(६७) सत्तानवे 
(६८) अटठानव 
(६६) निनन्‍्यानवे 


(2००) सी 


हिंदी भाषा का इतिहास 


आकृत 


नउए, नब्वए* 


सत्तानउए 


सत, सय, सआ, सअं 


संस्कृत 

एकाशीति 
द्रथशीति 
>यशीति 
चतुरशीति 
पतन्चा शी ति 
पडशौति 
सप्ताशीति 
अष्टाशीति 
नवाशीति 
नवबति 

एकनवतिं 
द्वि» 
जि 
चतुर्‌ , 
पश्च॒ ,, 
परणवति 
सप्तनवति 
अष्टानवति 
नवनवति 


राते 


संख्यावावंक विशेषण 
ह्दी प्राकृत 
१०५ एक सौ पाँच. पंचोत्तसउ 
५ 90 दो मो 


2००० हजार (दस सौ) 
१००,००० लाख (सो हजार) 
१००,००,००० करोड (सौ लाख) 
१००,००,००,००० प्र (सौ करोड़) 
| 
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२७९ 
संस्कृत 
पश्चोतरशत 
द्व्गित 
सहत्त 
लत 
कोटि 

अबंद 
व 


अध्याय ८ 


सर्वनाम 


२८४. हिंदी सर्वनामों के नीचे लिखे आठ मुख्य भेद हें-- 


अ---पुरुषवाचक (मैं, त्‌) 
आ--निश्चयवाचक (यह, वह) 
इ---संबंधवाचक (जो) 
ई---नित्यवाचक (तो) 
उ--प्रश्नवाचक (कौन, क्या) 
ऊ--अनिश्चयवाचक (कोई, कुछ) 
ए---निजवाचक (अपना) 
ऐ---आदरवाचक (आप ) 


नीचे इन पर तथा विशेषण के समान प्रयुक्त स्वनामों पर 
व्युत्पत्ति की दृष्टि से विचार किया गया है। हिंदी स्वनामों में 
प्रायः संज्ञाओं के समान ही कारक-चिह्न लगते हूँ, अतः सर्वनामों की 
कारक-रचना पर विचार करना व्यथ्थ होगा। 
अ. पुरुषवाचक (में, तू) 
क. उत्तमपुरुष (में) 


२८५. उत्तमपुरुष मैं के नीचे लिखे मुख्य रूपांतर होते हें--- 
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एक० बहु० 
मूलरूप में ह्ग 
विकृत रूप गुझ (संप्र० मुझे) हम (संप्र० हमें) 
संबंध कारक मेरा हमारा 


हि० मैं का संबंध[संस्कृत तृतीया के रूप मया से माना जाता 
है--सं ० मया> प्रा० मह; मए, अप० महं, गई > हि० मैं। सं० अह 
से इसका संबंध कुछ भी नही हूँ। चेटर्जी के अनुसार मैं का अनु- 
नासिक अंश सं ० तृतीया--एन के प्रभाव के कारण हो सकता है। 

२८६. हि० मुझ का संबंध षष्ठी कारक के प्राकृत रूप मह के 
अतिरिक्त एक अन्य रूप बज्झ > प्रा० मह्यं, सं ० मह्यं, से किया जाता 
है।' मुझ या मर का प्रयोग पुरानी हिंदी में षष्ठी के अर्थ में भी होता 
था। उ का आगम हि० तुम के प्रभाव के कारण हो सकता हैं। 
चतुर्थी में मुझको के अतिरिक्त मुझे रूप भी प्रयुक्त होता हैं। 
यह ए विकृत रूप का चिह्न है जो गुर में ऊपर से लगा है। 

२८७. हि० हम का संबंध प्रा० भम्हे या म्हे से हें जिनके 
मे और ह में स्थान-परिवर्तन हो गया है। इन प्राकृत रूपों की 
व्यूत्पत्ति शअस्मे से मानी जाती है। यह वेदिक भाषा में वास्तव 
में मिलता है। कुछ कारकों में संस्कृत में भी इसके रूपांतर पाए 
जाते हूं, जसे अस्मानू, अस्मामिः। संस्कृत प्रथम पुरुष बहुवचन वर्य 
से हि० हम का किसी तरह भी संबंध नही हो सकता। हि० हमें 
का संबंध प्रा० अप» श्रम्हईं से किया जाता हैं।' 





'बी., क., ग्रै,, मा० २, $ ६३ 
चे, बे., लै,, ६ ५३९ 

"बी., क., ग्रे, मा० २, ६ ६३ 
“बी., क., ग्रे, मा० २, $ ६४ 
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२८८. ब्रज आदि पुरानी हिंदी के ह्ौं का संबंध सं० तह 
या अहक॑* से है । शौरसेनी में इसका रूप अहम॑ तथा अहर््म॑ और 
अपभ्रंश में हमूं तथा हुं मिलताहँ। अप० हमं से ब्रज०6उं यादों 
रूप होना संभव है। 

संबंध को छोड़ कर अन्य कारकों में ब्रजभाषा में एकवचन 
में मो विकृत रूप मिलता है। बीम्स के मतानुसार इसका संबंध 
सं० षष्ठी के मम रूप से है ।' प्रा० में षष्ठी में मम, मह, मेक तथा 
मे रूप मिलते हें। इनके अतिरिक्त मह रूप भी पाया गया हैं। 
अप० में यही महुँहो जाता हूँ। महुं से मा तथा मों हो सकना 
असंभव नहीं है । 

ख. मध्यम पुरुष (तु) 
२८९. मध्यम पुरुष स्वेनाम के मुख्य रूपांतर निम्नलिखित 


ऐ 


हं-- 
एक ० बहु ० 
मूलरूप त्‌ँ तुम 
विकृत रूप तुक (सप्र० तुर्क ) तुम (संप्र० तुम्हें) 
संबंध कारक तेरा तुम्हारा 
हि० तू का संबंध सं० लया> प्रा० तुम, तुअं> अप० > तु 
से हे । 


ब्रज आदि पुरानी हिंदी का तें रूप हिंदी मैं की तरह सं० 
त्वया> प्रा० तह, तए> अप» 6३ से संबंध रखता हैं। 

२९०. हि० तुम का संबंब प्राकृत के षष्ठी के तुह के रूपांतर 
तुज्झक तथा सं० तुभ्यं से माना जाता हैं। प्रा० के पूर्व संस्कृत में इस 
तरह के रूप नहीं मि ठते । हि० तुझे में ए विकृत रूप का चिद्व है। 


'बी., क., ग्रे, मा० २, $ ६३ 
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ब्रज० तो अप० तुह> सं० तुस्पष* से निकला माना जाता है। 

२९१. हि० तुम का संबंध प्रा० तुम्हें, तुम्ह> सं० तुष्मे* से 
माना जाता है। हि० बुम्हें का संबंध प्रा० अप ० तुर्हईं से है। 

२९२. षष्ठी के मेरा, हमारा, तेरा, तुम्हारा रूप विशेषण के 
समान प्रयुक्त होते हैं, अतः साथ में आनेवाली संज्ञा के अनुरूप इनके 
लिग तथा वचन में भेद होता हैं। र लगा कर बने हुए षष्ठी 
के इन सब रूपों का संबंध करक, करो, केरा, करा आदि प्राकृत 
प्रत्ययों के प्रभाव से माना जाता है। उदाहरण के लिए प्रा० मह 
करो या मह करो रूप से हि० रहारो, मारो मेरा आदि समस्त रूप 
निकल सकते हें-- 

अग्ह करको > अग्ह भरभो > अम्हारो > हमारो > हमारा ; 
तुम्ह करक्ी >तुग्ह अरत्रों > तम्हारो >तुम्हारों > तुम्हारा । 
आ. निश्चयवाचक (यह, वह) 
क. निकटवर्तो (यह) 

२९३. संस्कृत के अन्य पुरुष के रूप हिंदी में इस अर्थ में प्रचलित 
नहीं हैं। हिंदी में अन्यपुरुष का काम निरंचयवाचक सर्वेनामों 
से लिया जाता है। हिंदी में निकटवर्ती निश्चयवाचक सर्वेताम 
यह के मुख्य रूप निम्न छझिखित हँ-- 


यह (॥ : यश 
एक० बहु ० 
मूल रूप यह ये 
विकृत रूप इस (संप्र० इसे) इन (संप्र० इन्हें) 


हि० यह, ये की व्युत्पत्ति सं० एष:, एते, एवानि आदि र्पों से 
स्पप्ट ही है । हानंली' भी इनका संबंध एब से जोड़ते हैं। 


'हा., ई., हि., ग्रे, ६ ४३८ 
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चटर्जी के मतानुसार निकटवर्ती निश्वयवाचक समस्त रूपों का 
संबंध सं० मूल शब्द एत-एष; एषा, एतद्‌) से है।' 

हि० इस स्पष्ट रूप से प्रा० एशञ्रस्त< सं० भ्रस्य से संबद्ध 
मालम होता हैँ। चटर्जी इसका संबंध सं ० एतस्य से जोड़ते हैं। हि ० 
इन रूप प्रा० एदिसा, एड्णा,< सं० एतेन से संबद्ध नही हो सकता। 
ह_न के -न में संबंधकारक बहुबचन के चिह्न का प्रभाव मालम 
होता है। 

इसे और इन्हें मूल रूपों के विकृत रूप हे। 

ख. दूरवर्तों (वह) 

२९४. हिंदी दूरवर्ती निश्वयवाचक सबवनाम वह के मुख्य 

रूपांतर निम्नलिखित हे-- 


वह (3: व) 
एक० बहु ० 
मृल रूप वह वे 
विक्रृत रूप उस (सप्र० उसे) उन (सप्र० उन्हें) 


सं० तद (स: सा, तत) के रूपों से हिंदी के इस सर्वनाम का 
संबंध नही हूं। चेटर्जी' के अनुसार हि० बह स० के कल्पित रूप 
अव*> प्रा० ओ* से संबंध रखता हैं। इंरानी में अव और औञो 
रूप पाए जाते है। दरद भाषाओ में भी ये वर्तमान हे । यदि यह 
व्यूत्पत्ति ठीक हैं तो हि० उस्त का संबंध प्रा० अउस्स*< सं० 
अवस्य* से जोड़ा जा सकता है। इसी प्रकार वे और उन के संबंध 
में कल्पनाएँ की जा सकती हे। ज्से और उन्‍हें विकृत रूप माने 
जा सकते है। वास्तव में इस सर्वनाम की व्युत्पत्ति अनिश्चित हैं। 


'चै, बे. 
नचे., बे., ले., $ ५७२ 
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३. संबंधवाचक (जो) 
२९५. हिंदी संबंधवाचक सर्वनामों के रूपांतर निम्नलिखित 


ये « 


85 
एक० बहु० 
मूलख्प : जो जो 
विकृतरूप : जिम्त (सप्र० जिपे) जिन (संप्र० जिन्हें) 


हि० जो का संबंध संस्कृत यः से है। हि० जिस>यस्य> प्रा० 
जिस्त, जस्स से संबद्ध है। हि० जिन सं० षष्टी बहुवचन याना* से 
निकला माना जाता हूं। यद्यपि साहित्यिक संस्कृत में वेषा रूप 
प्रचलित है। जिये और जिन्हें इस ढंग के अन्य प्रचलित रूपों के 
समान ही बने है । 

ई. नित्यसंबंधी (सो) 

२९६. हिंदी नित्यसंबंधी सब नाम सो का व्यवहार साहित्यिक 
हिंदी में कम होता है। इसके स्थान पर प्राय: दूरवर्ती निश्चय- 
वाचक सर्वनाम व्यवहृत होने लगा हे। हि० सो के निम्नलिखित 
रूपांतर संभव हं-- 


एक ० आछछे 
मूलरू्प  : मो सो 
विकृत रूप : तिप्त (सप्र० तिभे ] तिन (सप्र० तिन्हें) 


व्युत्पत्ति की दृष्टि से हिंदी सो का संबंध सं० सः>प्रा० सो 
से है। पुरानी हिंदी तया बोलियों में सो का प्रयोग अन्यपुरुष के अथे 
में बराबर मिलता हैँ । हि० तिस का संबंध प्रा० तस्प< सं० तस्य 
से है। हि० तिन की उत्पत्ति प्रा० तेशं< सं० ताना* (तेषां) से 
मानी जाती है। 

उ. प्रश्नवाचक (कोन, क्‍या) 

२९७. हिंदी प्रश्नवाचक सर्वनाम कौन के मुख्य रूप निम्न- 

लिखित हें -- 
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एक ० बहु० 
मूलखूप . : कौन कौन 
विकृत रूप : किस (सप्र० किसे) किन (सप्र० किन्‍्हें) 
हि० कौन की व्यूत्पत्ति प्रा० कबन, कवण, कोउण < सं० कः 
पुनः से मानी जाती हैं। हिंदी की बोलियों में कौन के स्थान पर 
को के रूप भी मिलते हें जिनका संबंध सं ० कः के से सीधा हैं। हि० 
किस का संबंध प्रा० कस्स< सं० कस्य से स्पष्ट है। हि० किन की 
उत्पत्ति प्रा० केणां सं० काना* (करेषां) कल्पित रूप से मानी जाती 
है। किसे, किन्हें रूप अन्य प्रचलित रूपों के समान बने प्रतीत होते हें। 
हि० नपूसर्कालेग क्‍या की व्यूत्पत्ति अनिश्चित है । सं०कि से 
इसका संबंध संभव नही है। 
ऊ. अनिश्च यवाचक (कोई, कुछ) 


२९८. हिंदी अनिश्चयवाचक सर्वनाम कोई के मुख्य रूप 
निम्नलिखित हें-- 


एक ० बहु ० 
मूलखर्प. : कोई कोई 
विकृत रू : किसी किन्हीं 


हि० कोईं की व्यू त्पत्ति प्रा० कोषि< सं० कोअर से मालम 
पड़ती हैं। हि० किती का संबंध सं० कस्यापि से हो सकता है। हि० 
किन्ही रूप की व्युत्पत्ति अनिश्चित हैं । 
हि० नपुंसक लिग कुछ का संबंध सं० कश्चिद्‌ रूप से जोड़ा 
जाता हैं। प्रा० में कच्छु# संभावित रूप माना जाता हैं। 
ए. निजवाचक (आए) 


२९९. हि० निजवाचक सर्वनाम आप, प्रा० अप्पा, आपा सं० 
आत्मन्‌ से निकला है। हि० श्रपना वास्तव में आप का संबंध-का रक 
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रूप हैँ कितु हिंदी में निजवाचक होकर स्वतंत्र शब्द हो गया हैं। 
इस रूप का संबंध प्रा० अप्पाणो > अप० अपाणु जैसे रूपों से माना 
जाता है। सं० आत्मा से संबद्ध प्रा० अत्ता, अत्ताणों रूप आधुनिक 
भाषाओं में नहीं आ सके हें । हि० आपस का संबंध प्रा० आपस्स* 
< सं० झात्मस्य* संभावित रूपों से जोड़ा जाता है। 
ऐ. आदरवाचक 

३००. व्यत्पत्ति की दृष्टि से आदरवाचक आप और निज- 
वाचक आप एक ही शब्द हें । शिष्ट हिंदी में मध्यम पुरुष तू या तम 
के स्थान पर प्रायः सदा ही आप व्यवहृत होता है। 

ओ्रो. विशेषण के समान प्रयुक्त सबंनाम 

३०१. विशेषण के समान प्रयुक्त सबंनामों के मुख्य रूप 

निम्नलिखित हें -- 


परिमाणवा चक गुणवाचक 
इतना ण्सा 
उतना वेसा 
तितना तैसा 
जितना जैप्ता 
कितना कैसा 


व्युत्पत्ति की दृष्टि से परिमाणवाचक रूपों का संबंध सं० 
इयतू, कियत्‌> प्रा० एत्तिया, केच्तिय आदि से हे। -ना को बीम्स ने 
लघु तासू चक अर्थ का द्योतक माना हे। 

गुणवा चक रूपों का संबंध सं० याहश, ताह्श्‌ आदि खरूपों से 
जोड़ा जाता हे, जेसे सं० काह्श> प्रा० केरिता> हि० कैसा। 
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क्रिया 


अ. संस्कृत, पालो, प्राकत तथा हिंदी क्रिय 


३०२. एक-दो कालों के रूपों को छोड़कर संस्कृत-क्रिया 
पूर्णतया संयोगात्मक थी। छः: प्रयोगों, दस कालों तथा तीन पुरुष 
और तीन वचनों को ले कर प्रत्येक संस्कृत धातु के ५४० (६२८१० » 
३४३) भिन्न रूप होते हैं । फिर संस्कृत की समस्त धातुओं के रूप 
समान नहीं बनते। इस दृष्टि से संस्कृत को २००० धातुएँ दस 
श्रेणियों में विभकत हूं, जिन्हें गण कहते हैं। एक गण की धातुओं के 
रूप दूसरे गण को धातुओं से भिन्न होते हैं। इम तरह सप्कुत क्रिपा 
का ढंग बहुत पेचीदा है । 

यह अवस्था बहुत दिन नहीं रह सकती थी। म० भा०]आ० 
काल में आते-आते क्रिया की बनावट सर ठ होने छंगी। यद्यपि मा० 
भा० आ० में क्रिया संयोगात्मक ही रही कितु पाली क्रिया में उतने 
रूप नहीं मि उते जितने संस्कृत में पाए जाते हैं। दस गणों में से पाँच 
(१, ४, ६, ७, १०) के रूप पाली में इतने मि उते-जु उते होने लगे 
कि इन्हें साधारणतथा एक ही गण माना जा सकता है । शेष गणों 
के रूपों पर भी भ्वादिगण (१) का प्रभाव अधिक पाया जाता हैं। 
संस्कृत की धातुएं भ्वादिगण में सत्र से अधिक संख्या में पाई जाती 

। हैं। संभवत: भ्वादिगण का अन्य गणों के रूपों पर अधिक प्रभाव का 
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यही कारण रहा हो | इसके अतिरिक्त तीन वचनों में से द्विवचन 
पाली से लप्त हो गया, और छः: प्रयोगों में से आत्मनेपद और 
परस्मंपद में अन्तिम का प्रभाव विशेष हो जाने से वास्तव में पाँच 
ही प्रयोग पाली में रह गए। संस्कृत के लुट और छुड् के निकल जाने 
से पाली के लकारों की संख्या भी दस से आठ रह गई। इस तरह 
किसी एक धातु के पाली में साधारणतया २४० (५०८८»२»३) 
ही रूप हो सकते हे । 

प्राकृतों की क्रिया सरलता में एक कदम और आगे वढ़ गई। 
महाराष्ट्री में गणों का प्रायः अभाव है , समस्त क्रियायें साधारणतया 
प्रथम भ्वादिगण के समान रूप चटाती हें। छः प्रयोगों में से केवल 
तीन---कतृ वाचक, कर्मवाच्य तथा प्रेरणार्थंक---रह गए । द्विवचन 
तो लौट कर आया ही नहीं। कालों में केवछ चार--वतं मान, 
आज्ञा, भविष्य तथा कुछ विधि के चिह्न रह गए । कालों के कम हो 
ने से कृदंत के रूपों का व्यवहार अधिक होने लगा जिसका 
प्रभाव आ० आ० भा० की क्रिया के इतिहास पर विशेष पड़ा। 
अब तक भी क्रिया के अधिकां ॥ रूप संयोगात्मक हो थे यद्यपि इस 
संबंध में कुछ गड़बड़ी हो गई थी। 

प्रा० तथा म० आ० भा० की क्रिया के विकास के संबंध में 
संक्षेप में यह कहा श सकता है कि यद्यपि संस्कृत, पाली तथा 
प्राकृत तीनों में क्रिया संयोगात्मक ही रही कितु रूपों की संख्या में 
क्रम ध: कमी होती गई। >'ब प्रत्येक प्रयोग, काल तथा वचन आदि 
के अर्थों को व्यक्त करने के ठिए धातु के पृथक्‌-पृथक्‌ रूप नहीं रह 
गए तब वियोगात्मक ढंग से नए रूपों का बनाया जाना स्वाभाविक 
था। यह अवस्था हमें आधुनिक भारतीय आय॑भाषाओं में भाकर 
मिलती है । 

अन्य आ० भा० आ० भाषाओं की क्रियाओं की तरह ही हिंदी 


क्रिया के रूपांतरों का ढंग भी अत्यंत सरल हू । पाँच धातुओं को 
१९ 
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छोड़ कर शष हिंदी धातुओं म॑ संस्कृत के गणों के समान किसी प्रकार 
का भी श्रेणी-विभाग नहीं ह । प्रयोगों के भावों को प्रकट करने का 
ढंग भी हिंदी का अपना नया हँ । इसकी सहायता से हिंदी में प्रयोग 
क॑ भाव स्पष्ट रूप से कितु सरलतापूर्वक प्रकट हो जाते हें । ये रूप 
संयोगात्मक हू । कालों की संख्या पंद्रह के लगभग हें कितु ये प्राय: 
कृदंत अथवा कृदंत और सहायक क्रिया के संयोग से बनते ह । संस्कृत- 
कालों से विकसित काल हिंदी में दो तीन ही हें। म०भा० आ० 
भाषाओं के समान हिंदी में एकवचन और बहुबचन ये दो ही वचन 
हँ जिनके तीन पुरुषों में तीन-तीन रूप होते हे । सबसे बड़ी विशेषता 
यह हे कि हिंदी क्रिया के रूपों की बनावट बहुत बड़ी संख्या में 
वियोगात्मक हो गईं हू। शुद्ध संयोगात्मक रूप बहुत कम मिलते 
हैं। कुछ में दोनों प्रकार के रूपों का मिश्रण हे। इस संबंध में 
विस्तारपूर्वक आगे विचार किया वायगा। 
आ. धात्‌ 

३०३. धातु क्रिया के उस अंध को कहते ह॑ जो उसके समस्त 
रूपांतरों में पाया जाता हो, जसे चलना, चन्ना, चलेगा, चलता आदि 
समस्त रूपों में चल अंश समान रूप से मिझता है, अत: चल धातु 
मानी जायगी। धातु की धारणा वंयाकरणों के मस्तिप्क की 
उपज हूं । यह भाषा का स्वाभाविक अंग नहीं है। क्रिया के-ना 
से यकत साधारण रूप से--ना हटा देने पर हिंदी धातु निक5 
आती हैं, जेसे खाना, देखना, चलना आदि में खा, देव, चल धातु हे । 

वेयाकरणों क॑ अनुसार संस्कृत धातुओं की संख्या लगभग 
२००० मानी जाती हूं । इनमें से केवछ ८०० का प्रयोग वास्तव में 
प्राचीन साहित्य में मिछता हू । इन ८०० में २०० के लगभग तो 
केवल वेदों और ब्राह्मण-प्रंथों में प्रयक्त हुई हूँ, ५०० वेदिक और 
संस्कृत दोनों साहित्यों में मिलती हु और १०० से कुछ अधिक केवल 
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संस्कृत में मिलती हे। म० भा० आ० में आते-आते इन ८०० 
धातुओं की संख्या और रूपों में परिवर्तन हुआ | जैसा ऊपर कहा या 
चुका हैँ, वेंदिक काल की लगभग २०० धातुयें संस्क्ृत-काल में ही 
लुप्त हो चुकी थी। आगे चट कर संस्कृत में प्रयुक्त धानुओं में से भी 
बहुतो का प्रचार नही रहा। प्राचीन धातुओं के आधार पर कुछ 
नई धातुर्ये भी बन गई तथा कुछ बिल्कुल नई धातुयें तत्वालीन 
प्रचलित भाषाओं से भी आ गईं। प्राकृत धातुओं की ठीक-ठीक 
गणना अभी कदाचित्‌ नहीं हो पाई है । 

हानली के अनुसार हिंदी धातुओं की संख्या लगभग ५०० है। 
ऐतिहासिक दृष्टि से हिंदी धातुर्ये दो मुख्य श्रेणियों में विभक्‍त की 
जाती हें--मू 5 धातु और यौगिक धातु । हिंदी मूल धातु वे हे जो 
संस्कृत से हिंदी में आई टे। हानली के अनुसार इनकी संख्या ३०३ 
है । मूल धातुओ में, भी कई वर्ग किए जा सकते है। कुछ मू उ धादुयें 
सस्कृत धातुओ से बिल्कुय मिलती-जुलती हे (हि० खा- सं०खाद) 
कुछ में सस्कृत के किसी विशेष गण के रूप का प्रभाव पाया जाता हैं 
या गण-परिवतेन हो जाता हैं (हि० नाक्< सं० नृत-ग) और कुछ 
में वाच्य का परिवर्तन मिलता है (हि० बेच< सं० विक्रिग्य) । इस 
दृष्टि से हानंली ने मूछ धातुओं को सात वर्गों में रक्‍्खा है। चेटर्जी' 
मूल धातुओ को निम्न टिखित चार मुख्य वर्गो में रखते हे-- 

(१) वेमू5धातुर्ये जोप्रा०भा० आ० से आई है (तद्भव) । 
(२) वे मूल धातुर्य जो प्रा० भा० आ०» की धातुओं के 

प्रेरणार्थक रूपों से आई हूं (तद्भव) । 
(३) वे मूठ धातुर्यें जो आधुनिक काल में संस्कृत से ले छी 

गई है (तत्सम या अथ्थें-तत्सम ) । 


'हानंली, (हिंदी रूट्स', जल आव्‌ दि एशियाटिक सोसायटी आव्‌ बंगाल, 
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(४) वेमूलधातुयें जिनकी व्यत्पत्ति संदिग्ध है। ये सब देशी 
हों, यह आवश्यक नहीं है। 

हिंदी यौगिक धातुयें वे कह गती हे जो संस्कृत धातुओं से तो 
नहीं आई हैं कितु जिनका संबंध या तो संस्कृत रूपों से हे और या वे 
आधुनिक काल में गढ़ी गईं हेँ। ये तीन वर्गों में विभकत की जा 
सकती हें-- 

(१) नाम धातु (हि० जम< सं० जन्म ) । 

(२) संयुक्त धातु (हिं० चुक< सं० च्युतू+क)। 

(३) अन्‌करणम्‌ ठक, अथवा एक ही धातु को दोहरा कर 

बनाई हुईं धातुयें (हि० फक्ना, फड़फड़ाना ) । 
हानली के अनु सार हिंदी यौगिक धातुओं की संख्या १८९ हैं। 
मूठ और यौगिक धातुओं के अतिरिक्त कुछ विदेशी भाषाओं 
की धातुयें तथा गब्द हिंदी में धातुओं के समान प्रयुक्त होने उगे हें। 
है. सहायक क्रिया 

३०४. हिंदी की काल-रचना में कृदनन्‍त रूपों तथा सहायक 
क्रियाओं से विशेष सहायता ली जाती हू, इसा ठए काल-रचना पर 
विचार करने के पूर्व इन पर विचार कर लेना अधिक य क्तिसंगत 
होगा। हिंदी का ल-रचना में होना सहायक क्रिया का व्यवहार होता 
है। इसके रूप भिन्न-भिन्न अर्थों और कालों में पृथक होते हैं। होना 
के म्‌र्य रूप नीचे दिये जाते हँं-- 

वर्तमान नि३चयार्थ 
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भूत नि३चयार्थ 


स्प्र | 

था 

था 

भविष्य निद्चयार्थ 

हो ऊंगा 
होगा 

होगा 

वरतंमान आज्ञा 

होऊं 


ह्ो 
ह्ढो 


भूत संभावनार्थ 


होता 
होता 
होता 
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ह्ोवेगे 
होगे 
होगे 


हों 
ह्रोत्रो 
होगें 


ह्वोते 
होते 
होते 


भविष्य आज्ञा के अथं में मध्यम पुरुष बहुवचन में होना रूप 
प्रयक्‍त होता हे। स्त्रीलिग में इनमें से अनेक रूपों में परिवर्तन 


होते हैं। 


ये सब रूप हिंदी में होना क्रिया के रूपांतर माने जाते हें कितु 
व्युत्पत्ति की दृष्टि से इनका संबंध संस्क्ृत की एक से अधिक 


क्रियाओं से हें । 


३०५ हूँ आदि वर्तमान निश्चयार्थ के रूपों का संबंध सं० 
“अस्‌से माना जाता है, जेसे हि० हैं (बो०६) < प्रा० अग्हि, 
अस्मि<सं० अस्मि; हि० है (बो० अर) < प्रा० अत्यि < सं ० < अस्ति ।इस 
क्रिया से बने हुए हिंदी बोलियों के अनेक रूपों में तथा कुछ अन्य 
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प्रा० भा० आ० भाषाओं के रूपों में भी »अस्‌ का श्र वतंमान 
है। खडी बोली हिंदी मे यह लप्त हो गया है। 

३०६ था आदि भूत निरचयार्थ के रूपो का सनध स ० &/स्था 
से माना जाता है । जैसे -- 

हि० था< प्रा० थाइ, ठाह< स० स्थित | 

३०७ हि० #/होन' के शेष समस्त रूपो का सबध स० #/भृ 
से माना जाता है। जैसे-- 

हि० होता < प्रा० हो-तो --< स० भवन्‌। 

हि० हुआ (बो० हुयो, भयो) < प्रा० मविश्रो< स० भवति । 

३०८ पूर्वी हिदी की कुछ बोलियो में पाए जाने वाले बाटे 
आदि रूपो का बध स० »बृत्र से जोडा जाता है, जैसे हि० 
बाटे< प्रा० बढ़ह स० वतंते। 

हि० रहना की व्युत्पत्ति सदिग्ध हे। चेटर्जी ने इस सबंध में 
विस्तार के साथ विचार किया हैँ कितु किसी अतिम निर्णय पर 
नही पहुँच सके हे । टनंर' इसका सबध स० रहिक, आदि शब्दों 
की ५ रह धातु से जोडते ह। 

पहाडी, बगाली, गुजराती, राजस्थानी तथा पुरानी अवधी 
आदि में पाई जाने वाली छ से युक्त सहायक क्रिया की व्युत्पत्ति 
प्रा०/ भा० आ० की कल्पित धातु /अच्छ* से मानी जाती थी।' 
टर्नर' अन्य मतो का खडन कर के स० आ।»»/क्षे से इसका 
उद्गम समझते है । हिंदी मे इसके रूपो का व्यवहार नही होता हैं । 
'चे, बे ले, $ 3६८ 
'टरनेर, नेपाली डिक्शनरी, पृ० ५३१ रहनु। 
'चे, बे ले, 8७६६ 
“टर्नर, नेपाली डिक्शनरी प० १९१ छन्‌। 
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है. क॒दंत 

३०९. हिंदी काल-रचना में वर्तमानकालिक कृदत तथा 

भूतकालिक कृदंत के रूपों का व्यवहार स्वतन्त्रता-पू्वक होता है । 
बर्तमानकालिछ छदंत धातु के अंत में---ता लगाने से बनता हैं। 

इसकी व्यृत्पत्ति संस्कृत वर्तमानकालिक कृदंत के-अंत (शत 
प्रत्ययांत) वाले रूपों से मानी जाती हैं । जे -- 

हि० पच्रता< प्रा० पचतो < सं० पचन्‌ 

हि० पक्‍ती< प्रा० फचंती< सं० पचन्ती 

३१०. यूतकालिक #दंत धातु के अंत में--आ लगाने से बनता 
ह। इसकी व्यत्पत्ति संस्कृत के भूतकालिक कमंवाचक कृदंत के 
त, इत (वक्त प्रत्यांत) वाले रूपों से मानी जाती है। जेसे--- 

हि० चला (बो० चअल्यों) < प्रा० चलिश्रों< सं० चलितः 

हि० करा- प्रा० करिश्रो < सं० कृत: 

भोजपुरी आदि बिहारी बोलियों में भूतकालिक क्ृदंत 
में -न अंत वाले रूप भी पाए जाते हें। इनका संबंध म० भा० 
आ० कें--इलल तथा प्रा० भा० आ० के-लज़ प्रत्यय से जोड़ा 
ज्ता है । इस संबंध में चटर्जी ने विस्तार के साथ विचार किया 
हे। 

३११ हिंदी में पाए जाने वाले अन्य कृदंत रूपों की व्युत्पत्ति 
भी यहाँ ही दे देना उपयक्त होगा। 

पूवंकालिक कदंत अविकृत धातु के रूप में रहता हे या धातु के 

अंत में कर, के, कर के लगा कर बनता हैं। 

संस्कृत में यह कृदंत ता और -य लगाकर बनता है। क्रिया 
के पहले उपसग आने पर ही संस्कृत में य लगता था किन्तु प्राक्ृत में 


सा मा €क-5०७प्ाए>०:8 >> - 29 पमानम3-फन++8 ः्ातम-मम्कानक-ापमनक अनार, 


'च. बे लें. ६ ६८१ ६८८ 
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यह भेद भुला दिया गया और उपत्षग न रहने पर भी सं० -य से 
संबंध रखने वाले रूपों का व्यवहार प्रचलित हो गया। इस तरह 
धातु रूप में पाए नाने वाले हिंदी पूर्वकालिक कृदत का सबंध 
सं० -य अंत वाले रूप से है, चाहे संस्कृत में इन विशेष दब्दों में -त्वा 
ही लगाया जाता हो। जैसे--- 

हिं० सुन (ब्र० धुनि) < प्रा० दुफ्त्रि सं० श्रुत्वा 

हि० सीच (तब्र० सीवि) - प्रा० सीचित्र स० फ़िक्त्ा 

हिंदी की बोलियों में इस प्रकार के इकारात संयोगात्मक 
पूर्वकालिक कृदंत रूपों का प्रयोग बरावर पाया जाता है। व्यवहार 
में आते-आते इस प्रकार का भी लोप हो गया और खडी बोली में 
वह बात सुन सघा घर गया इस तरह के वाक्य बराबर व्यवहृत 
होते है। अंत्य -ह के लुप्त हो जाने से क्रिया के धातुवाले रूप और 
इस क्ृदंत के रूप में कुछ भी भेद नहीं रह गया, अत. ऊपर से कर, 
के, कर के आदि शब्द जोड़े जाने लगे हे। जैसे, वह ब त सुन कर घर 
गया। हि० कर की व्युत्पत्ति प्रा० करित्र से तथा हि० के की व्युत्पत्ति 
प्रा० कड़ब से रे | 

३१२, क्िआरथक सजा धातु के अंत में ना जोड़ने से वनती है। 
बीम्स के अनुसार -+” का संबध संस्कृत भविष्य कृदत आय (ल्यूट्‌) 
से है। जसे, हि० करना< प्रा० करणअं, करणीओअं स० करण । 

बोलियो में एक रूप -अन मिलता है, जैसे देवन (देखना), 
चलन (चडना) । इस -अन का संबंध संस्कृत क्रियार्थक संज्ञा अन॑ 
जसे सं० (करछ॑, चलनं) से लगाया गाता है। चैटर्जी के मत से 
हि० -ना भी इसी संस्कृत प्रत्यय से संबद्ध है। क्रियार्थक संज्ञा का 
व्यवहार हिंदी में भविष्य आज्ञा के 5ए भी होता हूँ। जंसे तुम 
कल घर जरूर जाना | 


चै., बे ले | $ ७४३ 
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ब्रजभाषा तथा बंगाली, उड़िया, गुजराती आदि कुछ अन्य 
आधुनिक आयेंभाषाओंः में -ब-लगाकर क्रियाथंक संज्ञा बनती हे। 
इसका संबंध संस्कृत कर्मवाच्य भविष्य कृदंत प्रत्यय-तव्य से माना 
जाता है जेसे, हि० बो० करब- प्रा० करअच्व, करिश्रव्व < सं० 
कतेब्यम्‌ । हिंदी की कुछ बोलियों में भविष्य काल में भी इस -ब अंत 
वाले रूप का व्यवहार पाया जाता हैं। 

३१३, कत्‌ वाचक सं. क्रियार्थक संज्ञा के विक्ृत रूप में 
वाला, हारा आदि शब्द लगाकर बनाई गणाती है, जैसे मरने वाला, जाने 
वाला आदि । हि० वाला का संबंध सं० पालक से जोड़ा जाता है 
तथा हि० द्वारा की व्यूत्पत्ति कुछ लोग सं० घारक तथा अन्य सं० 
कारक से मानते हें। 

बोलियों में -अश्या लगाकर भी कतृवाचक संज्ञा बनती 
है, जसे पढ़ेया, चढ़ेया आदि। इसका संबंध सं० कतृवाचक 
संज्ञा के प्रत्यय-त-- क से माना जाता है जेसे, हि० पढ़ेया-< 
सं० पटतृक! ।' 

३१४ तात्कालिक इदन्त रूप वर्तमानकालिक क्ृदंत के विकृत 
रूप में है लगाकर बनता है, जेसे, आते हाँ, खाते ही, आदि। अधूण 
क्रिया द्योतक कदन्त, वर्तमानकाछिक कृदंत का विक्वृत रूप मात्र हें 
जेसे उसे काम करते देर हो गईं। पूए क्रिया द्योतक कदन्त भूतकालिक कृदंत 
का विक्रृत रूप हें, जेसे उसे गये बहुत दिन हो गये । 

उ. कालरचना 
३१५ मुख्य काल तीन ह--वर्तमान, भूत, भविष्य। निरचयाथे, 
आज्ञार्थ तथा संभावनार्थ इन तीन मुख्य अर्थो तथा व्यापार की 
सामान्यता, पूर्णता तथा अपूर्णता को ध्यान में रखते हुए समस्त 





'सक, ए. अ,, $ २८९ 
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हिंदी कालों की संख्या १६ हो जाती हैँ। क्रिया की रचना की दृष्टि 
से इनका संक्षिप्त वर्गीकरण नीचे दिया जाता हें । 


कै. साधारण अथवा मलकाल 


उदाहरण 
(१) भूत निरचयार्थ वह चला 
(२) भविष्य ,, बह चलेगा 
(३) बतंमान समावनार्थ अगर वह चले 
(8) मत. | अगर वह चलता 
(५) वर्तमान आज्ार्थ वह चले 
(६) भविष्य आज्ञार्थ तुम चल ना 
त्र. संयक्त काल 
वर्तमानका ठक कृदंत+सहायक क्रिया 
(9) वर्तमान अपूर्ण निश्चयार्थ वह चलता है 
(८) मृत कै. वह चलता था 
(९) मविष्य ,, , वह चलता होगा 
(१०) वर्तमान , समावनार्थ अगर वह चनता हो 
(११) मूत हा को अगर वह चलता होता 


भूतकालिक कृदंत- सहायक क्रिया 


(१२) वर्तमान पूर्ण निश्चवार्थ वह चला हैं 

(१३) मृत », .  » वह चला था 

(१४) भविष्य ,, वह चला हांगा 
(१५) वर्तमान ,, . » अगर वह चला हो 
(१६) 


अगर वह चला होता 
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३१६, ऐतिहासिक दृष्टि से हिंदी _कालों को तीन वर्गों में 
विभकत किया जा सकता हे--' 
क संस्कृत कालों के अवशष का5उ--इस श्रेणी में वर्तेमान 
संभावनार्थ और आज्ञा आते है। 
ख संस्कृत कृदंतों से बने का ल---इस श्रेणी में भूत निशचयार्थ, 
भूत संभावनार्थ तया भविष्य आज्ञा आते है । 
ग. आधुनिक संयुक्तकाठ---इस श्रेणी में कृदंत तथा सहायक 
क्रिया के संयोग से आधुनिक का ठ में बने समस्त अन्य काल आते है । 
हिंदी भविष्य निश्चयार्थ की बनावट असाधारण हूं । यह इन 
तीन वर्गों में से किसी के अंतर्गत भी नहीं आता है । संस्क्रत धातु के 
क्ृदंत रूप के संयोग के कारण इसे ख वर्ग में रखा जा सकता है। 
क. संस्कृत कालों के अवशेष 
३१७, जैसा ऊपर बत वाया जा चुका हूं, संस्कृत कालों के 
अवशेष स्वरूप हिंदी में केत्र5 दो काठ हें--वते मान सं भावन।थ 
और आज्ञा । 
ग्रियसंन' ने इन कालों के संबंध में विस्तारपूर्वक विचार किया 
है । उनके मत में हिंदी वतेमान संभावताये के रूपों का संबंच्र संस्कृत 
के वर्तमान काठ के झूपों से है। प्रिय्सेत के अनुसार तु छनात्मक 
कोष्ठक नीचे दिया जाता हं-- 


स० प्रा० अप ० हि० 

एक. (2) चलाभि चलामि चत्॒उं चल 
(२) चनपसि चलसि चलहि, चलइ॒ चले 

(२) चल्नति चलह चलहि, चलइ॒ चले 


बी., क. ग्रे, मा. ३, ६ ३२ 
"प्रियसेन रैडिकल ऐंड पाटिसिपियल टेन्सेज़, जनेल आव दि एशियाटिक सोसायटी 
आव बेंगाल, १८९६, पृ० ३५२-३७५ 
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(/) चलाम: चल्नागो चलहूं चलें 
(२) चलथ चलहू चलहु चनो 
(२) चद्॒न्ति चल्न्ति चलहि चलें 


३१८. हिंदी प्रथम पुरुष के रूपों का विकास संस्कृत रूपों 
से स्पष्ट है। सं० प्रथम पुरुष बहुवचन का त मराठी में अब भी 
मौजूद हू, जैसे म० उठती (वे उठते है)। 

हिंदी मध्यम पुरुष के रूपों के विकास के संबंध में भी कोई 
विशेष कठिनाई नही मालम पड़ती । कितु उत्तम पुरुष के हिंदी रूपो 
का संबंध संस्कृत रूपों से उतनी सरलता से नही जुड़ता | बीम्स के 
अनुसार इस पुरुष के एकवचन और बहुवचन के रूपों में आपस में 
परिवतंन हो गया है, जेसे , सं० चलाम >प्रा० चलाभु, चलां3* > चल्लौं, 
चलूँ। इसी प्रकार सं० चलामि> प्रा० चलां$*> ऐसा चर्ले, चलें । 
ऐसा भी माना जाता है कि सं ० छलाम से ही इकार के लोप हो जाने 
और म के अनुस्वार में परिवर्तन हो जाने से हि० एकवचन 
चलूं बना होगा। ऐसी अवस्था में हिंदी उत्तम पुरुष वबहुवचन का 
रूप प्रथम पुरुष बहुवचन के रूप से प्रभावित माना जा सकता है, 
इस तरह के उदाहरण मिलते हे । वर्तमान निश्चयार्थ से वर्तमान 
संभावनार्थ में परिवर्तन आधुनिक माना जाता है। 

३१९. ग्रियसंन के मतानुसार हिंदी आज्ञा के रूपों का संबंध 
भी संस्कृत वरतंमान काल के रूपो से ही है, कितु बीम्स इनका संबंध 
संस्कृत आज्ञा के रूपों से जोड़ते हें जो संभव नही प्रतीत होता। 
कदाचित्‌ संस्कृत के वर्तमान और जअाज्ञा दोनों ही का प्रभाव हिंदी 
के आज्ञा के रूपों पर पड़ा है। नीचे संस्कृत, प्राकृत तथा हिंदी के 
आज्ञा के रूप बराबर-बराबर दिए जा रहें हे -- 
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सं० प्र० हि० 

एक" (?) चलानि चलगु चल 
(२) चल चलतु, चलाहि, चन चल 

(२) चलन चलदु, चलउ चले 

बह० (2?) चलाम चलामो चलें 
(२) चनत चलह, चलपघं॑ चलो 

(२) चलंठतु चल्‌ंतु चले 


यह ध्यान देने योग्य वात है कि मध्यम पुरुष एकवचन को 
छोड कर आज्ञार्थ के अन्य हिंदी रूप वर्तमान संभावना के ही 
समान हें। आज्ञा और संभाव्य भविष्यत्‌ के रूपों का इस तरह का 
है >-मेल कुछ-कुछ पाली प्राकृत में भी पाया जाता हूं । 


आदरार्थ आज्ञा का विशेष रूप हिंदी में मध्यमपुरुष बहुवचन 
में मिलता है, जैसे आप मीठा लीजिये | इसकी व्युत्पत्ति सं० आशी 
के चिह्न -या- (जैसे दद्यात) से मानी जाती हैँ। प्राकृत में यह 
एज्ज, इज्ज (देज्ज, दिज्ज) रूपों में मिलता हूं। 


३२० खड़ी बोली में तो नहीं कितु ब्रज, कन्नौजी में जो ह€ 
छगाकर भविष्य निश्चयार्थ बनता है, वह भी इसी श्रेणी में आता 
है। ग्रिय्सन के अनुसार दिए हुए नीचे के कोष्ठक से यह संबंध 

बिल्कुल स्पष्ट हो जावेगा-- 


सं ० प्रा० अप० ब्र्ज 


एक० (?) चलिष्यामि चलिस्पामि चलिस्पउं, चलिहिएँ, चलिहों 
चलिहिमि 
(२) चलिष्यति चलिस्सति चलिस्स6; चलिस्थर॒चलिहे 
चलिहिति. चलिहिछहि, चलिहिए 
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(३) चलिष्सति चलिस्सह चलिस्सहि, चलिस्स३,  चलिहे 
चलिहिइ चलिहिहि, चलिहिए 
बहु० (?) चलिष्याम: चलिस्सामों चलिस्सहुूं, चलिहिहुँ चल है 


चलिहिमो 

(२) चलिष्यप चलिस्सह चलिस्पहु चलिहिह चलो 
चलिहिः 

(३) चलिष्यपन्ति चलिस्सन्ति चलिस्पष्टि, चलिहिहि._ चलिहे 
चलिहिन्ति 


वर्तमान संभावनार्थ के समान यहाँ भी उत्तम पुरुष के 
एकवचन और बहुवचन के रूपों में अदल-बदल का होना मानना 
पड़ेगा, अथवा उत्तम पुरुष बहवचन के रूप पर प्रथम पुरुष के 
बहुवचन के रूप का भी प्रभाव हो सकता है। 

खड़ी बोली हिंदी में वर्तमान निश्चयाथ नहीं पाया जाता 
हैं कितु पुरानी साहित्यिक ब्रज में यह काल मिखञता हें, 
जैसे खेलत स्थाम अपने रंग, बनते आवत घेनु चधये। यह वर्तेमान- 
का शक कृदंत हैं। 

३२१. हिंदी भविष्य निरचयार्थ देखने में मूठ काल मालूम 
होता हैँ कितु वास्तव में यह वाद का बना हुआ काठ हूँ। ध्यान 
देनें से मालम पड़ता हैं कि इसकी रचना वर्तमान सभावनार्थ के 
रूपों में गा, गे, गी, गा आदि लगाकर होती है । भविष्य के इस ग॒ का 
संबंध संस्कृत »गम्‌ के भूतकाल्िक कृदत गत> प्रा० गदो, गयो, 
गशञ्नो से जोड़ा जाता हें। 

इसी प्रकार मारवाड़ी आदि में ल अंत वाले भविष्य में पाए 
जाने वाले क् का संबंध सं० लग्न> प्रा० लग्गों से जोड़ा जाता हैं।' 
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ख. संस्कृत कृदंतों से बने काल 
३२२ संस्कृत कृदंतों से बने हिंदी कालों का संबंध संस्कृत 
कालों से सीधा नहीं है । संस्कृत कदंतों के आधार पर बने हुए हिंदी 
कृदंतों का प्रयोग आधुनिक समय में काल के दिए होने लगा। 
कृदंतों के रूपों को काल के स्थान पर प्रयुक्त करने का ढंग बहुत 
पुराना है। स्वयं साहित्यिक संस्कृत में ही वाद को यह ढंग च5 गया 
था। मूल कालों की संख्या में कमी हो जाने पर प्राकृत में भी कृदंतों 
का इस तरह का प्रयोग वहुत पाया जाता है। आधुनिक काल में 
आकर जब प्राचीन कालों के संयोगात्मक रूप नष्टप्राय हो गए थे 
तब अधिकांश कालों की रचना के निमित्त क्ृदंत रूपों का व्यवहार 
स्वाभाविक हैं । 
केव < मात्र क्ृद॑तों से बने काल हिंदी में तीन हं-भूत नि३चयार्थ, 
भूत संभावना तथा भविष्य आज्ञा । इनके लिए क्रम से भूतकालिक 
कृदंत, वर्तमानकालिक कृदंत तथा क्रियाथंक संज्ञा का प्रयोग होता 
हैं। इन कृदंतों की व्युत्पत्ति पर ऊपर विचार किया आ चुका हैं, 
अतः इन कृदंती कालों के इतिहास में कोई विशेषता नहीं रह 
जाती। मूल क्ृदंत के रूपों के बहुबचन में एकारांत विकृत रूप 
(चल, चलते) हो जाते हैं, तथा स्त्रीलिंग एकवचन में (चली, चलर्ता ) 
और वहुवचन में ई (चली, चलती) लगाई जाती है। इन कृदंती 
कालों के कारण ही हिंदी क्रिया में लिगभेद पाया जाता हैं। 
संस्कृत कर्मवाच्य भविष्य क्ृदंत प्रत्यय -तब्य से संबद्ध ब अंत 
वाले भविष्य काउ का प्रयोग हिंदी की अवधी आदि बोग्ियों में 
पाया जाता हैं। 
ग. संयुक्त काल 
३२३ हिंदी के शेष समस्त काल इस श्रेणी में आते हैं। इनकी 
रचना वतंमान या भूतकालिक कृदंत के रूपों में सहायक क्रिया लगा 
कर होती है। इन कालों का संबंध संस्कृत के कालों से बिल्कुल भी 
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नहीं है, केवल क्रिया के कृदंत रूप तथा सहायक क्रिया का विकास 
संस्कृत रूपों से अवश्य हुआ हैं। इन रूपों का इतिहास कृदंत तथा 
सहायक क्रिया शीर्षक विवेचनों में दिख ठाया जा चुका है। दोनों को 
मिठ कर का 5-रचना के ए व्यवहार होना आधुनिक है। 


ऊ. वीाच्य 


३२४ हिदी में वाच्य बनाने का ढंग आधुनिक है। मूल क्रिया 
के भूतकाहडिक क्ूदंतों के रूपों में जाना धातु के आवश्यक रूपों के 
संयोग से हिंदी कर्मवाच्य बन जाता हैं। 

संस्कृत में -य- झगा कर कमवाच्य बनता था। प्राकृतों में 
यह -यर--हय--हथ्य- या-ईय- तथा -छइज्ज- में परिवाति हो 
गया था। कुछ आधुनिक आयंभाषाओं में -हृम्ज >-ईज- या -इअ- 
-इआ- रूप प्राकृतों से होकर संस्क्रग से आए हें, जेसे सिधी 
करोगे, मारत्राड़ी करीजणो। पुरानी ब्रजभापा तथा अवधोी में 
भी संयोगात्मक रूप मिडउते हें, जेसे अवधी दीजिय, ढरिश्र३ ।' 

कुछ लोगों के मत में हिंदी के आदर-सूचक आज्ञार्थ के रूप 
(कीजिये आदि) भी इससे प्रभावित हैं। 

-आ- छगाकर कर्मवाच्य बनाने के कुछ उदाहरण बॉडयों 
में पाए जाते हैं जैसे तन को तपन बुछाय (तन की तपन बुझ जाती 
है), कहाते (कहा जाता हें)। चेंटर्जी के मतानुसार -आ- कर्मे- 
वाच्य की उत्पत्ति सं० नाम धातु के चिह्न-आय- से हुईं है। 

हिंदी में भूत निशचयार्थ काल संस्कृत के भूतका ठिक कम वाचक 
कृदंत से संबद्ध हैं । संस्कृत के कमंणि प्रयोग के चिह्न हिंदी में अब तक 
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मौजूद हें अर्थात्‌ अक्मक धातुओं में क्रिया का यह रूप कर्ता से संबद्ध 
रहता है और सकमंक धातु में कर्म से। पिछली अवस्था में कर्ता, 
करण कारक में रक्खा ताता हे-- 


स० हि० 
कृष्ण: चलित: कृष्ण चला 
कष्हो न पुस्तिका पटिता कष्ण न पृस्तक पढ़ी 


आधुनिक मागधी भाषाओं में भूतकाल में कतेरि प्रयोग ही रह 
गया है । इस कारण बिहार आदि पूर्वी प्रांतों के लोग अपनी बोलियों 
के प्रभाव के कारण हिंदी में भी यथास्थान कमंणि प्रयोग नहीं कर 
पाते हे। उधर के लोगों के मह से उस ने आम खाया के स्थान पर 
वह आम खाया निकलता ह 


ए. प्ररणार्थक धातु 

३२५ संस्क्वत में प्रेरणार्थंक (णिजंत) रूप धातु में -अय- 
लगाकर बनता है। कुछ स्वरांत धातुओं में धातु और -अय- के बीच 
में-प- भी लगता हे; जैसे ५ कारयकि ५ हस्‌ हासयति, किन्तु* दा 
दापतति, *'गे गरापयति। पाली प्राकृत में अधिकांश प्रेरणार्थक 
धातुओं में -प- जुड़ने लगा था यद्यपि पाली काल तक यह वैकल्पिक 
रहा, जेसे सं० पाचयति, पाली पाचति, पचतिं, पचापेति। प्राकृत में 
भी प्रेरणार्थक धातु बनाने के दो ढंग थे, एक में संस्कृत का अय-ए- 
में परिवर्तित हो जाता था, जेसे स० कारयति> प्रा० कारेश दूसरे 
ढंग में -प -ब- में बदल जाता था, जिससे प्राकृत में करा।वेइ, या 
कारावेइ रूप बनते थे। 

हिंदी में प्रेरणार्थक धातु के चिह्न -आ/--वा- प्राचीन चिह्ठों 
के रूपांतर मात्र हें। अकमंक धातुओं में -ह्ा- लगाने से धातु 
सकमंक मात्र होकर रह जाती हैँ अतः ऐसी धातुओं के प्रेरणार्थक 
रूप -वा- लगा कर बनते हे, जेसे जलना, जलाना, जलवाना; पकना; 
पकाना, पकवाना। सकर्मक धातुओं में -आ-या-बा- दोनों चिह्न 
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प्रेरणार्थ का ही बोध कराते हे,जेसे लिखना, लिखाना, या लिखवाना; करन। 
कराना या करवाना। हिंदी में वास्तव में -वा- रूप व्युत्पत्ति की 
दृष्टि से स्पष्ट प्रेरणार्थक है । 
ऐं. नामधात॒ 

३२६ नामधातु भारतीय आयेभाषाओ में प्राचीनकाल से 
पाए जाते है। संज्ञा या विशेषण मे क्रिया के प्रत्यय जोडने से हिंदी 
नामधातु बनते है । हिंदी नामधातु के मध्य में आने वाले -आ- का 
संबंध सस्क्ृत नामधातु के चिह्न -आय- से जोडा जाता हैं। 
इस पर प्रेरणार्थंक के -आपय- का प्रभाव भी माना जाता हैं। 
जो हो, हिंदी में प्रेरणार्थंक -आ- और नामधातु के आ- के रूप 
में कोई भेद नहीं रह गया है । 

ओ. संयक्‍त क्रिया 

३२७ प्राचीन भारतीय आयेभाषाओं में जो काम प्रत्यय 
आदि लगा कर किया जाता था वह काम अब बहुत कुछ सयुवत 
क्रियाओ से होता है । अन्य आधुनिक भाषाओं के समान हिदी में भी 
सयुकत क्रियाओ का प्रयोग बहुत पाया जाता है। हिंदी सयुक्त 
क्रियाओं की रचना आधुनिक हैं, अत इस सबंध में ऐतिहासिक 
विवेचन असभव है। सयुकत क्रियाये द्राविइ भाषाओं में भी बहु 
प्रचलित हे, कितु उनका हिंदी पर प्रभाव पड़ना कठिन माल्म 
पड़ता हैं। हिंदी सयुक्त क्रियाओं का विस्तृत वर्गीकरण गुरू तथा 
केलाग के व्याकरणो में दिया हुआ है । 

शब्द को दोहरा कर बनी हुई कुछ सयकत क्रियायें भी हिदी में 
पाई जाती हें, जेंसे खटखटाना, फड़फड़ाना, विनमिलाना। ये प्राय 
अनुकरणमू लक हे, और ऐतिहासिक व्याकरण की दृष्टि से ऐसी 
साभ्यास क्रियायें कोई महत्त्व नही रखती। 
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अव्यय 

३२८. व्याकरण के अनुसार अव्यय प्राय: चार समूहों में 
विभकत किए जाते हं--- (१) क्रियाविशेषण, (२) समुच्चयबोधक, 
(३) सबंधसूचक और (४) विस्मयादिबोधक । हिंदी विस्मयादि- 
बोधक अव्ययों का कोई विशेष इतिहास नही है। व्युत्पत्ति की दृष्टि 
से कुछ घब्द अवश्य रोचक हैँ जसे हि० दुह्हार (दो हाथ), 
शाबाश (फा० शादबाश) । हि० अर का संबंध द्राविड़ भाषाओं 
के अढे रुप से बतलाया जाता हैं । अधिकांश संबंध सूचक अव्ययों पर 
विचार सन्ञा शीर्षक अध्याय में कारक-चिह्दों के समान प्रयुक्त 
अन्य शब्द, नाम के प्रकरण में हो चका है। अतः इस अध्याय में 
हिंदी क्रिग्राविशेषण और सम्‌च्चयबोधक अव्ययों के संबंध में ही 
विचार किया गया हैं। 


अ. क्रियाविशेषण 

३०० क्रियाविशेषणों की उत्पत्ति प्रायः संस्कृत संज्ञाओं 
अथवा सववनामों से हुई है । अर्थ की दृष्टि से ये कालवाचक, स्थान- 
वाचक, दिशावाचक तथा रीतिवाचक इन चार मुख्य वर्गो में 
विभकत किए जाते है। आजकल सस्कृत तथा फ़ारसी-अरबी के भी 
बहुत से शब्द तत्सम या तदभव रूपों में क्रियाविशेषण के समान 
हिंदी में प्रयुक्त होने लगे है। इतिहास की दृष्टि से ऐसे शब्द 
विशेष महत्व नही रखते । 
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क, स्वंनाम मूलक क्रियाविशषण 

३३० कालवाचक--श्रब, जब, तब, कब (--ब लगाकर) । 

बीम्स के अनूसार अब का सबध स० बेला शब्द से हे जिसकी 
ओर उडिया के एते बेछ एबे रूप भी संकेत करते हें । इसी तरह जब, 
तब, कब का सबंध भी बीम्स स० बला शब्द से ही जोडते हे। इन 
सब में केवल सर्वनाम वाले अश मे भेद हैं। हिदी खडीबोली तथा 
पजाबी के जद, तद, कद की उत्पत्ति स० यदा, तदा, कदा से स्पष्ट 
ही है। 

चटर्जी के मतानुसार अब का सबंध वेदिक एवं एवा> स० 
एवं> प्रा० एव्य, एब्त्र से ह। इसी ढग पर वे अन्य कालवाचक 
क्रियाविशेषणो का सबध भी जोडते हें। 

ही के सयोग से हिंदी के ये क्रियाविशेषण अभी (अब हा), 
कर्भी (कब हा) रूप धारण कर लेते हैं। जर्मा, तभी का प्रयोग अभी 
कम होता हे। 

हिंदी के इन क्रियाविशेषणों के भोजपुरी रूप एबेर, 
जेबेर, तेर, केवेर है, तथा ब्रजभाषा में अबे, जबे, तब, कब रूप 
प्रयक्त होते ह। बीम्स के अनुसार इन सब रूपो का सबंध 
स० बेला से ही हैं। ब्रज अबरई आदि अब+ही के ढग से बने 
सयुक्त रूप मालूम पडते है । 

३३१ स्थानवाचक वहां, वहां, जहा, तहा कहां (-हां लगाकर ) । 

बीम्स के अनुसार हां से युक्त इन स्थानवाचक रूपो का सबध 
स० स्थाने से है (तहां-्तत्स्थाने)) अवधी के एटियां, ओठियां तथा 
भोजपुरी के एटा, एठांई रूप इसी व्युत्पत्ति की ओर सकेत करते हैं। 
हिंदी के इन क्रियाविशेषणों का उच्चारण यां, वां, जा, ता, का को 
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तरफ झकता जाता है। चेटर्जी के अनुसार इन रूपों का संबंध 
म० भा० आ० के -त््व-< सं० -न्नर्से हे | 

ब्रज के इते, जिते, तिते, किते का संबंध सं० अत्र, यत्र, तत्र, 
कुत्र से माना जाता हैं। 

३३२ दिश्ञावाचक क्रियाविशेषण--हघर, उधर, जिधर, तिपर, 
किधर । 

हिंदी के इन रूपों की व्युत्पत्ति सदिग्ध हे। बीम्स ने 
धर अंश का संबंध सं ० मुख के लघ॒त्व-बोधक सभावित रूप मुखर* मे 
किया हैं, जेसे सं० मुखर*--म्हर (भोज० एम्हर, उम्हर) > नहर 
(बिहारी एहर) >न्धर>घर। यह व्युत्पत्ति संतोप जनक नहीं 
मालम होती। 

३३३ रीतिवाचक यें, ज्यों, त्यों, क्यो (--्यों लगाकर)। 

बीम्स इनका सबंध सं० मत्‌ > प्रा० मन्‍्तो से मानते हे यद्यपि 
सस्कृत में इस प्रत्यय से बने हुए रूप अर्थ की दृष्टि से परिमाण- 
वाचक होते हे, जैसे इयत्‌, कियतू आदि । ध्वनि-साम्य की दृष्टि से 
बंगाली क्मन्त आदि तथा अवधी इमि, जिमि, तिमि, किमि बीच के 
रूप मालम होते है । 

केलांग हिंदी के इन रूपों का सबंध सं० इृल्यं, कथ्र॑जसे रूपों 
से मानते है, कितु हिंदी शब्दों में 4 के आगम का कोई संतोषजनक 
कारण नहीं देते । चटर्जी इनको उत्पत्ति अप०» जेंब, तेंव, केंब जेब, 
तेबं, केव॑ से मानते है और इन अपश्रंश रूपों को प्रा० भा० आ० 
के येब* तेव" केव* संभावित रूपों से संबद्ध करते ह जो उनके मत 
में वंदिक एव की नकल पर बने होगे। वास्तव में इन रूपों की 
व्यूत्पत्ति अत्यत संदिग्ध हे । 
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हिंदी भाषा का दृतिहास 


ख. संज्ञामूलक, क्रियामूलक तथा अन्य क्रियाविशेषण 


३३४. स्वेनाममूलक क्रियाविशेषणों के अतिरिक्त मुख्य-मुख्य 
अन्य विशेषणो की सूची नीचे दी जाती है । इनकी व्युत्पत्ति को भी 
यथासंभव दिख लाने का यत्न किया गया है । 


हि ७0 
हि० 


हि ० 


हि ० 


हि ० 


कालबाचक 


आज<पा० बअज्ज < स० अं 
कूल स० कल्य से निकठा है जिसका अर्थ उपा-काल 
होता हैं। हिंदी में यह शब्द जनेवाले तथा गृजरे 
हुए दोनो दिनों के लिए प्रयकक्‍त होता है । 
परसो< स० पर शक्‍्स्‌ बोलियो में परा रूप अधिक 
प्रचलित हैं। हिंदी में उनका प्रयोग गुजरे 
हुए दूसरे दिन के लिए भी होता है। सस्कृत में 
इसका अर्थ केवछ आने वाला दूसरा दिन था। 
तरनों या अतरसों परसों के ढंग पर शायद स० अन्तर 
के आधार पर ये रूप गढें गा ह (स० त्रि। श्रस) 
नरसों; चौथे दिन के लिए कभी-कभी प्रयक्त होता है । 
अन्य 'तरसो के मेल से इसकी उत्पत्ति की 
सभावना सदिग्ध हें। 
सबेर अबेर: इनका प्रयोग बोलियों मे विशेष होता ह 
ये गब्द स० बेला के साथ स तथा अ्र छगा कर बने 
मालम होते है। 


“हिंदी बालियों में पाए जाने वाले क्रियाविशपणा के लिए देखिए के , हि | ६ ४९५। 
अवधी क्रियाविशेषणा के लिए देखिए, सक , ए अ, अध्याय ७। 
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हि० तड़के का संबंध ४तड़ (टुटना) धातु के पूर्वकालिक 
कृदंत अव्यय से लगाया जाता हैं, कितु यह 
व्यूत्पत्ति संदिग्ध है । 

ह० भोर णब्द का सं० $“भा (चमकना) से संबंध सिद्ध 
नहीं होता । 

हि० तुरंत तुरत< सं० अव्यय त्वरितम्‌ | 

हि० कट < सं० अव्यय मटति। 

हि० अचानक की व्युत्पत्ति स्पष्ट नहीं हैें। कुछ लोग इसका 
संबंध सं. अ।«चितू बिना सोचे से जोड़ते 
है और कुछ सं० चमत्कार> हि० चौक के निकट 
इसे बताते हें, कितु दोनों व्युत्पत्तियाँ अत्यंत 
संदिग्ध है । 

स्थानवाचक 
हि? भीतर < सं> अभ्यंतर। 
हि० बाहिर< सं> बहिः। 
रोतिवाचक 

हि० जानो < हि जानना। 

ह० मानों < हिं० मानना। 

हि० टींक कासं० ६ स्‍्था' से संबंध संदिग्ध है । 

ह० सचमुच का संबंध सं० सत्य से है। हिंदी में यह रूप 
दोहरा कर बनाया गया हैं। 

अन्य 

हि० हां की व्युत्पत्ति संदिग्ध हैं। केठाग इसकी तुलना 
मराठी क्रिया आहे, आहों से करते है। 

हि० नहीं को केलाग* न।आह्वि का संयुक्त रूप बताते हं। 
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३१२ हिंदी भाषा का इतिहास 
आ. समच्चयबोधक 


३३५. नीचे मुख्य-मुख्य समच्चयबोधक अव्यय व्युत्पत्ति 
सहित दिए जा रहे हैं-- 

हिं० और (प्राचीन रूप अक, अर6) < सं० श्र (दूसरा) । 

हिं? भी प्रा० वि हि< सं० अवि हि | 

हिं० प< सं० परमू। इस अथ में सं० वा तथा या अरबी या का 
प्रयोग भी हिंदी में होता है। 

हि? कि कदाचित्‌ फ़ारसी से आया है। सं० कि से इसको 
व्यूत्पत्ति संदिग्ध है। 

हि० जो< प्रा० जश्न, जद < सं० यदि। 

हि? बरन< सं० करत 

हिं० चाहे< हिं? चाहता । 


हि? वो< सं० ततः। 


२१ 


परिशिष्ट 


पारिभाषिक शब्द-संग्रह 


अंकित लेख 

अग्र, अगला 
अधोष 
अनुकरणमूलक 
अनुनासिक 
अनुरूपता 
अनुलिपि 

अतर्व॑र्ती 

अपवाद 

अप्रयक्त 

अम्यास 
अद्धें-विवृत 
अ्ं-सव॒त 
अद्धं-स्वर 

अलिजि ह्वा, कोवा 
अलिजिह्न 
अल्पप्राण 

अव्यय 

अस्पष्ट ल 
आदि स्वरागम 
आधुनिक मारतीय आर्यमाषा 
उच्चस्थानीय स्वर 
उच्चारण 
उच्चारण-स्थान 
उत्क्षिप्त 

उदासीन स्वर 
उद्धत शब्द 
उपकुल 

उपशाखा 

उपसगं 
उपसर्गात्मक अब्ण्य 
उपांत्य 
उपालिजिहवा 


अ. हिंदी-अंग्रेजी 
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यह फ्रांसीसी में ब्रजमाषा पर थीमसिस है जिस पर पेरिस यनिर्वासटी ने लेखक को 
डी० लिट० की उपाधि दी थी। 
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